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Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge

AWARNUNG b Sie alle Sicherheitshinweise und

Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-
werkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie Ihren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
konnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Stiube befinden. Elektrowerk-
zeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle {iber das Gerat verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darfinkeiner Weise
verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unverdnderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhiangen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erhé-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
eines fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen

—
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Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unféllen
fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich ineinem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektro-
werkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir lhre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter de-
fekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein- oder
ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Geriteeinstellungen
vornehmen, Zubehérteile wechseln oder das Gerit
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.
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» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerit nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrachtigtist. Lassen Sie beschidigte Teile vor
dem Einsatz des Gerites reparieren. Viele Unfalle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter
zufiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Stichsagen

» Halten Sie das Gerdt an den isolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug verborgene Stromleitungen oder das eigene
Netzkabel treffen kann. Der Kontakt mit einer spannungs-
fiihrenden Leitung kann auch metallene Gerateteile unter
Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

Weitere Sicherheits- und
Arbeitshinweise

» Halten Sie die Hinde vom Sagebereich fern. Greifen
Sie nicht unter das Werkstiick. Bei Kontakt mit dem
Sageblatt besteht Verletzungsgefahr.

» Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet
gegen das Werkstiick. Es besteht sonst die Gefahr eines
Riickschlages, wenn sich das Einsatzwerkzeug im Werk-
stiick verhakt.

» Achten Sie darauf, dass die FuBplatte beim Sdgen
sicher aufliegt. Ein verkantetes Sageblatt kann brechen
oder zum Riickschlag fiihren.

» Schalten Sie nach Beendigung des Arbeitsvorgangs
das Elektrowerkzeug aus und ziehen Sie das Sageblatt
erst dann aus dem Schnitt, wenn dieses zum Stillstand
gekommen ist. So vermeiden Sie einen Riickschlag und
konnen das Elektrowerkzeug sicher ablegen.

—

» Verwenden Sie nur unbeschadigte, einwandfreie Sage-
blatter. Verbogene oder unscharfe Sageblatter konnen
brechen, den Schnitt negativ beeinflussen oder einen
Riickschlag verursachen.

> Bremsen Sie das Sageblatt nach dem Ausschalten nicht
durch seitliches Gegendriicken ab. Das Sageblatt kann
beschédigt werden, brechen oder einen Riickschlag verur-
sachen.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die drtliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag
fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur Explosion
fihren. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sach-
beschadigung oder kann einen elektrischen Schlag verur-
sachen.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand ge-
kommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerkzeug
kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle iber das
Elektrowerkzeug fiihren.

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Richten Sie den Lichtstrahl nicht auf Personen oder
Tiere und blicken Sie nicht selbst in den Lichtstrahl,
auch nicht aus groBerer Entfernung.

» Priifen Sie das Sageblatt auf festen Sitz. Ein lockeres
Sageblatt kann herausfallen und Sie verletzen.

» Das Ségeblatt sollte nicht linger sein, als fiir den vor-
gesehenen Schnitt notwendig. Verwenden Sie fiir das
Séagen enger Kurven ein schmales Sageblatt.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Auswerfen des
Ségeblattes so, dass keine Personen oder Tiere durch
das ausgeworfene Sageblatt verletzt werden.

» Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich,
einigen Holzarten, Mineralien und Metall kénnen
gesundheitsschadlich sein und zu allergischen Reak-
tionen, Atemwegserkrankungen und/oder Krebs fiih-
ren. Asbesthaltiges Material darf nur von Fachleuten
bearbeitet werden.

- Benutzen Sie moglichst eine fiir das Material geeignete
Staubabsaugung.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-
klasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen. Mit
230 V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge konnen
auch an 220 V betrieben werden.

160992A 2BW|(25.1.16)
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» Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug
nur ein, wenn Sie es benutzen.

» Der Wiederanlaufschutz verhindert das unkontrollier-
te Anlaufen des Elektrowerkzeuges nach einer Unter-
brechung der Stromzufuhr. Zur Wiederinbetriebnahme

bringen Sie den Ein-/Ausschalter in die ausgeschaltete Po- @ Ziehen Sie vor allen Arbeiten am
o

Symbol Bedeutung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen

sition und schalten das Elektrowerkzeug erneut ein. Elektrowerkzeug den Netzstecker

» Der am Gehause angebrachte Schutzhiigel (siehe aus der Steckdose
Bild 15, Seite 193) verhindert ein unbeabsichtigtes
Beriihren des Sageblattes wahrend des Arbeitsvor-
ganges und darf nicht entfernt werden.

» Priifen Sie vor dem Séagen in Holz, Spanplatten, Bau-
stoffen etc. diese auf Fremdkérper wie Négel, Schrau-
ben o.A. und entfernen Sie diese gegebenenfalls.

» Bearbeiten Sie im Tauchségeverfahren nur weiche

Tragen Sie Schutzhandschuhe

Zusatzinformation

Werkstoffe wie Holz, Gipskarton o. A. Verwenden Sie Bewegungsrichtung
zum Tauchségen nur kurze Sageblatter.

» Der Metalliiberschuh verhindert das Verkratzen der
Kunststoff-FuBplatte, vor allem beim Sigen von Metall. Reaktionsrichtung

» Passen Sie die Einstellungen lhres Elektrowerkzeuges
der jeweiligen Anwendung an. Reduzieren Sie z.B. bei
der Metallbearbeitung oder bei engen Kurvenschnit-
ten Hubzahl und Pendelung.

» Verwenden Sie beim Bearbeiten kleiner oder diinner
Werkstiicke immer eine stabile Unterlage bzw. einen
Sagetisch (Zubehor).

Nachster Handlungsschritt

Spaneblasvorrichtung

» Verwenden Sie bei extremen Einsatzbedingungen Absaugung
nachMaglichkeitimmer eine Absauganlage. Blasen Sie
die Liiftungsschlitze haufig aus und schalten Sie einen
Fehlerstrom-(Fl-)Schutzschalter vor. Bei der Bearbei-
tungvon Metallen kannssich leitfahiger Staubim Innern des Gehrungswinkel

Elektrowerkzeugs absetzen. Die Schutzisolierung des
Elektrowerkzeugs kann beeintrachtigt werden.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verstehen
der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich die
Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretation
der Symbole hilft Ihnen, das Elektrowerkzeug besser und
sicherer zu gebrauchen.

Symbol———Bedeutng

GST 160 CE: Stichsage mit

Konstantelektronik O Ausschalten

Kleine Hubzahl/Geschwindigkeit

GroBe Hubzahl/Geschwindigkeit

Einschalten

grau markierter Bereich: Handgriff
(isolierte Griffflache)

Ein-/Ausschalter feststellen

1, Arbeitslicht
GST 160 BCE: Stichsage mit =)=
Konstantelektronik und Biigelgriff
grau markierter Bereich: Handgriff
(isolierte Griffflache)

Verbotene Handlung

/ Richtiges Ergebnis

Bosch Power Tools 160992A 2BW|(25.1.16)
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Symbol ———edeutung
= Sagen Sie mit maBigem Druck, um
Amlﬂm

ein optimales und prazises Schnitt-
ergebnis zu erhalten.
2 Tragen Sie beim Sagen von Metall
entlang der Schnittlinie Kiihl- bzw.
Schmiermittel auf

Sachnummer (10-stellig)

BOSCH @
X XXX XXX XXX

o

Py Nennaufnahmeleistung
n, Leerlaufhubzahl
= max. Schnitttiefe
\/ Holz
& Aluminium
pIA Metall
% Spanplatte

i Gewicht entsprechend

EPTA-Procedure 01:2014

[o)/11 Symbol fiir Schutzklasse 11
(vollsténdig isoliert)

Loa Schalldruckpegel

Lua Schallleistungspegel

K Unsicherheit

E Schwingungsgesamtwert

A Handgriff

@ Getriebekopf

Lieferumfang

Stichsage, SpanreiBschutz und Absaugset.
Metalliiberschuh, Einsatzwerkzeug und weiteres abgebilde-
tes oder beschriebenes Zubehdr gehdren nicht zum Stan-
dard-Lieferumfang.

Das vollstandige Zubehér finden Sie in unserem Zubehor-
programm.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt, bei fester Auflage Trenn-

schnitte und Ausschnitte in Holz, Kunststoff, Metall, Keramik-

platten und Gummi auszufiihren. Es ist geeignet fiir gerade
und kurvige Schnitte mit einem Gehrungswinkel bis 45°.
Beachten Sie die Ségeblattempfehlungen.

Das Licht dieses Elektrowerkzeuges ist dazu bestimmt, den
direkten Arbeitsbereich des Elektrowerkzeuges zu beleuch-
ten und ist nicht geeignet zur Raumbeleuchtung im Haushalt.

—

Technische Daten

Die Technischen Daten des Produkts sind in der Tabelle auf
Seite 184 angegeben.

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V.
Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen
Ausfiihrungen konnen diese Angaben variieren.

Konformititserklarung C€

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
L,Technische Daten“beschriebene Produkt mit den folgenden
Normen oder normativen Dokumenten {ibereinstimmt:

EN 60745 gemaB den Bestimmungen der Richtlinien
2009/125/EG (Verordnung 1194/2012), 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EG, EN 50581.

Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f{ifz& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Gerausch-/Vibrationsinformation

Die Messwerte des Produkts sind in der Tabelle auf Seite 184
angegeben.

Gerausch- und Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme
dreier Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist
entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren
gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elek-
trowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich
auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelas-
tung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit un-
terschiedlichen Zubehdren, mit abweichenden
Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt
wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhdhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-
ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerat
abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im Ein-
satz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung tiber den gesam-
ten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des
Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Bei-
spiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen,
Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

160992A 2BW|(25.1.16)
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Montage und Betrieb

Die folgende Tabelle zeigt die Handlungsziele fiir Montage und Betrieb des Elektrowerkzeugs. Die Anweisungen der Handlungs-
ziele werden im angegebenen Bild gezeigt. Je nach Art der Anwendung sind unterschiedliche Kombinationen der Anweisungen
erforderlich. Beachten Sie die Sicherheitshinweise.

Handlungsziel Bild Beachten Sie Seite
Ségeblatt einsetzen 1 185

*
Sageblatt auswerfen 2 185

¥
Spaneblasvorrichtung einschalten 3 185

&
Absaugung anschlieBen ™ 4 @ 186 -187
Gehrungswinkel einstellen 5 187 -188

e & @

L
%ﬁ
Metalliiberschuh montieren & 6 @ 188
SpanreiBschutz montieren [> ; 7 @ 189
Q

Pendelung einstellen 8 189
Hubzahlvorwahl einstellen 9 190
Ein-/Ausschalten des Elektro- 10 190-191

werkzeugs I

Elektrowerkzeug nur eingeschaltet 11 191
gegen das Werkstiick fiihren .—@.

Ein-/Ausschalten des Arbeitslichts < 1, 12 192

Bosch Power Tools 160992A 2BW|(25.1.16)

- 4~ ~5|0




%E OBJ_BUCH-2000-004.book Page 8 Monday, January 25,2016 6:24 PM

—

8| English

Handlungsziel Bild Beachten Sie Seite

Schmierung bei Metallbearbeitung @ B < 13 192
1+ U

Tauchsdgen L4 14 193
1+

Zubehor auswahlen - 195-197

Osterreich

Wartung und Reinigung

» Halten Sie das Elektrowerkzeug, die Liiftungsschlitze
sowie die Werkzeugaufnahme sauber, um gut und
sicher zu arbeiten.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienststel-

le fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicherheits-
gefahrdungen zu vermeiden.

Reinigen Sie die Sageblattaufnahme regelmaBig. Entnehmen
Sie dazu das Sageblatt aus dem Elektrowerkzeug und klopfen
Sie das Elektrowerkzeug leicht auf einer ebenen Flache aus.

Spriihen Sie die Sageblattaufnahme regelmaBig mit Kriechol
ein (siehe Bild 16, Seite 194).

Kontrollieren Sie die Fiihrungsrolle regelmaBig. Ist sie abge-

nutzt, muss sie von einer autorisierten Bosch-Kundendienst-
stelle ersetzt werden.

Schmieren Sie die Fiihrungsrolle gelegentlich mit einem Trop-

fen Ol (siehe Bild 17, Seite 194).

Kundendienst und Anwendungs-
beratung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft [hnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Elektrowerkzeuges an.

www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Hand-
werker und Heimwerker.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

Unter www.bosch-pt.at kénnen Sie online Ersatzteile bestellen.
Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de konnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Europaischen Richtlinie
2012/19/EU iiber Elektro- und Elektronik-
Altgerate undihrer Umsetzungin nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

English
General Power Tool Safety Warnings
Read all safety warnings and all instruc-

tions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or serious
injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas
invite accidents.
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» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-

able, use a residual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,

alcohol or medication. A moment of inattention while op-

erating power tools may result in serious personal injury.
» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce personal injuries.
» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source

and/or battery pack, picking up or carrying the tool. Car-

rying power tools with your finger on the switch or energis-
ing power tools that have the switch on invites accidents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

—

English |9

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Jigsaws

» Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring or its own cord. Cutting ac-
cessory contacting a “live” wire may make exposed metal
parts of the power tool “live” and could give the operator an
electric shock.

Additional Safety and Working
Instructions

» Keep hands away from the sawing range. Do not reach
under the workpiece. Contact with the saw blade can
lead to injuries.

» Apply the machine to the workpiece only when
switched on. Otherwise there is danger of kickback when
the cutting tool jams in the workpiece.

» Pay attention that the base plate rests securely on the

material while sawing. A jammed saw blade can break or
lead to kickback.

Bosch Power Tools
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» When the cutis completed, switch off the machine and
then pull the saw blade out of the cut only after it has
come to a standstill. In this manner you can avoid kick-
back and can place down the machine securely.

» Use only undamaged saw blades that are in perfect con-
dition. Bent or dull saw blades can break, negatively influ-
ence the cut, or lead to kickback.

» Do not brake the saw blade to a stop by applying side
pressure after switching off. The saw blade can be dam-
aged, break or cause kickback.

» Use suitable detectors to determine if utility lines are
hidden in the work area or call the local utility company
for assistance. Contact with electric lines can lead to fire
and electric shock. Damaging a gas line can lead to explo-
sion. Penetrating a water line causes property damage or
may cause an electric shock.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-
ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

» Always wait until the machine has come to a complete
stop before placing it down. The tool insert can jam and
lead to loss of control over the power tool.

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» Do not direct the light beam at persons or animals and
do notstare into the light beam yourself (not even from
adistance).

> Check the tight seating of the saw blade. A loose saw
blade can fall out and lead to injuries.

» The saw blade should not be longer than required for
the intended cut. Use a narrow saw blade when sawing
tight curves.

» When ejecting the saw blade, hold the machine in such
a manner that no persons or animals can be injured by
the ejected saw blade.

» Dusts from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health and cause allergic reactions, lead to res-
piratory infections and/or cancer. Materials containing
asbestos may only be worked by specialists.

- Asfaraspossible, use a dust extraction system suitable
for the material.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the

materials to be worked.

» Prevent dust accumulation at the workplace. Dusts can
easily ignite.

» Observe correct mains voltage! The voltage of the pow-
er source must agree with the voltage specified on the
nameplate of the machine. Power tools marked with
230V can also be operated with 220 V.

» To save energy, only switch the power tool on when using it.

» The restarting protection prevents uncontrolled start-
ing of the machine after a power failure. To restart the
machine, set the On/Off switch to the off position, and
then switch the power tool on again.

—

» The contact protector attached to the casing (see fig-
ure 15, page 193) prevents accidental touching of the
saw blade during the working procedure and may not
be removed.

» Before sawing in wood, particle boards, building mate-
rials etc., check for foreign objects, such as nails,
screws, etc. and remove them as required.

» Plunge cuts may only be applied to soft materials, such
as wood, gypsum board, etc. For plunge cuts, use only
short saw blades.

» The metal overshoe prevents the plastic footplate from
being scratched up, especially when sawing metal.

» Adapt the settings of your power tool to the respective
application. For example, reduce the stroke rate and or-
bital action when cutting metal or for tight curved cuts.

» When working small or thin work pieces, always use a
sturdy support or a saw table (accessory).

» In extreme conditions, always use dust extraction as far
as possible. Blow out ventilation slots frequently and in-
stall a residual current device (RCD). When working met-
als, conductive dust can settle in the interior of the power
tool. The total insulation of the power tool can be impaired.

» Products sold in GB only: Your product is fitted with a
BS 1363/A approved electric plug with internal fuse (ASTA
approved to BS 1362).

If the plug s not suitable for your socket outlets, it should be
cut off and an appropriate plug fitted in its place by an au-
thorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only: Use a residual current
device (RCD) with a rated residual current of 30 mA or less.

Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the operating instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the machine in a better and safer
manner.

Symbol Meaning
GST 160 CE: Jigsaw with constant
electronic control

Grey-marked area: Handle (insu-
lated gripping surface)

GST 160 BCE: Jigsaw with constant
electronic and bow handle

Grey-marked area: Handle (insu-
lated gripping surface)

160992A 2BW|(25.1.16)

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ&



é OBJ_BUCH-2000-004.book Page 11 Monday, January 25, 2016 6:24 PM éﬁ

English |11

Smbol iy [l Symbo Meaning

Read all safety warnings and all - Saw with moderate pressure in or-
instructions _,Q-GU der Fo achieve optimal and precise
cutting results.
- Gz When sawing metal, apply coolant/
Before any work on the machine o] - lubricant alongside the cutting line
itself, pull the mains plug from the 1
socket outlet L
- Article number (10-digit)

BOSCH
Wear protective gloves o Xxgxx

o

o Additional information P, Rated power input

Stroke rate at no-load

[
+

/ Movement direction ) Cutting depth, max.
|‘ \/ Wood
Reaction direction i Aluminium
ﬁ A Metal
G Next step of action % Particle board
i Weight according to
CE Sawdust blower device EPTA-Procedure 01:2014
[al/11 Symbol for protection class I
Extraction (completely insulated)
Loa Sound pressure level
Lua Sound power level
K Uncertainty
Mitre/Bevel Angle a, Vibration total value
A Handle
@ Gear head
Low stroke rate/speed
Delivery Scope
High stroke rate/speed Jigsaw, splinter guard and extraction kit.

Metal overshoe, application tools and other accessories

@ shown or described are not part of the standard delivery
I Switching On SCope.
A complete overview of accessories can be found in our ac-
O Switching Off cessories program.
a On/Off switch lock-on Intended Use
. The machine is intended for making separating cuts and cut-
S Worklight outs in wood, plastic, metal, ceramic plates and rubber while
resting firmly on the workpiece. It is suitable for straight and
Prohibited action curved cuts with mitre angles to 45°. The saw blade recom-

mendations are to be observed.
The light of this power tool is intended to illuminate the power

J Correct result tool’s direct area of working operation and is not suitable for

household room illumination.

Bosch Power Tools 160992A 2BW|(25.1.16)
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Technical Data

The technical data of the machine are listed in the table on
page 184.

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V.

For different voltages and models for specific countries,
these values can vary.

Declaration of Conformity C €

We declare under our sole responsibility that the product de-

scribed under “Technical Data” is in conformity with the fol-
lowing standards or standardisation documents: EN 60745
according to the provisions of the directives 2009/125/EC
(Regulation 1194/2012), 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC, EN 50581.

Technical file (2006/42/EC) at:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/J(:Q& IV /Lu/ft——~

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Mounting and Operation

—

Noise/Vibration Information

The measured values of the machine are listed in the table on
page 184.

Noise and vibrational values (vector sum of three directions)
determined according to EN 60745.

The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in

EN 60745 and may be used to compare one tool with anoth-
er. It may be used for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level represents the main ap-
plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or insertion tools or is
poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the total working
period.

Identify additional safety measures to protect the operator
fromthe effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

The following table indicates the action objectives for mounting and operation of the power tool. The instructions for each action
objective are shown aside. Depending on the type of application, various instruction combinations are required. Observe the

safety instructions.

Action Figure Please observe Page
Inserting the Saw Blade 1 185

*
Ejecting the Saw Blade 2 185

¥
Switching on the sawdust blower 3 185
device

&
Connecting the dust extraction 4 @ 186 -187
Adjusting the Cutting Angle 5 @ 187 -188
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Action Figure Please observe Page
Mounting the metal overshoe 6 @ 188
Mounting the splinter guard 7 @ 189
Orbital Action Settings 8 189
Adjusting the stroke rate prese- 9 190
lection
Switching the Power Tool On/Off I 10 190-191
Guide the power tool toward the 11 191
workpiece only when switched on
Switching the worklight On/Off Ao 12 192
Lubrication when cutting metal ® B < 13 192

1+ U
Plunge Cutting L4 14 193

1+
Selecting Accessories - 195-197

Maintenance and Cleaning

» For safe and proper working, always keep the machine
and the ventilation slots as well as the tool holder
clean.

If the replacement of the supply cord is necessary, this has to

be done by Bosch or an authorized Bosch service agent in or-

der to avoid a safety hazard.

Clean the saw blade holder regularly. For this, remove the saw

blade from the machine and lightly tap out the machine ona

level surface.

Regularly spray penetrating oil onto the saw blade holder (see

figure 16, page 194).

Check the guide roller regularly. If worn, it must be replaced

through an authorised Bosch after-sales service agent.

Lubricate the guide roller occasionally with a drop of oil (see

figure 17, page 194).

After-sales Service and
Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

Inall correspondence and spare parts order, please always in-
clude the 10-digit article number given on the type plate of
the machine.

—

Bosch Power Tools
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Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0844) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hq.pts@za.bosch.com

Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools into household waste!

Only for EC countries:

According to the European Guideline
2012/19/EU for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation
into national right, power tools that are no
longer usable must be collected separately
and disposed of in an environmentally cor-
rect manner.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité généraux
pour Poutil

A AVERTISSEMENT Lire tous les avertissements

de sécurité et toutes les ins-
tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.
Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux accidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant l'utilisation de Poutil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contrdle de l'outil.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de l'outil électrique soient adaptées
au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque facon
que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des outils
abranchement de terre. Des fiches non modifiées et des
socles adaptés réduiront le risque de choc électrique.
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» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a I'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher Poutil. Maintenir le
cordon a I'écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
ou des parties en mouvement. Les cordons endommageés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L 'utilisation
d'uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans l'utilisation de
Ioutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous 'emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d'utilisation
d’un outil peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-
til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur est en
position marche est source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

Francais |15

Utilisation et entretien de outil

» Ne pas forcer Poutil. Utiliser 'outil adapté a votre
application. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de
maniere plus sdre au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser outil si Pinterrupteur ne permet pas de
passer de I’état de marche a arrét et vice versa. Tout
outil qui ne peut pas étre commandé par linterrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en
courant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout
réglage, changement d’accessoires ou avant de ran-
ger Poutil. De telles mesures de sécurité préventives
réduisent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a arrét hors de la portée des
enfants et ne pas permettre a des personnes ne
connaissant pas I'outil ou les présentes instructions
de le faire fonctionner. Les outils sont dangereux entre
les mains d'utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de l'outil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de l'outil. En cas
de dommages, faire réparer 'outil avant de utiliser.
De nombreux accidents sont dus a des outils mal entre-
tenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement entre-
tenus avec des piéces coupantes tranchantes sont moins
susceptibles de bloquer et sont plus faciles a controler.

» Utiliser I'outil, les accessoires et les lames etc.,
conformément a ces instructions, en tenant compte
des conditions de travail et du travail a réaliser. L utili-
sation de I'outil pour des opérations différentes de celles
prévues pourrait donner lieu a des situations dange-
reuses.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir 'outil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de I'outil est maintenue.

Instructions de sécurité pour scies
sauteuses

» Tenir I'outil par les surfaces de préhension isolées, lors
de la réalisation d'une opération au cours de laquelle
I'organe de coupe peut entrer en contact avec un ca-
blage non apparent ou son propre cordon d'alimenta-
tion. Le contact avec un fil « sous tension » peut également
mettre « sous tension » les parties métalliques exposées
de l'outil électrique et provoquer un choc électrique sur
I'opérateur.

Bosch Power Tools
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Autres instructions de sécurité et
d’utilisation
» Garder les mains a distance de lazone de sciage. Ne pas

passer les mains sous la piéce a travailler. Lors d’un
contact avec la lame de scie, il y a risque de blessures.

» N’approchezl’outil électroportatif de la piéce atravailler
que quand 'appareil est en marche. Sinon, il y a risque
d’un contrecoup, au cas ol I'outil se coincerait dans la piéce.

» Veiller a ce que la plaque de base repose bien sur le ma-
tériau lors du sciage. Une lame de scie coincée peut cas-
ser ou entrainer un contrecoup.

» Une fois Popération terminée, arréter Poutil électro-
portatif et ne retirer lalame de scie de saligne de coupe
que lorsque celle-ci est complétement a I'arrét. Ainsi,
un contrecoup est évité et 'outil électroportatif peut étre
retiré en toute sécurité.

» Nutiliser que des lames de scie en parfait état. Les
lames de scie déformées ou émoussées peuvent se casser,
avoir des effets négatifs surlaqualité de lacoupe ou causer
un contrecoup.

» Une fois appareil arrété, ne pas stopper lalame de
scie en exercant une pression latérale sur celle-ci. La
lame de scie peut étre endommagée, se casser ou causer
un contrecoup.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises d’ap-
provisionnement locales. Un contact avec des lignes
électriques peut provoquer un incendie ou un choc élec-
trique. Un endommagement d’une conduite de gaz peut
provoquer une explosion. La perforation d’une conduite
d’eau provoque des dégats matériels et peut provoquer un
choc électrique.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus sire que tenue dans les mains.

» Avant de déposer outil électroportatif, attendre que
celui-ci soit complétement a Parrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de controle de l'outil
électroportatif.

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» Ne pas diriger le faisceau lumineux vers des personnes
ou des animaux et ne jamais regarder dans le faisceau
lumineux, méme si vous étes a grande distance de ce
dernier.

» Contrdlez si lalame de scie est bien verrouillée. Une
lame de scie qui n’est pas correctement verrouillée peut se
décrocher et risque de vous blesser.

» Lalame de scie ne devrait pas étre plus longue que né-
cessaire pour la coupe prévue. Pour le sciage de
courbes serrées, utiliser des lames de scie fines a chan-
tourner.

» Lors de I'éjection de la lame de scie, maintenez tou-
jours Poutil électroportatif de sorte qu’aucune per-
sonne ni animal puisse étre blessé par la lame éjectée.

» Les poussiéres de matiéres comme les peintures conte-
nant du plomb, certaines essences de bois, certains mi-
néraux ou métaux peuvent étre nuisibles a la santé et
peuvent causer des réactions allergiques, des maladies
des voies respiratoires et/ou un cancer. Les matériaux
contenant de I'amiante ne doivent étre travaillés que par
des personnes qualifiées.

- Sipossible, utilisez un dispositif d’aspiration des pous-
sieres approprié au matériau.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- Il est recommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a trai-

ter en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres a I'emplace-
ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s’en-
flammer.

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plaque signalétique de Poutil électro-
portatif. Les outils électroportatifs marqués 230 V
peuvent également fonctionner sur 220 V.

» Afin d’économiser 'énergie, ne mettez I'outil électroporta-
tif en marche que quand vous I'utilisez.

» Le dispositif de protection contre un démarrage intem-
pestif évite le démarrage incontrolé de I'outil électro-
portatif aprés une interruption de Palimentation en
courant. Afin de remettre 'appareil en fonctionnement,
mettez l'interrupteur Marche/Arrét en position d'arrét et
mettez 'outil électroportatif a nouveau en marche.

» L’étrier de protection (voir figure 15, page 193) rac-
cordé au carter empéche tout contact accidentel avec
lalame de scie lors de 'opération de sciage et ne doit
pas étre retiré.

» Avant de scier du bois, des panneaux d’agglomérés,
des matériaux de construction etc., vérifiez si ceux-ci
contiennent des corps étrangers tels que clous ou vis
etc., et enlevez-les le cas échéant.

» Le procédé de coupes en plongée ne peut étre appliqué
que pour des matériaux tendres tels que le bois, les
plaques de platre, etc. ! N'utilisez que des lames de scie
courtes pour les coupes en plongée.

» Laprotection en métal évite la formation de rayures sur
laplaque de base en plastique, surtout lors du sciage du
métal.

» Adaptez le réglage de votre outil électroportatif a I'ap-
plication actuelle. Réduisez par exemple la vitesse et le
mouvement pendulaire si vous travaillez du métal ou
coupez des courbes prononcées.

» Pour travailler de petites piéces ou des piéces de faible
épaisseur, utilisez un support stable ou une table de
sciage (accessoire).

» Dans la mesure du possible, utilisez toujours un dispo-
sitif d’aspiration quand les conditions de travail sont
extrémes. Soufflez souvent de I'air comprimé au tra-
vers des fentes de ventilation et placez un dispositif a
courant différentiel résiduel (RCD) en amont. Lors du
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travail des métauy, il est possible que des poussiéres mé-
talliques a effet conducteur se déposent a l'intérieur de
I'outil. La double isolation de 'outil électrique peut ainsi en
étre endommagée.

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Veuillez mémoriser ces
symboles et leur signification. L'interprétation correcte des
symboles vous permettra de mieux utiliser votre outil électro-
portatif en toute sécurité.

GST 160 CE: Scie sauteuse avec
Constant-Electronic

Partie marquée en gris : poignée
(surface de préhension isolante)

P (%)
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Signification
Angle d’'onglet

Cadence de coupe/vitesse réduite

Cadence de coupe/vitesse élevée

Mise en marche

Arrét

Verrouiller I'interrupteur Marche /
Arrét

GST 160 BCE: Scie sauteuse avec
Constant-Electronic et poignée en
étrier

Partie marquée en gris : poignée
(surface de préhension isolante)

Toutes les consignes de sécurité et
toutes les instructions doivent étre
lues

Avant d'effectuer des travaux sur
I'outil électroportatif, retirez la fiche
de la prise de courant

Portez des gants de protection

Information supplémentaire

Direction de déplacement

Direction de réaction

Prochaine action

Dispositif de soufflerie

Aspiration

Lampe de travail

Interdit

Résultat correct

O _ca @

Sciez en appliquant une pression
modérée pour obtenir une coupe
optimale.

&

=
RO
0
I
L

Lors du sciage de métal, appliquez
un lubrifiant ou un liquide de refroi-
dissement le long du tracé de coupe

Numéro d’article (a 10 chiffres)

Panneau aggloméré

BOSCH @
X XXX XXX XXX

oo™
Py Puissance nominale absorbée
Ny Nombre de courses a vide
e Profondeur de coupe max.
N/ Bois
&% Aluminium
% Métal

Poids suivant
EPTA-Procedure 01:2014

[Bl/11 Symbole pour classe de protection IT
(complétement isolé)

Loa Niveau de pression acoustique

Lua Niveau d'intensité acoustique

Bosch Power Tools
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Symbole | Sigication
K Incertitude
a, Valeurs totales des vibrations
A Poignée
6(:\} Téte de I'engrenage
Accessoires fournis

Scie sauteuse, pare-éclats et set d’aspiration.

La protection métallique, I'outil de travail et d’autres acces-
soires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans la
fourniture d'origine.

Vous trouverez les accessoires complets dans notre pro-
gramme d’accessoires.

Utilisation conforme

L’appareil est concu pour effectuer, sur un support rigide, des
découpes et coupes dans le bois, les matiéres plastiques, le
métal, le caoutchouc et les plaques en céramique. Il est ap-
proprié pour des coupes droites et curvilignes ainsi que des
coupes biaises jusqu’'a 45°. Respecter les recommandations
d'utilisation des lames de scie.

L’éclairage de cet outil électroportatif est destiné a éclairer
I'espace de travail de l'outil. Il n’est pas congu pour servir de
source d’éclairage ambiant dans une piéce.

Caractéristiques techniques

Les caractéristiques techniques du produit sont indiquées
dans le tableau a la page 184.

Ces indications sont valables pour une tension nominale de
[U] 230 V. Ces indications peuvent varier pour des tensions
plus basses ainsi que pour des versions spécifiques a certains
pays.

Déclaration de conformité (€

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-
duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor-
mité avec les normes ou documents normatifs suivants :

Montage et mise en service

—

EN 60745 conformément aux termes des directives
2009/125/CE (reglement 1194/2012), 2011/65/UE,
2014/30/UE, 2006/42/CE, EN 50581.

Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ko (U Mo —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Niveau sonore et vibrations

Les valeurs de mesure du produit sont indiquées dans le ta-
bleau a la page 184.

Valeurs totales du niveau sonore et des vibrations (somme
vectorielle des trois axes directionnels) relevées conformé-
mentalanorme EN 60745.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d’utilisa-
tion a été mesuré conformément a la norme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il est
également approprié pour une estimation préliminaire de la
charge vibratoire.

Le niveau d'oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est néanmoins uti-
lisé pour d’autres applications, avec différents accessoires ou
d'autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau d'os-
cillation peut étre différent. Ceci peut augmenter considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendant lesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérablement
la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger l'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de 'outil électrique et des outils de travail,
maintenir les mains chaudes, organisation des opérations de
travail.

Le tableau ci-aprés indique les modes opératoires pour le montage et I'utilisation de I'outil électroportatif. Les instructions spé-
cifiques aux modes opératoires sont illustrées dans la figure correspondante. En fonction de I'utilisation, différents types d'ins-
tructions sont nécessaires. Tenez compte des consignes de sécurité !

Opération Figure Respectez Page

Montage de la lame de scie 1 185
f @

Ejection de la lame de scie 2 185
¥
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Opération Figure Respectez Page
Mise en marche du dispositif de 3 185
soufflerie
(g
Raccordement de I'aspiration A 4 @ 186 -187
Réglage des angles de coupe biaises E @ 5 @ 187-188
b
%/
Montage de la protection métallique & 6 @ 188
Montage du pare-éclats 7 @ 189
Réglage du mouvement pendulaire gm 8 189
Réglage de la présélection de vitesse § 9 190
Mise en marche/Arrét de I'outil 10 190-191
électroportatif I
N’approcher l'outil électroportatif de 11 191
la piéce a travailler que lorsque I'ap-
pareil est en marche
Mise en marche/Arrét de lalampede <1, 12 192
travail BvE
Lubrification pour le travail du métal i s\g 13 192
+ I

Coupes en plongée i 14 193
+

Sélection des accessoires - 195-197

Bosch Power Tools 160992A 2BW|(25.1.16)
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Nettoyage et entretien

» Pour garantir un travail satisfaisant et siir, maintenez
Ioutil électroportatif, les ouies de ventilation ainsi que
le porte-outil propres.

Dans le cas ol un remplacement de la fiche de raccordement

s’avére nécessaire, ceci ne doit étre effectué que par Bosch
ou une station de Service Aprés-Vente agréée pour outillage

Bosch afin d’éviter des dangers de sécurité.

Nettoyez régulierement le porte-lame. Pour ce faire, retirez la

lame de scie de l'outil électroportatif et donnez de légers

coups sur 'outil électroportatif sur une surface plane pour dé-

colmater les poussiéres.

Vaporisez le porte-lame réguliérement avec de 'huile lubri-
fiante et dégrippante (voir figure 16, page 194).

Controlez le guide-lame a rouleau réguliérement. S'il est usé,
il doit étre remplacé par une station de Service Aprés-Vente
pour outillage Bosch agréée.

Lubrifiez de temps en temps le guide-lame a rouleau avec une
goutte d’huile (voir figure 17, page 194).

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concernant
laréparation et 'entretien de votre produit et les piéces de re-
change. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des infor-
mations concernant les piéces de rechange également sous :
www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piécesderechange, précisez-nous impérativement le numéro
d'article a dix chiffres de l'outil électroportatif indiqué sur la
plaque signalétique.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colt d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.noosch.com

Belgique, Luxembourg
Tel.: +32 2588 0589

Fax:+3225880595
E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

—

Suisse

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les ordures
ménageres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d’équi-
pements électriques et électroniques et sa
mise en vigueur conformément aux législa-
tions nationales, les outils électroportatifs
dont on ne peut plus se servir doivent étre
isolés et suivre une voie de recyclage appro-
priée.

Sous réserve de modifications.

(&

Espaiiol

Advertencias de peligro generales
para herramientas eléctricas

A ADVERTENCIA Leaintegramente estas adverten-

ciasde peligro e instrucciones. En
caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
unincendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexion alared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

> Mantengalimpioy bien iluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacion deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosidn, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.
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Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. E|
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
madviles. Los cables de red dafados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarlaa
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo alesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo del tipoy laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de que
la herramienta eléctrica esté desconectada antes de co-
nectarla ala toma de corriente y/o al montar el acumula-
dor, al recogerla, y al transportarla. Si transporta la herra-
mienta eléctrica sujetandola por el interruptor de conexion/
desconexion, o si alimenta la herramienta eléctrica estando
ésta conectada, ello puede dar lugar a un accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctrica.

6:24 PM
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» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas moviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspira-
cion o captacion de polvo, asegtirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. Elempleo
de estos equipos reduce los riesgos derivados del polvo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
se reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
delos niiios. No permitala utilizacion de la herramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los (tiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, ttiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aquellos
para los que han sido concebidas puede resultar peligroso.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

Bosch Power Tools
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Instrucciones de seguridad para
sierras de calar

» Sujete el aparato por las empuiiaduras aisladas al reali-
zar trabajos en los que el iitil pueda tocar conductores
eléctricos ocultos o el propio cable de lared. El contacto
con un conductor bajo tensién puede poner también bajo
tension las partes metalicas del aparato y conducir a una
descarga eléctrica.

Instrucciones de seguridad y
operacion adicionales

» Mantenga alejadas las manos del area de corte. No to-
que debajo de la pieza de trabajo. Podria accidentarse al
tocar la hoja de sierra.

» Solamente aproxime la herramienta eléctrica en fun-
cionamiento contra la pieza de trabajo. En caso contra-
rio puede que retroceda bruscamente el aparato al engan-
charse el ttil en la pieza de trabajo.

» Cuide en mantener firmemente asentada la placa base
contra la pieza al serrar. Una hoja de sierra ladeada pue-
de romperse o provocar un retroceso brusco del aparato.

» Alterminar de serrar, desconecte la herramienta eléctri-
cay espere a que ésta se haya detenido completamente
antes de sacar lahoja de sierra de laranurade corte. Ello
le permite depositar de forma segura la herramienta eléctri-
casin peligro de que ésta retroceda de forma brusca.

» Solamente utilice hojas de sierra sin daiar y en perfec-
to estado. Las hojas de sierra deformadas o melladas pue-
den romperse, mermar la calidad de corte, o provocar un
retroceso brusco del aparato.

» Después de desconectar el aparato no trate de frenarla
hoja de sierra presionandola lateralmente contrala
pieza. La hoja de sierra podria dafiarse, romperse o provo-
car un retroceso brusco del aparato.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar posibles tuberias de agua y gas o cables eléc-
tricos ocultos, o consulte a la compaiiia local que le
abastece con energia. El contacto con cables eléctricos
puede electrocutarle o causar un incendio. Al dafiar las tu-
berias de gas, ello puede dar lugar a una explosion. La per-
foracién de una tuberia de agua puede redundar en dafios
materiales o provocar una electrocucion.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» Antes de depositarla, esperar a que se haya detenido la
herramienta eléctrica. El (til puede engancharse y hacer-
le perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta eléc-
trica, sacar el enchufe de red de la toma de corriente.

» No dirija el haz de luz contra personas ni animales, ni
mire directamente hacia el haz, incluso encontrandose
a gran distancia.

» Controle la sujecion firme de la hoja de sierra. Una hoja
de sierra floja puede llegar a salirse de su alojamiento y
lesionarle.

» Lalongitud de la hoja de sierra no debe ser mayor que
aquella precisada parael corte. Para efectuar cortes en
curva de radio pequeiio emplee una hoja de sierra es-
trecha.

» Al expulsar la hoja de sierra, mantenga la herramienta
eléctrica de manera que la hoja de sierra no pueda le-
sionar a ninguna persona o animal.

» El polvo de ciertos materiales como pinturas que con-
tengan plomo, ciertos tipos de madera, algunos mine-
rales y metales puede ser nocivo para la salud, provo-
car reacciones alérgicas, enfermedades respiratorias
y/o cancer. Los materiales que contengan amianto sola-
mente deberan ser procesados por especialistas.

- Aser posible utilice un equipo para aspiracion de polvo
apropiado para el material a trabajar.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro
delaclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los

materiales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar faciimente.

» iObserve la tension de red! La tension de alimentacién
debera coincidir con las indicaciones en la placa de ca-
racteristicas de la herramienta eléctrica. Las herra-
mientas eléctricas marcadas con 230 V pueden funcio-
nar tambiéna 220 V.

» Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta
eléctrica cuando vaya a utilizarla.

» La proteccion contra rearranque evita la puesta en
marcha accidental de la herramienta eléctrica tras un
corte de la alimentacion eléctrica. Para la nueva puesta
en marcha coloque el interruptor de conexion/desco-
nexion en la posicion de desconexion, y conecte de nuevo
la herramienta eléctrica.

» El estribo de proteccion (ver figura 15, pagina 193)
montado en la carcasa evita el contacto accidental con
lahojade sierradurante el trabajo y, por lo tanto, no de-
bera desmontarse.

» Antes de serrar madera, tablas de aglomerado de ma-
dera, materiales de construccion, etc., inspeccione si
existen en ellos cuerpos extraios como clavos, torni-
llos o similares y, en caso afirmativo, retirarlos.

» Solamente sierre con el procedimiento por inmersion
materiales blandos como la madera, placas de pladur, o
materiales afines. Unicamente use hojas de sierra cor-
tas para el serrado por inmersion.

» El patin metalico evita que se araiie la placa base de
plastico, especialmente al serrar metal.

» Efectuie el ajuste la herramienta eléctrica de acuerdo a
laaplicacion prevista. Reduzca el nimero de carrerasy
el movimiento pendular, p. ej., al trabajar metal o al
realizar cortes en curva de pequeiio radio.
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» Siempre utilizar una base de asiento firme o una mesa
de aserrar (accesorio especial) al serrar piezas peque-
fias o delgadas.

» En el caso de aplicaciones extremas, siempre que sea
posible, utilice un equipo de aspiracion. Sople con fre-
cuencia las rejillas de refrigeracion y conecte el apara-
to a través de un fusible diferencial (FI). Al trabajar me-
tales puede llegar a acumularse en el interior de la
herramienta eléctrica polvo susceptible de conducir co-
rriente. Ello puede mermar la eficacia del aislamiento de la
herramienta eléctrica.

» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado
solamente a un enchufe hembra de las mismas caracte-
risticas técnicas del enchufe macho en materia.

Simbolos

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruccio-
nes de servicio al leerlas. Esimportante que retenga en su me-
moria estos simbolos y su significado. La interpretacion co-
rrecta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor, y de
forma mas segura, la herramienta eléctrica.

Simbologia Significado
GST 160 CE: Sierra de calar con
electronica Constante

Area marcada en gris: Empufiadura
(area de agarre aislada)

GST 160 BCE: Sierra de calar con
electronica Constante y empufa-
dura de estribo

Area marcada en gris: Empufiadura
(area de agarre aislada)

Lea integramente las indicaciones
de seguridad e instrucciones
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Significado

Direccién de reaccion

Accidn siguiente a realizar

Soplador de virutas

Aspiracién

Angulos de inglete

NO de carreras/velocidad bajos

NO de carreras/velocidad altos

Conexion

Desconexion

Enclavamiento del interruptor de

conexion/desconexion
Ny Luz de trabajo
>< Accion prohibida
/ Resultado correcto

Antes de cualquier manipulacion en
la herramienta eléctrica extraiga el
enchufe de red de la toma de co-
rriente

Utilice guantes de proteccion

@ _ac @

Sierre ejerciendo una presion mode-
rada para obtener un corte 6ptimo y
preciso.

C

Al serrar metal aplique un refrige-
rante o lubricante alo largo del trazo
de corte

o . o
BoscH @ NO de articulo (10 digitos)
Informacion complementaria X000 X0
O
Direccién de movimiento - - -
Py Potencia absorbida nominal
Ny N de carreras en vacio

Bosch Power Tools
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Simbologia Significado

= Profundidad de corte max.
¥ Madera

Aluminio

Metal

Tablero de aglomerado de madera

l@@@

Peso seglin
EPTA-Procedure 01:2014

o)/ Simbolo para clase de proteccion IT
(aislamiento total)

Loa Nivel de presién sonora

Lya Nivel de potencia acustica

K Tolerancia

a, Nivel total de vibraciones

=4 Empufiadura

e Cabezal del engranaje

<'e) granaj

Material que se adjunta

Sierra de calar, proteccion para cortes limpios y kit de aspira-
cion.

El patin metdlico, los dtiles y demas accesorios descritos e
ilustrados no corresponden al material que se adjunta de
serie.

La gama completa de accesorios opcionales se detalla en
nuestro programa de accesorios.

Utilizacion reglamentaria

El aparato ha sido disefiado para serrar y recortar sobre una
base firme, madera, plastico, metal, ceramicay caucho. Es
adecuado para efectuar cortes rectos y en curva con un angu-
lode inglete de hasta 45°. Utilice las hojas de sierrarecomen-
dadas.

La luz de esta herramienta eléctrica esta concebida para ilu-
minar directamente el drea de alcance de la herramienta y no
para iluminar las habitaciones de una casa.

Datos técnicos

Los datos técnicos del producto se detallan en la tabla de la
pagina 184.

Estos datos son validos para una tension nominal de [U]
230V. Los valores pueden variar para otras tensiones y en
ejecuciones especificas para ciertos paises.

—

Declaracion de conformidad (€€

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que el
producto descrito en los “datos técnicos” cumple con las si-
guientes normas y documentos normativos: EN 60745 segun
las disposiciones de las Directivas 2009/125/CE
(Reglamento 1194/2012), 2011/65/UE, 2014/30/UE y
2006/42/CE, EN 50581.

Expediente técnico (2006/42/CE) en:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ko (U Mo —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Informacion sobre ruidos y
vibraciones

Los valores de medicion del producto se detallan en la tabla
de la pagina 184.

Nivel total de ruido y vibraciones (suma vectorial de tres di-
recciones) determinado seglin EN 60745.

Elniveldevibracionesindicado en estas instrucciones hasido
determinado seglin el procedimiento de medicion fijadoen la
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacion
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

Elnivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios di-
ferentes, con Utiles divergentes, o si el mantenimiento de la
misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento dras-
tico de la solicitacion por vibraciones durante el tiempo total
de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacién experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté
en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucion drastica de la solicitacién por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo: Man-
tenimiento de la herramienta eléctricay de los Utiles, conservar
calientes las manos, organizacion de las secuencias de trabajo.
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Montaje y operacion

En la tabla siguiente se indican los objetivos para el montaje y la operacion de la herramienta eléctrica. Las instrucciones y los
objetivos se muestran en la figura indicada. Segln cual sea la aplicacion deberan combinarse las instrucciones de distintas for-
mas. Observe las instrucciones de seguridad.

Objetivo Figura Considerar Pagina
Montaje de la hoja de sierra 1 185
Desmontaje de la hoja de sierra 2 185
$
Conexion del soplador de virutas @ 3 185
C
Conexion de la aspiracion ™ 4 @ 186-187
Ajuste del angulo de inglete E ? 5 @ 187-188
L
%/

Montaje del patin metalico & (] @ 188
Montaje de la proteccion para cortes J 7 189

limpi i

pios [> @
S

Ajuste del movimiento pendular gm 8 189
Preseleccion del n® de carreras § 9 190
Conexién/desconexion de la herra- 10 190-191
mienta eléctrica I

Unicamente aproximar la herramienta 11 191
eléctrica en funcionamiento a la pieza @

de trabajo

Conexion/desconexion de la luz de N2 12 192
trabajo Y
Bosch Power Tools 160992A 2BW|(25.1.16)
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Considerar

Lubricacion al procesar metales ® s < 13 192
1+ U
Serrado por inmersion [ 14 193
1+
Seleccion de los accesorios opcionales = 195-197
México

Mantenimiento y limpieza

» Siempre mantenga limpiaslaherramientaeléctrica, las
rejillas de ventilacion y el portautiles para trabajar con
eficacia y fiabilidad.

La sustitucion de un cable de conexién deteriorado debera

ser realizada por Bosch o por un servicio técnico autorizado

para herramientas eléctricas Bosch con el fin de garantizar la
seguridad del aparato.

Limpie periddicamente el alojamiento de la hoja de sierra. Pa-

ra ello desmonte la hoja de sierra de la herramienta eléctrica
y golpee ligeramente ésta contra una superficie plana.
Pulverice periédicamente el alojamiento de la hoja de sierra
con aceite penetrante (ver figura 16, pagina 194).

Controle periddicamente el rodillo guia. Si estuviese excesi-

vamente desgastado es necesario hacerlo sustituir por unser-

vicio técnico Bosch autorizado.

Lubrique de vez en cuando el rodillo guia con una gota aceite
(ver figura 17, pagina 194).

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce e informaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-

tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacién y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.
Espaia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-

da para lareparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Circuito G. Gonzdles Camarena 333

Centro de Ciudad Santa Fe - 01210 - Mexico DF
Tel. Interior: (01) 8006271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

. e .y
Eliminacion
Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios y

embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea
2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y
electronicos inservibles, tras su transposi-
cioén en ley nacional, deberan acumularse
por separado las herramientas eléctricas
para ser sometidas a un reciclaje ecologico.

Reservado el derecho de modificacion.El simbolo es solamente va-

NOM-

lido, si también se encuentra sobre la placa de caracteristicas del
producto/fabricado.

o
<QCERT
5 <

NCE.

o
4

5
52

:zif>
(::;. 3

0y
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Ry
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Indicac6es gerais de adverténcia para
ferramentas eléctricas

O ATENGAO Devem ser lidas todas as indicacées

de adverténcia e todas as instrucoes.
0O desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas
abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves
lesoes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para fu-
tura referéncia.

0 termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas indica-
¢oes de adverténcia, refere-se a ferramentas eléctricas ope-
radas com corrente de rede (com cabo de rede) e a ferramen-
tas eléctricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem liqui-
dos, gases ou pos inflamaveis. Ferramentas eléctricas
produzem faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta eléctrica durante a utilizacao. No caso de distrac-
¢do é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
natomada. A ficha nao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas eléctricas protegidas por ligacao a terra.
Fichas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que eléctrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta eléc-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizagcdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que eléctrico.
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» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta eléctrica em areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagdo de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica. Nao
utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver fati-
gado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medica-
mentos. Um momento de descuido ao utilizar a ferramen-
ta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao pessoal e sempre
oculos de proteccao. A utilizagao de equipamento de pro-
teccdo pessoal, como mascara de proteccao contra po, sa-
patos de seguranca antiderrapantes, capacete de segu-
ranca ou proteccao auricular, de acordo com o tipo e
aplicagdo da ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocagio em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
eléctrica ou se o aparelho for conectado a alimentagao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.

» Evite uma posi¢do anormal. Mantenha uma posicao fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta eléctrica em situagées inespe-
radas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem jéias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
j6ias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados correctamente. A utilizagdo de uma aspiragdo de
p6 pode reduzir o perigo devido ao pd.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas
eléctricas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
eléctrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e
mais seguro trabalhar com a ferramenta eléctrica apro-
priada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um inter-
ruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que nao po-
de mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e deve ser
reparada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador an-
tes de executar ajustes no aparelho, de substituir aces-
sorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de seguran-
ca evita o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

Bosch Power Tools
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» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucdes, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas por
pessoas inesperientes.

» Tratar aferramenta eléctrica com cuidado. Controlar se
as partes moveis do aparelho funcionam perfeitamente
enaoemperram, e se ha pecas quebradas ou danificadas
que possam prejudicar o funcionamento da ferramenta
eléctrica. Permitir que pecas danificadas sejam repara-
das antes da utilizacao. Muitos acidentes tém como causa,
amanutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios, ferramen-
tas de aplicacao, etc. conforme estas instrucées. Con-
siderar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser execu-
tada. A utilizacdo de ferramentas eléctricas para outras
tarefas a ndo ser as aplicagoes previstas, pode levar a situ-
acoes perigosas.

Servico

» So permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cdo originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca para serras
verticais

» Ao executar trabalhos durante os quais podem ser atin-
gidos cabos eléctricos ou o proprio cabo de rede sé de-
vera segurar o aparelho pelas superficies de punho iso-
ladas. O contacto com um cabo sob tensdo também pode
colocar sob tensdo as pecas metdlicas do aparelho e levar
aum choque eléctrico.

Indicac6es de seguranca e de trabalho

adicionais

» Manter as maos afastadas da area de serrar. Nao tocar
na peca a ser trabalhada pelo lado de baixo. Ha perigo
de lesdes no caso de contacto com a lamina de serra.

» So conduzir aferramenta eléctrica no sentido dapecaa
ser trabalhada quando estiver ligada. Caso contrario ha
risco de um contragolpe, se a ferramenta de aplicagao se
enganchar na peca a ser trabalhada.

» Observe que a placa de base sempre esteja firmemente
apoiada enquanto serrar. Uma lamina de serra emperra-
da pode quebrar ou provocar um contra-golpe.

» Apds encerrado o processo de trabalho, devera desli-
gar a ferramenta eléctrica e apenas puxar a lamina de
serra do corte, quando a ferramenta eléctrica estiver
parada. Desta forma sao evitados contragolpes e é possi-
vel apoiar a ferramenta eléctrica com seguranca.

6:24 PM

» Sé utilizar laminas de serra que estejam em perfeito es-
tado e que ndo apresentem danos. Laminas de serrar tor-
tas e ndo suficiente afiadas podem quebrar, influenciar ne-
gativamente o corte ou causar um contra-golpe.

» Nao frenar a lamina de serra através de pressao lateral
apos desligar o aparelho. A lamina de serra pode ser da-
nificada, ser quebrada ou causar um contragolpe.

» Utilizar detectores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia eléctrica local. O
contacto com cabos eléctricos pode provocar fogo e cho-
ques eléctricos. Danos em tubos de gas podem levar a ex-
ploséo. A penetragdo num cano de dgua causa danos mate-
riais ou pode provocar um choque eléctrico.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

» Espere a ferramenta eléctrica parar completamente,
antes de deposita-la. A ferramenta de aplicagdo pode
emperrar e levar a perda de controlo sobre a ferramenta
eléctrica.

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Nao apontar o raio de luz na direc¢do de pessoas nem
de animais e nao olhar no raio de luz, nem mesmo de
maiores distancias.

» Controlar a posicao firme da lamina de serra. Uma la-
mina de serra solta pode cair e feri-lo.

» Alamina de serrar nao deveria ser mais longa do que
necessario para o corte previsto. Para serrar curvas
apertadas deve ser usada uma lamina de serrar es-
treita.

» Segurar aferramenta electrica ao expulsar a lamina de
serra, de modo que nenhuma pessoa ou animal seja fe-
rido devido a lamina de serra expulsa.

» Pos de materiais, como por exemplo tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais
podem ser nocivos a satide e provocar reaccées alérgi-
cas, doencas das vias respiratdrias e/ou a cancro. Mate-
rial que contém asbesto sé deve ser processado por pes-
soal especializado.

- Se possivel devera usar um dispositivo de aspiragao
apropriado para o material.

- Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.

- Erecomendavel usar uma mascara de protecgdo respi-
ratoria com filtro da classe P2.

Observe as directivas para os materiais a serem trabalha-

dos, vigentes no seu pais.

» Evite o acimulo de po6 no local de trabalho. P6s podem
entrar levemente em ignicao.

» Observaratenséo de rede! Atensao dafonte de corren-
te deve coincidir com aindicada na chapa de identifica-
cao da ferramenta eléctrica. Ferramentas eléctricas
marcadas para 230 V também podem ser operadas
com220V.

» Para poupar energia so devera ligar a ferramenta eléctrica
quando ela for utilizada.

160992A 2BW|(25.1.16)
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» Aproteccao contrarearranque involuntario evita que a
ferramenta eléctrica possa arrancar descontrolada-
mente apés uma interrupcao da alimentacao de corren-
te eléctrica. Pararecolocar em funcionamento, devera co-
locar o interruptor de ligar-desligar na posicao desligada e
ligar novamente a ferramenta eléctrica.

» 0 arco de proteccao (veja figura 15, pagina 193) apli-
cada na carcaca evita um contacto acidental da lamina
de serra durante o processo de trabalho e nao deve ser
removida.

» Antes de serrar em madeira, placas de aglomerado de
madeira, materiais de construcao, etc., devera certifi-
car-se de que foram removidos todos os corpos estra-
nhos, como por exemplo pregos e parafusos.

» Com o processo de serrar por imersao s6 devem ser
processados materiais macios, como por exemplo
madeira e gesso cartonado. Para serrar por imersao sé
devem ser usadas laminas de serrar curtas.

» A proteccao de metal evita que a placa de base seja
arranhada, especialmente ao serrar metal.

» Adaptar o ajuste da sua ferramenta eléctrica a respec-
tivaaplicacao. Durante o processamento de metais, ou
em cortes com curvas apertadas, devera por ex. redu-
zir o niimero de cursos e o movimento pendular.

» Para processar pecas a serem trabalhadas pequenas
ou finas, devera sempre ser utilizada uma base firme
ou uma mesa de serrar (acessorio).

» Em condicdes de trabalho extremas devera, se possivel,
usar sempre um equipamento de aspiragao. Soprar fre-
quentemente as aberturas de ventilagao e interconectar
um disjuntor de corrente de avaria. Durante o processa-
mento de metais é possivel que se deposite pd condutivo no
interior da ferramenta eléctrica. Isto pode prejudicar o isola-
mento de proteccao da ferramenta eléctrica.

Simbolos

Os simbolos a seguir sao importantes para a leitura e paraa
compreensao destas instrucdes de servigo. Os simbolos e 0s
seus significados devem ser memorizados. A interpretacao
correcta dos simbolos facilita a utilizagdo segura e aprimora-
da da ferramenta eléctrica.

[Simbolo [ Significado
GST 160 CE: Serra vertical com
Constant-Electronic

area marcada de cinza: Punho
(superficie isolada)

GST 160 BCE: Serra vertical com
Constant-Electronic e punho em
forma de arco

area marcada de cinza: Punho
(superficie isolada)

—
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Significado
Ler todas as indicagdes de segu-
ranca e as instrugoes

Antes de todos trabalhos na ferra-
menta eléctrica devera puxar aficha
de rede da tomada

Usar luvas de protecgdo

Informagao adicional

Direccao do movimento

Direccao da reacgao

préximo passo de ac¢ao

Dispositivo de sopro de aparas

Aspiracao

Angulo de meia-esquadria

Reduzido ntimero de cursos/baixa
velocidade

— Alto niimero de cursos/alta veloci-
3z dade

Ligar

Desligar

Fixar o interruptor de ligar-desligar

Luz de trabalho

Accao proibida

Resultado correcto

Bosch Power Tools
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Simbolo ————Signiicado
- Serrar com pressao moderada, para
Amlﬂm

obter um resultado de corte ideal e
preciso.

Ao serrar metal, devera aplicar um
refrigerante ou um lubrificante ao

longo da linha de corte

Namero do produto (10 digitos)

BOSCH @
X XXX XXX XXX
OO
Py Poténcia nominal consumida
n, N° de cursos em vazio
== max. profundidade de corte
N/ Madeira
Aluminio
Metal

Placa de aglomerado de madeira

Peso conforme
EPTA-Procedure 01:2014

[l Simbolo para a classe de protec-
¢ao II (completamente isolado)

Loa Nivel de pressdo acustica

Lua Nivel da poténcia acustica

K Incerteza

a, Valor total de oscilagdes

SA Punho

@ Cabeca da engrenagem

Volume de fornecimento

Serrote de ponta, protec¢ao contra formagao de aparas e
conjunto de aspiracao.

Sapata de metal, ferramenta de trabalho e outros acessorios
ilustrados ou descritos nao pertencem ao volume padrao de
fornecimento.

Todos o0s acessorios encontram-se no nosso programa de
acessorios.

Utilizacao conforme as disposicoes

0 aparelho é destinado para realizar sobre uma base firme,
cortes e recortes em madeira, plastico, metal, placas de cera-
mica e borracha. Ele é apropriado para cortes rectos e curva-
dos com um angulo de chanfradura de até 45°. Observar as
recomendagdes da lamina de serra.

Aluz desta ferramenta eléctrica serve parailuminar a area de
trabalho directa da ferramenta eléctrica e nao ¢ adequada pa-
raa iluminagdo ambiente no ambito doméstico.

—

Dados técnicos

Os dados técnicos do produto encontram-se na tabela da
pagina 184.

As indicagdes valem para tensoes nominais [U] de 230 V.
Estas indicagdes podem variar dependendo de tensées infe-
riores e dos modelos especificos dos paises.

Declaracao de conformidade (€

Declaramos, sob a nossa inteira responsabilidade, que o pro-
duto descrito nos “Dados Técnicos” esta em conformidade
com as seguintes normas ou os seguintes documentos norma-
tivos: EN 60745 de acordo com as disposicdes das directivas
2009/125/CE (regulamento de 1194/2012),2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/CE, EN 50581.

Processo técnico (2006/42/CE) em:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/J{ifg& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Informacao sobre ruidos/vibracées

Os valores de medicao do produto encontram-se na tabela da
pagina 184.

Valores totais de vibragao e ruido (soma dos vectores das trés
direcgdes) apurados conforme EN 60745.

O nivel de vibracées indicado nestas instrugdes foi medido de
acordo com um processo de medi¢ao normalizado pela norma
EN 60745 e pode ser utilizado paraa comparagdo de ferramen-
tas eléctricas. Ele também é apropriado para uma avaliagdo
provisdria da carga de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta eléctrica. Se, contudo, a ferramenta eléctri-
ca for utilizada para outras aplicagdes, com acessorios diferen-
tes, com outras ferramentas de trabalho ou com manutengao
insuficiente, € possivel que o nivel de vibragdes seja diferente.
Isto pode aumentar sensivelmente a carga de vibragdes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagdo exacta da carga de vibragdes, também de-
veriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho esta
desligado ou funciona, mas ndo esta sendo utilizado. Isto pode
reduzir acarga de vibragdes durante o completo periodo de tra-
balho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de segu-
ranga para proteger o operador contra o efeito de vibragoes,
como por exemplo: manutencao de ferramentas eléctricas e de
ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e organiza-
¢do dos processos de trabalho.
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Montagem de funcionamento

A seguinte tabela indica os objectivos de acgao para a montagem e a operagao da ferramenta eléctrica. As instrucdes dos objec-
tivos de acgdo sao mostradas na figura indicada. Dependendo do tipo da aplicagdo, sdo necessarias diferentes combinagdes de
instrucdes. Devem ser observadas as instrugdes de seguranca.

Meta de accao Figura Observe Pagina
Introduzir a lamina de serra 1 185
*
Expulsar alamina de serra 2 185
¥
Ligar o dispositivo de sopro de 3 185
aparas
&
Conectar o dispositivo de aspiragao 4 @ 186 -187
Ajustar ao angulo de chanfradura 5 @ 187 -188
Montar a sapata de metal 6 @ 188
Montar a proteccao contra formagao 7] 7 189
dea W
paras E> @
L
Ajustar o movimento pendular 8 189
Ajustar a pré-selec¢ao do nimero de 9 190
cursos
Ligar e desligar a ferramenta elétrica 10 190-191
S6 conduzir a ferramenta elétrica, 11 191
ligada, em direccao da pega a ser
trabalhada
Ligar e desligar a luz de trabalho (9. 12 192
Bosch Power Tools 160992A 2BW|(25.1.16)
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Meta de accao Figura Observe Pagina
Lubrificagdo para o processamento @ i 13 192
de metais l+ ﬂ
Serrar por imersao o 14 193
1+
Seleccionar acessorios - 195-197
Manutencao e limpeza Brasil
Robert Bosch Ltda.

» Manter a ferramenta eléctrica, as aberturas de ventila-
cdo e a fixacao da ferramenta sempre limpas, para tra-
balhar bem e de forma segura.

Se for necessario substituir o cabo de conexao, isto devera
ser realizado pela Bosch ou por uma oficina de servigo pos-
venda autorizada para todas as ferramentas eléctricas Bosch
para evitar riscos de seguranga.

Limpar regularmente aadmissao da ldmina de serra. Paraisto

devera retirar a lamina de serra da ferramenta eléctrica e dar
umas leves pancadinhas na ferramenta eléctrica numa super-
ficie plana.

Pulverizar a fixagao da lamina de serra, regularmente, com

6leo penetrante (veja figura 16, pagina 194).

Controlar orolo de guia regularmente. Se apresentar desgas-

tes, devera ser substituido por um servigo pds-venda autori-

zado Bosch.

De vez em quando devera lubrificar o rolo de guia (veja figura

17, pagina 194) com uma gota de 6leo.

Servico pds-venda e consultoria de
aplicacao

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutengao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformacdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarecem
com prazer todas as suas duvidas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Para todas as questdes e encomendas de pegas sobressalen-

tas é imprescindivel indicar o nimero de produto de
10 digitos como consta na placa de caracteristicas da ferra-
menta eléctrica.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efectuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

. e ~
Eliminacao

Ferramentas eléctricas, acessérios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias primas.
Nao deitar ferramentas eléctricas no lixo doméstico!

Apenas paises da Unido Europeia:

De acordo com a directiva européia
2012/19/UE para aparelhos eléctricos e
electronicos velhos, e com as respectivas
realizagdes nas leis nacionais, as ferramen-
tas eléctricas que nao servem mais para a
utilizagao, devem ser enviadas separada-
mente a uma reciclagem ecolégica.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Avvertenze generali di pericolo per
elettroutensili

& AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo e le istruzioni operative. In
caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colossiriferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-
nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-
teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. Il disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d'impiegare I'elettroutensile in ambienti sogget-
ti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza di li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili produ-
cono scintille che possono far infiammare la polvere o i gas.
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» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull'elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I’elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall'umidita. La penetrazione dell'acqua in un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti
ed, in particolare, non usarlo per trasportare o per
appendere Pelettroutensile oppure per estrarre la spi-
nadalla presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fon-
ti di calore, olio, spigoli taglienti e neppure a parti del-
la macchina che siano in movimento. | cavi danneggiati
oaggrovigliatiaumentanoil rischio d'insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare I'elettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per l'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
re di sicurezza. L 'uso di un interruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai Ielettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I’effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante 'uso dell’'elettroutensile puo
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edell'applicazione dellelettroutensile, siriduce il rischio di
incidenti.

» Evitare 'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oalla batteriaricaricabile, prima di prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che I'elet-
troutensile sia spento. Tenendoil dito sopral'interruttore
mentre si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con l'interruttore inserito, si
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vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na pud provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere pud ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli
elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavora in modo migliore e pil sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Unelettroutensile con 'interruttore rotto € pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente efo
estrarre la batteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che 'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare I'elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare Fimpiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

Bosch Power Tools
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» Utilizzare Pelettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Assistenza

» Fare riparare I’elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per seghetti
alternativi

» Tenere I'elettroutensile per le superfici isolate dell'im-
pugnatura qualora venissero effettuati lavori durante i
quali Paccessorio potrebbe venire a contatto con cavi
elettrici nascosti oppure con il cavo di alimentazione
dellelettroutensile stesso. Il contatto con un cavo sotto
tensione puo trasmettere la tensione anche alle parti me-
talliche dell’elettroutensile, causando una scossa elettrica.

Ulteriori indicazioni di sicurezza ed
istruzioni operative

» Tenere le mani sempre lontane dalla zona operativa.
Mai afferrare con le mani la parte inferiore del pezzo in
lavorazione. Toccando la lama vi & un serio rischio di inci-
dente.

» Avvicinare I'elettroutensile alla superficie in lavorazio-
ne soltanto quando & inazione. In caso contrariovié il pe-
ricolo di provocare un contraccolpo se I'utensile ad innesto
siinceppa nel pezzo in lavorazione.

» Accertarsi che durante Poperazione di taglio il piedino
siaben posato. Unalama con un’angolaturaimpropria pud
rompersi oppure provocare un contraccolpo.

» Una volta terminata I'operazione di lavoro, spegnere
Ielettroutensile ed estrarre la lama dal taglio eseguito
soltanto quando si sara fermata completamente. In
questo modo si evita di provocare un contraccolpo e si pud
posare l'elettroutensile senza nessun pericolo.

» Utilizzare esclusivamente lame integre ed in perfette
condizioni. Lame deformate oppure non affilate possono
rompersi, influenzare negativamente il taglio oppure cau-
sare un contraccolpo.

» Dopo aver spento la macchina, non cercare di fermare
la lama esercitando pressione lateralmente. La lama
puo subire dei danni, rompersi oppure provocare un con-
traccolpo.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare adatte apparecchiature di ricerca oppure rivol-
gersiallalocale societa erogatrice. Un contatto conlinee
elettriche pud provocare lo sviluppo di incendi e di scosse
elettriche. Danneggiando linee del gas si puo creare il peri-
colo di esplosioni. Penetrando una tubazione dell'acqua si

provocano seri danni materiali oppure vi & il pericolo di
provocare una scossa elettrica.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-
lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre fi-
no a quando si sara fermato completamente. L’accesso-
rio pud incepparsi e comportare la perdita di controllo
dell’elettroutensile.

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Non puntare il raggio luminoso contro persone o anima-
li e non guardare nel raggio luminoso, anche da grande
distanza.

» Controllare che lalama sia inserita correttamente. Una
lama allentata puo cadere fuori dalla sede e ferire I'opera-
tore.

» Lalama non dovrebbe essere pili lunga del necessario
per il taglio previsto. Per il taglio di curve strette utiliz-
zare una lama stretta.

» Nel momento di espellere la lama, tenere I’elettrouten-
sile in modo che nessuna persona od animale possa es-
sere ferito dalla lama espulsa.

» Polveri di materiali come vernici contenenti piombo,
alcuni tipi di legname, minerali e metalli possono
essere dannose per la salute e possono causare rea-
zioni allergiche, malattie delle vie respiratorie e/o can-
cro. Materiale contenente amianto deve essere lavorato
esclusivamente da personale specializzato.

- Utilizzare possibilmente un’aspirazione polvere adatta
per il materiale.

- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavoro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con
classe difiltraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i mate-

riali da lavorare.

» Evitare accumuli di polvere sul posto di lavoro. Le pol-
veri si possono incendiare facilmente.

» Osservare la tensione di rete! La tensione della rete
deve corrispondere a quella indicata sulla targhetta
dellelettroutensile. Gli elettroutensili con P'indica-
zione di 230 V possono essere collegati anche alla
retedi220V.

» Perrisparmiare energiaaccendere ['elettroutensile solo se
lo stesso viene utilizzato.

» La protezione contro un riavviamento involontario im-
pedisce Pavviamento incontrollato dell’elettroutensile
dopo un’interruzione dell’alimentazione di corrente.
Per rimettere in funzione portare 'interruttore di avvio/ar-
resto in posizione disinserita ed accendere di nuovo I'elet-
troutensile.

» Il frontalino di protezione (vedi figura 15, pagina 193)
montato sulla carcassa impedisce di toccare acciden-
talmente la lama durante Poperazione di lavoro e non
deve essere rimosso.

160992A 2BW|(25.1.16)

Bosch Power Tools




%E OBJ_BUCH-2000-004.book Page 35 Monday, January 25, 2016 6:24 PM

» Prima di tagliare legno, pannelli di masonite, materiali
da costruzione ecc. controllare gli stessi in merito alla
presenza di corpi estranei come chiodi, viti o altro ed
eventualmente rimuoverli.

» Seguendo il procedimento di taglio dal centro possono
essere lavorati solamente materiali teneri come legno,
cartongesso o simili. Per tagli dal centro utilizzare sola-
mente lame corte.

» La protezione metallica del piedino impedisce la graf-
fiatura del piedino di plastica, in modo particolare du-
rante il taglio di metallo.

» Adattare le regolazioni dell’elettroutensile al relativo
impiego. Ridurre, ad es. in caso di lavorazione di metal-
lo oppure in caso di tagli curvi stretti, il numero di corse
ed oscillazione.

» In caso di pezzi in lavorazione di piccolo spessore o di
piccole dimensioni utilizzare sempre un stabile base di
sostegno oppure un tavolo per troncare multiuso (ac-
cessorio opzionale).

» In caso di condizioni di impiego estreme utilizzare sem-
pre unimpianto di aspirazione. Soffiare spesso sulle fe-
ritoie di ventilazione e preinstallare un interruttore di
sicurezza per correnti di guasto (F1). In caso dilavorazio-
ne di metalli & possibile che si depositi polvere conduttrice
allinterno dell’elettroutensile. L'isolamento di protezione
dell’elettroutensile puo esserne pregiudicato.

Simboli

| simboli sotto indicati sono necessari alla lettura ed alla com-
prensione delle istruzioni d’uso. E importante conoscere be-

ne i simboli ed il rispettivo significato. Un’interpretazione cor-
retta dei simboli contribuisce ad utilizzare meglio ed in modo
pit sicuro l'elettroutensile.

GST 160 CE: Seghetto alternativo
con elettronica costante

area marcata in grigio: impugnatura
(superficie di presa isolata)

GST 160 BCE: Seghetto alternativo
con elettronica costante ed impu-
gnatura a staffa

area marcata in grigio: impugnatura
(superficie di presa isolata)

Leggere tutte le avvertenze di peri-
colo e le istruzioni operative
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Simbolo

Significato
Mettere i guanti di protezione

Informazione supplementare

Direzione di movimento

Direzione di reazione

Prossima operazione

Dispositivo soffiatrucioli

Aspirazione

Angolo obliquo

Numero di corse basso/velocita

Numero di corse alto/velocita

Accensione

Spegnimento

Bloccare l'interruttore di avvio/
arresto

Luce dilavoro

Operazione vietata

Risultato corretto

(X #POHY 8- ¢

Tagliare esercitando una pressione
moderata per ottenere un risultato

B _cmar [@

Prima di tutti gli interventi all'elettro-
utensile staccare la spina dalla presa
di corrente

di taglio ottimale e preciso.

In caso di taglio di metallo applicare
lungo la linea di taglio refrigerante o
lubrificante

Bosch Power Tools
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Simbdo St |

BOSCH @ Codice prodotto (a 10 cifre)
X XXX XXX XXX

OO

Potenza nominale assorbita

Numero di corse a vuoto
Max. profondita di taglio

Legname

Alluminio

Metallo

Pannello di masonite

Peso in funzione della
EPTA-Procedure 01:2014

.@Eﬂ@@*?:’

I=1A11 Simbolo per classe di protezione 11
(isolato completamente)

Loa Livello di pressione acustica

Lua Livello di potenza sonora

K Insicurezza della misura

a, Valore complessivo delle oscillazioni

|:/V_-|/ Impugnatura

65 Testata di azionamento

Volume di fornitura

Seghetto alternativo, dispositivo antistrappo e kit di aspira-
zione.

Protezione metallica del piedino, utensile ed altri accessori il-

lustrati o descritti non fanno parte del volume di fornitura
standard.

L’accessorio completo & contenuto nel nostro programma ac-

cessori.

Uso conforme alle norme

In caso di appoggi fissi, lamacchina & idonea per I'esecuzione
di tagli di troncatura e di tagli dal pieno nel legno, in materie
plastiche, nel metallo, nella piastra ceramica e nella gomma.
Essa e adatta per tagli diritti e curvi con un angolo obliquo fino
a45°. Osservare sempre le indicazioni relative alle lame.

Lilluminazione di questo elettroutensile € concepita per illu-

minare 'area di lavoro dell'elettroutensile stesso e non & adat-

ta per illuminare 'ambiente domestico.

—

Dati tecnici

| dati tecnici del prodotto sono indicati nella tabella a
pagina 184.

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In
caso di tensioni differenti e di modelli specifici dei paesi di
impiego, questi dati possono variare.

Dichiarazione di conformita (€

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che il prodot-
to, descritto nella sezione «Dati tecnici», € conforme alle se-
guenti norme o ai seguenti documenti normativi: EN 60745
secondo le prescrizioni delle Direttive 2009/125/CE
(Disposizione 1194/2012), 2011/65/UE, 2014/30/UE,
2006/42/CE, EN 50581.

Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f{ifz& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Informazioni sulla rumorosita e sulla
vibrazione

I valori di misura del prodotto sono indicati nella tabella a
pagina 184.

Valori complessivi di rumorosita ed oscillazioni (somma vetto-
riale in tre direzioni) misurati conformemente alla norma

EN 60745.

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato
rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-
lanorma EN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell'elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da
innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
vello di vibrazioni puo differire. Questo pud aumentare sensi-
bilmente la sollecitazione da vibrazioni per l'intero periodo di
tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui 'apparecchio
& spento oppure & acceso ma non € utilizzato effettivamente.
Questo pud ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per lintero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-
tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-
ganizzazione dello svolgimento del lavoro.
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Montaggio ed uso

Latabella che segue illustra gli scopi delle operazioni per il montaggio ed il funzionamento dell'elettroutensile. Le istruzioni degli
scopi delle operazioni vengono illustrate nella figura indicata. A seconda del tipo dell'impiego sono necessarie combinazioni dif-
ferenti delle istruzioni. Osservare le indicazioni di sicurezza.

Scopo dell’operazione Figura Osservare Pagina
Inserimento della lama 1 185

*
Smontaggio della lama 2 185

¥
Attivazione del dispositivo soffia- 3 185
trucioli

(g
Collegamento dell'aspirazione 4 @ 186 -187
Impostazione dell'angolo obliquo i @ 5 @ 187-188

L
éﬂ

Montaggio della protezione metallica 6 188
del piedino & @
Montaggio del dispositivo anti- 7 189
strappo
Regolazione dell'oscillazione 8 189
Regolazione della preselezione del 9 190
numero di corse
Accensione/spegnimento dell’elet- 10 190-191

troutensile

Avwvicinamento dell’elettroutensile al 11 191

pezzo in lavorazione solo quando &

acceso
Bosch Power Tools 160992A 2BW|(25.1.16)
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Scopo dell’operazione Figura Osservare Pagina

Accensione/spegnimento dellaluce 1., 12 192

dilavoro Y

Lubrificazione in caso di lavorazione @ B < 13 192

di metallo l+ ﬂ .

Taglio dal centro (4 14 193
1+

Selezione accessori - 195-197

Svizzera

Manutenzione e pulizia

» Tenere I'elettroutensile, le fessure di ventilazione ed il
mandrino portautensile puliti per poter lavorare bene
ed in modo sicuro.

Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di

collegamento, la stessa deve essere effettuata dalla Bosch

oppure da un centro di assistenza clienti autorizzato per elet-
troutensili Bosch per evitare pericoli per la sicurezza.

Pulire ad intervalli regolari I'alloggiamento lama. A tal fine,

estrarre la lama dall’elettroutensile e battere leggermente

I'elettroutensile su un piano orizzontale.

Spruzzare regolarmente I'alloggiamento lama con olio pene-

trante (vedi figura 16, pagina 194).

Controllareil rullo di guida ad intervalli regolari. In caso doves-

se essere usurato, deve essere sostituito da un punto di assi-

stenza autorizzato per gli elettroutensili Bosch.

Di tanto in tanto lubrificare il rullo di guida con una goccia

dolio (vedifigura 17, pagina 194).

Assistenza clienti e consulenza
impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

I team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell'elettroutensile!

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Tel.: (044) 8471513
Fax: (044) 8471553
E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente gliimballag-
gi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche ed all'attuazione
del recepimento nel diritto nazionale, gli
elettroutensili diventati inservibili devono
essere raccolti separatamente ed essere in-
viati ad una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Algemene veiligheidswaarschuwin-
gen voor elektrische gereedschappen

AWAARSCHUWING Lees alle veiligheidswaar-

schuwingen en alle voor-
schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met eenaccu (zonder net-
snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.
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» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-
wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag
altijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke
beschermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwondin-
gen.

—
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» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik
van elektrische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kanworden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig.
Controleer of bewegende delen van het gereedschap
correct functioneren en niet vastklemmen en of
onderdelen zodanig gebroken of beschadigd zijn dat
de werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen hebben
hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereed-
schappen.

Bosch Power Tools
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» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-

reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor
decoupeerzagen

» Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlak-
ken vast als u werkzaamheden uitvoert waarhij het in-
zetgereedschap verborgen stroomleidingen of de ei-
gen stroomkabel kan raken. Contact met een onder
spanning staande leiding kan ook metalen delen van het
gereedschap onder spanning zetten en tot een elektrische
schok leiden.

Overige veiligheidsvoorschriften en
tips voor de werkzaamheden

» Houd uw handen uit de buurt van de plaats waar wordt
gezaagd. Grijp niet onder het werkstuk. Bij aanraking
van het zaagblad bestaat verwondingsgevaar.

» Beweeg het elektrische gereedschap alleen ingescha-
keld naar het werkstuk. Anders bestaat er gevaar voor
een terugslag als het inzetgereedschap in het werkstuk
vasthaakt.

> Let erop dat de voetplaat bij het zagen stabiel ligt. Een
schuin zaagblad kan breken of tot een terugslag leiden.

» Schakel het elektrische gereedschap na beéindiging
van de werkzaamheden uit en trek het zaagblad pas uit

de zaagsnede nadat het gereedschap tot stilstand is ge-
komen. Zo voorkomt u een terugslag en kunt u het elektri-

sche gereedschap veilig neerleggen.

» Gebruik alleen onbeschadigde zaagbladen die hele-
maal in orde zijn. Verbogen of niet-scherpe zaagbladen
kunnen breken, het zagen negatief beinvloeden of een te-
rugslag veroorzaken.

» Rem het zaagblad na het uitschakelen niet af door er
aan de zijkant tegen te drukken. Anders kan het zaag-
blad beschadigd worden, breken of een terugslag veroor-
zaken.

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen
stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.

—

Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade en kan een elektrische
schok veroorzaken.

» Zethet werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt. Het inzetgereedschap
kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de controle
over het elektrische gereedschap leiden.

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Richt de lichtstraal niet op personen of dieren en kijk
zelf niet in de lichtstraal, ook niet vanaf een grote af-
stand.

» Controleer of het zaaghlad stevig vastzit. Een los zaag-
blad kan uit de zaaghouder vallen en kan u verwonden.

» Het zaagblad mag niet langer zijn dan nodig is voor de
gewenste zaagsnede. Gebruik voor het zagen van nau-
we bochten een smal zaagblad.

» Houd het elektrische gereedschap bij het uitwerpen
van het zaagblad zo, dat er geen personen of dieren ge-
wond worden door het uitgeworpen zaagblad.

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele
houtsoorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk
voor de gezondheid zijn en tot allergische reacties,
luchtwegaandoeningen en/of kanker leiden. Asbest-
houdend materiaal mag alleen door daartoe bevoegde vak-
mensen worden bewerkt.

- Gebruik indien mogelijk een voor het materiaal geschik-
te stofafzuiging.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-
klasse P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te

bewerken materialen in acht.

» Voorkom ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het type-
plaatje van het elektrische gereedschap. Met 230 V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

» Omenergie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-
schap alleen in wanneer u het gebruikt.

» De nulspanningsbeveiliging voorkomt ongecontro-
leerd starten van het elektrische gereedschap na een
onderbreking van de stroomtoevoer. Als u het elektri-
sche gereedschap opnieuw wilt inschakelen, zet u de
aan/uit-schakelaar in de uitgeschakelde stand en schakelt
u het gereedschap opnieuw in.

» De op het machinehuis aangebrachte beschermbeugel
(zie afbeelding 15, pagina 193) voorkomt onbedoeld
aanraken van het zaagblad tijdens de werkzaamheden
en mag niet worden verwijderd.
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» Controleer véor het begin van de zaagwerkzaamheden
hout, spaanplaat, bouwmaterialen enz. op voorwerpen
zoals spijkers, schroeven en dergelijke, en verwijder
deze indien nodig.

» Alleen zachte materialen zoals hout en gipskarton mo-
gen invallend worden gezaagd. Gebruik voor invallend
zagen alleen korte zaagbladen.

» De metalen overschoen voorkomt bekrassen van de
kunststof voetplaat, vooral bij het zagen van metaal.

» Pas de instellingen van het elektrische gereedschap
aan de toepassing aan. Beperk het aantal zaaghewe-
gingen en de pendelbeweging bijvoorbeeld bij het be-
werken van metaal en bij het zagen in nauwe bochten.

» Gebruik bij het bewerken van kleine of dunne werk-
stukken altijd een stabiele ondergrond of een zaagtafel
(toebehoren).

» Gebruik onder extreme gebruiksomstandigheden
indien mogelijk altijd een afzuiginstallatie. Blaas de
ventilatieopeningen regelmatig schoon en sluit het
gereedschap aan via een aardlekschakelaar. Tijdens
het bewerken van metalen kan geleidend stof in het elektri-
sche gereedschap terechtkomen. Daardoor kan de veilig-
heidsisolatie van het elektrische gereedschap worden
geschaad.

Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het elektrische gereedschap goed en veilig
te gebruiken.

Symbool————Betsenis

GST 160 CE: Decoupeerzaag met
constant-electronic

Grijs gemarkeerd gebied: Hand-
greep (geisoleerd greepvlak)

GST 160 BCE: Decoupeerzaag met
constant-electronic en beugelgreep

Grijs gemarkeerd gebied: Hand-
greep (geisoleerd greepvlak)

Lees alle veiligheidsvoorschriftenen
aanwijzingen

Trek altijd vdor werkzaamheden aan
het elektrische gereedschap de net-
stekker uit het stopcontact

Draag werkhandschoenen
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Betekenis
Extra informatie

I+
]

Bewegingsrichting

Reactierichting

Volgende handelingsstap

Spanenblaasvoorziening

Afzuiging

Verstekhoek

Klein aantal zaagbewegingen/
snelheid

Groot aantal zaagbewegingen/
snelheid

Inschakelen

Uitschakelen

Aan/uit-schakelaar vastzetten

Werklamp

Verboden handeling

LA X %P0 H@!'h

Juist resultaat

O _cac @

Zaag met matige druk om een opti-
maal en nauwkeurig zaagresultaat te
bereiken.

C-

byt
R
0
I
L

Breng bij het zagen van metaal langs
de zaaglijn koel- resp. smeermiddel
aan

BOSCH @

X XXX XXX XXX

O

Zaaknummer (10 posities)
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Symbool————Betsenis

Py Opgenomen vermogen

ny Onbelast aantal slagen

= Max. zaagdiepte

N Hout

&% Aluminium

pIA Metaal

% Spaanplaat

i Gewicht volgens
EPTA-Procedure 01:2014

o)/ Symbool voor beschermingsklas-

se II (volledig geisoleerd)

Loa Geluidsdrukniveau

Lua Geluidsvermogenniveau
K Onzekerheid

a, Totale trillingswaarde
=4 Handgreep

6@ Machinekop
Meegeleverd

Decoupeerzaag, antisplinterplaatje en afzuigset.

Metalen overschoen, inzetgereedschap en overig afgebeeld
of beschreven toebehoren worden niet standaard meegele-
verd.

Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehorenpro-
gramma.

Gebruik volgens bestemming

Het gereedschap is bestemd voor het met vaste steun schul-
pen en het zagen van uitsparingen in hout, kunststof, metaal,
keramiekplaten en rubber. De machine is geschikt om recht
enin bochten te zagen met een verstekhoek tot 45°. De ad-
viezen voor zaagbladen moeten in acht worden genomen.
Het licht van dit elektrische gereedschap is bestemd om het
directe werkbereik van het elektrische gereedschap te ver-
lichten en is niet geschikt voor ruimteverlichting in het huis-
houden.

Technische gegevens

De technische gegevens van het product staan vermeld in de
tabel op pagina 184.

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bjj
afwijkende spanningen en bij per land verschillende uitvoe-
ringen kunnen deze gegevens afwijken.

—

Conformiteitsverklaring C €

We verklaren op onze verantwoordelijkheid dat het onder
L,Technische gegevens” beschreven product met de volgende
normen of normatieve documenten overeenstemt: EN 60745
conform de bepalingen van de richtlijnen 2009/125/EG
(verordening 1194/2012), 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EG, EN 50581.

Technisch dossier (2006/42/EG) bij:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ko (U Mo —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Informatie over geluid en trillingen

De meetwaarden van het product staan vermeld in de tabel
op pagina 184.

Geluids- en totale trillingswaarden (vectorsom van drie rich-
tingen) bepaald volgens EN 60745.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-
de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen
met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-
pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

160992A 2BW|(25.1.16)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ%



%E OBJ_BUCH-2000-004.book Page 43 Monday, January 25, 2016 6:24 PM A\E

Nederlands | 43

Montage en gebruik

De volgende tabel toont de handelingsdoelen voor montage en gebruik van het elektrische gereedschap. De aanwijzingen van de
handelingsdoelen worden in de aangegeven afbeelding getoond. Naargelang de aard van de toepassing zijn verschillende com-
binaties van de aanwijzingen vereist. Neem de veiligheidsvoorschriften in acht.

Handelingsdoel Afbeelding Neem het volgende inacht Pagina
Zaagblad inzetten 1 185

*
Zaagblad uitwerpen 2 185

¥
Spanenblaasvoorziening inscha- 3 185
kelen

&
Afzuiging aansluiten 4 @ 186 -187
Verstekhoek instellen i @ 5 @ 187-188

L
%ﬁ
Metalen overschoen monteren & 6 @ 188
Antisplinterplaatje monteren [> ; 7 @ 189
Q

Pendelbeweging instellen 8 189
Vooraf instelbaar aantal zaagbe- 9 190
wegingen instellen
Elektrisch gereedschap in-en 10 190-191
uitschakelen
Elektrisch gereedschap alleen inge- 11 191
schakeld naar het werkstuk bewegen .—@.
Werklamp in- en uitschakelen N 12 192
Bosch Power Tools 160992A 2BW|(25.1.16)
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Handelingsdoel Afbeelding Neem het volgende in acht Pagina
Smering bij het bewerken van [ i 13 192
metaal l+
Invallend zagen L4 14 193
1+
Toebehoren kiezen - 195-197

Onderhoud en reiniging

» Houd het elektrische gereedschap, de ventilatieope-
ningen en de gereedschapopname schoon om goed en
veilig te werken.

Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze

werkzaamheden door Bosch of een erkende klantenservice

voor Bosch elektrische gereedschappen worden uitgevoerd
om veiligheidsrisico’s te voorkomen.

Reinig de zaagbladopname regelmatig. Neem daarvoor het

zaagblad uit het elektrische gereedschap en klop het gereed-

schap licht op een egaal oppervlak uit.

Spuit regelmatig kruipolie op de zaagbladopname (zie
afbeelding 16, pagina 194).

Controleer het steunwiel regelmatig. Als het steunwiel versle-
ten is, moet het door een erkende Bosch-klantenservice wor-

den vervangen.

Smeer de geleidingsrol af en toe met een druppel olie (zie
afbeelding 17, pagina 194).

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het elektrische gereedschap.
Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
betreffende elektrische en elektronische
oude apparaten en de omzetting van de
richtlijn in nationaal recht moeten niet meer
bruikbare elektrische gereedschappen
apart worden ingezameld en op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden her-
gebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Generelle sikkerhedsinstrukser til
el-verktej

A ADVARSEL Laes alle sikkerhedsinstrukser og an-

visninger. | tilfelde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktgj”
refererer til netdrevet el-vaerktgj (med netkabel) og akkudre-
vet el-vaerktgj (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sarg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader ager faren for
uheld.

» Brugikke el-vaerktejeti eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes braendbare vaesker, gasser eller stov.
El-vaerktej kan sla gnister, der kan antande stev eller
dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vk fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a@ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktsgj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk sted.
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» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f.eks. rer, radiatorer, komfurer og koleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
stad.

» Maskinen ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
traengning af vand i et el-veerktej ager risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-vaerktgjet i ledningen,
hange el-varktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at treekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udendars brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk sted.

» Hvis detikke kanundgas at bruge el-varktgjet i fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFI-relz. Brug af et
HFI-rele reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Detervigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-verktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktgj, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmaerksomhed ved brug af el-vaerktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.eks. stevmaske,
skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm eller hgrevaern af-
hangig af maskintype og anvendelse nedsaetter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsatning. Kontrollér, atel-vaerkte-
jet er slukket, for du tilslutter det til stromtilforslen
og/eller akkuen, lsfter eller baerer det. Undgd at baere
el-vaerktejet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er taendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj el-
ler skruenggle, for el-vaerktgjet teendes. Hvis et stykke
varktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-
tejet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstej. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vk fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der eri bevaegelse, kan gribe
fat i lestsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stavmaeng-
den og dermed den fare, der er forbundet stev.

—
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Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktej

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-verktaj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udfares. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-varktgj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktej, derikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

> Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehorsdele, el-
ler maskinen legges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlzst disse instrukser,
benytte maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-verktojet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og
ikke sidder fast, og om delene er brakket eller beska-
diget, saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa
beskadigede dele repareret, inden maskinen tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-veaerk-
tajer.

» Sorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaereveerktajer med skarpe skaere-
kanter setter sig ikke sd hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Service

» Sarg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til stiksave

» Hold el-verktgjet i de isolerede gribeflader, nar du ud-
farer arbejde, hvor indsatsvaerktajet kan ramme bgje-
de stremledninger eller el-vaerktojets eget kabel. Kon-
takt med en spaendingsfarende ledning kan ogsa satte
maskinens metaldele under spanding, hvilket kan fare til
elektrisk sted.

Yderligere sikkerheds- og
arbejdsinstrukser

» Hold handerne vak fra saveomradet. Stik ikke fingre-
ne ind under emnet. Du kan blive kvaestet, hvis du kom-
mer i kontakt med savklingen.

» El-vaerktojet skal altid vaere taendt, nar det fores hen til
emnet. Ellers er der fare for tilbageslag, hvis indsatsvaerk-
tejet sxetter sig fast i emnet.
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» Sorg for, at fodpladen ligger sikkert, nar der saves. En
savklinge, der sidder i klemme, kan braekke eller fare til til-
bageslag.

» Sluk for el-vaerktejet, nar du er faerdig med at save, og
traek forst savklingen ud af snittet, nar den star helt
stille. Saledes undgas tilbageslag, desuden kan el-veerkte-
jet legges sikkert fra.

» Anvend kun ubeskadigede, fejlfrie savklinger. Bgjede
eller uskarpe savklinger kan braekke, pavirke snittet nega-
tivt eller fare til tilbageslag.

» Forseg ikke at bremse savklingen ved at trykke den ind
isiden, efter den er blevet slukket. Savklingen kan be-
skadiges, braekke eller fare til tilbageslag.

» Anvend egnede sa@geinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Brud pa et vandrer kan fere til
materiel skade eller elektrisk sted.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spaendean-
ordninger eller skruestik end med handen.

» El-vaerktgjet ma forst laegges fra, nar det star helt stil-
le. Indsatsvaerktejet kan satte sig i klemme, hvilket kan
medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktajet.

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktgjet.

» Ret ikke lysstralen mod personer eller dyr og ret ikke
blikket ind i lysstralen, heller ikke fra stor afstand.

» Kontrollér at savklingen sidder rigtigt fast. En los sav-
klinge kan falde ud og kveeste dig.

» Savklingen bar ikke veere l&ngere end det snit, der er
nedvendigt. Brug en smal savklinge til at save smalle
kurver.

» Hold el-vaerktejet pa en sadan made, nar savklingen ka-
stes ud, at hverken personer eller dyr kan komme til
skade.

» Stov fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle
trasorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarli-
ge og fore til allergiske reaktioner, luftvejssygdomme
og/eller kraeft. Asbestholdigt materiale mé kun bearbej-
des af fagfolk.

- Brug helst en stavopsugning, der egner sig til materialet.
- Sargfor god udluftning af arbejdspladsen.

- Detanbefales at baere andevaern med filterklasse P2.
Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de mate-
rialer, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let anteende sig selv.

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spanding skal
stemme overens med angivelserne pa el-vaerktgjets ty-
peskilt. El-vaerktej til 230 V kan ogsa tilsluttes 220 V.

» Foratspare paenergien bar du kun taende for el-varktgjet,
nar du bruger det.

» Den elektriske beskyttelse mod genindkobling forhin-
drer en ukontrolleret start af el-varktgjet efter afbry-
delse af stramtilfarslen. Til ibrugtagning igen stilles

—

start-stop-kontakten i den frakoblede position og el-vaerk-
tejet teendes igen.

» Beskyttelseshgjlen, der er anbragt pa huset (se
Fig. 15, side 193) forhindrer en utilsigtet beroring af
savklingen under arbejdet og ma ikke fjernes.

» Kontrollér trae, spanplader, byggematerialer osv. for
fremmedlegemer som f.eks. sem, skruer o.lign., for
der saves i disse materialer.

» Bearbejd kun blede materialer som f.eks. trae, gipskar-
ton o.lign. ved dyksavning. Brug kun korte savklinger
til dyksavning.

» Metaloverskoen forhindrer, at fodpladen af kunststof
ridses, isar nar der saves i metal.

» Tilpas dit elvaerktejs indstillinger, sa de passer til den
pagaldende opgave. Reducér slagtal og pendulering
f.eks. ved metalbearbejdning eller smalle kurvesnit.

» Anvend altid et stabilt underlag eller en stiksav (tilbe-
her), nar der bearbejdes sma eller tynde emner.

» Brug sa vidt muligt altid et opsugningsanlag ved eks-
treme brugsbetingelser. Blaes ventilationsabningerne
igennem med hyppige mellemrum og forkoble en fejl-
strombeskyttelseskontakt (Fl-kontakt). Ved bearbejd-
ning af metal kan ledende stov aflejre siginde i elvaerktajet.
Elvaerktgjets beskyttelsesisolering kan forringes.

Symboler

De efterfglgende symboler er af betydning for at kunne laese
og forsta driftsvejledningen. Laeg maerke til symbolerne og
overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbolerne
er med til at sikre en god og sikker brug af elvaerktgjet.

Symbol Betydning
GST 160 CE: Stiksav med konstant-
elektronik

Grat markeret omrade: Handgreb
(isoleret gribeflade)

GST 160 BCE: Stiksav med
konstantelektronik og bgjlegreb

Grat markeret omrade: Handgreb
(isoleret gribeflade)

Laes alle sikkerhedsinstrukser og
anvisninger

Traek stikket ud af stikdasen, fer der
arbejdes pa elvaerktajet

Brug beskyttelseshandsker
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[Symbol ______Betydning

1+

Supplerende informationer

]

Bevagelsesretning

Reaktionsretning

Naeste handlingsskridt

e

Spaneblaeseanordning

Opsugning

Geringsvinkel

Lille slagtal/hastighed

Stort slagtal/hastighed

Start

Stop

Start-/stop-kontakt fastldses

Arbejdslys

Forbudt handling

&
Y
22
I
0
:
-
X
v

Rigtigt resultat

Sav med jeevnt tryk for at opna et
optimalt og pracist snitresultat.

As-[ﬂ
G-

Pafar kale- og smaremiddel langs
med snitlinjen, nar der saves i metal

BOSCH @

X XXX XXX XXX

OO

Typenummer (10-cifret)

Py

Nominel optagen effekt

No

Slagantal ubelastet

Dansk | 47
Symbol Betydning
e Max. snitdybde
\/ Tre
% Aluminium
pIA Metal
% Spénplade
i Vagt svarer til
EPTA-Procedure 01:2014
[al/1 Symbol for beskyttelsesklasse I
(heltisoleret)
Loa Lydtrykniveau
Loa Lydeffektniveau
K Usikkerhed
a, Samlet veerdi for svingning
=A Handgreb
@ Gearhoved
Leveringsomfang

Stiksav, overfladebeskytter og opsugningssaet.
Metaloversko, indsatsvaerktgj og yderligere illustreret eller
beskrevet tilbeher harer ikke til standardleveringen.

Det fuldsteendige tilbehar findes i vores tilbeharsprogram.

Beregnet anvendelse

Maskinen er beregnet til - pa et fast underlag - at udfare gen-
nemskaeringer, udsnit i tree, plast, metal, keramikplader og
gummi. Den er egnet til lige og kurvede snit med en gerings-
vinkel pa op til 45°. Benyt de anbefalede savklinger.

Lyset pa el-vaerktajet er beregnet til at oplyse el-vaerktgjets
umiddelbare arbejdsomréde og er ikke beregnet som rumbe-
lysning i private hjem.

Tekniske data

Produktets tekniske data er angivet i tabellen pa side 184.

Angivelserne geelder for en nominel spaending [U] pa 230 V.
Disse angivelser kan variere ved afvigende spandinger og i
landespecifikke udfarelser.

Overensstemmelseserklering C€

Vierkleerer som eneansvarlige, at det produkt, der er beskre-
vet under , Tekniske data“, opfylder falgende standarder eller
normative dokumenter: EN 60745 i henhold til bestemmel-
serne i direktivet 2009/125/EF (forordning 1194/2012),
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EF, EN 50581.
Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

—
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/J(:Q& IV /Lu/ft——~

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Staj-/vibrationsinformation

Produktets maleveerdier er angivet i tabellen pa side 184.

Samlede stej- og vibrationsveerdier (vaerdisum for tre retnin-
ger) beregnet iht. EN 60745.

Det svingningsniveau, der er angivet i nervaerende instruktio-

ner, er blevet malt iht. en standardiseret méleproces i
EN 60745, ogkan bruges tilat sammenligne el-vaerktgjer. Det

Montering og drift

—

er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau reprasenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktejet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tiloehgrsdele, med afvigende
indsatsvaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan sving-
ningsniveauet afvige. Dette kan fare til en betydelig foragelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen ber der
ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktejet er slukket eller
godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fe-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Af efterfalgende tabel fremgar det, hvordan der skal handles i forbindelse med montering og brug af el-varktaijet. Instrukserne
tilhvordan der skal handles vises i det angivede billede. Instrukserne er kombineret forskelligt afhaengigt af, hvad der skal laves.

Overhold sikkerhedsinstrukserne.

Handlingsmal Fig. Vaer opmaerksom pa folgende  Side
Isetning af savklinge 1 185
Udtagning af savklinge 2 185
$
Spaneblaseanordning tendes 3 185
C;@ @
Tilslutning af opsugning ™ 4 @ 186 -187
Indstilling af geringsvinkel ? 5 187 -188
@Q A
S
—Xy
S
Metaloversko monteres & 6 @ 188
7 @ 189
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Handlingsmal Fig. Vaer opmaerksom pa folgende  Side
Pendulregulering indstilles 8 189
Indstilling af slagtal 9 190
Teend og sluk for el-vaerktajet 10 190-191
El-veerktajet skal altid vaere teendt, 11 191
nar det fares hen til emnet
Teend og sluk for arbejdslyset N 12 192
Smering ved metalbearbejdning @ G < 13 192
1+
Dyksavning [ 14 193
1+
Valg af tilbehgr = 195-197
Vedligeholdelse og rengoring Dansk
» Hold el Ktgi ilationsbni Ktoi Bosch Service Center
Hold el-vaerktgj, ventilationsabningerne og vaerktejs- Telegrafvej 3

holderen rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.
Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udfares af Bosch eller pa et autoriseret service-

varksted for Bosch el-vaerktgj for at undga farer.

Renger savklingeholderen med regelmaessige mellemrum.
Tag savklingen ud af el-vaerktajet og bank el-vaerktejet let pa
en lige flade.

Sprajt savklingeholderen med letlgbsolie med regelmaessige
mellemrum (se Fig. 16, side 194).

Kontrollér feringsrullen regelmaessigt. Er den slidt, skal den
udskiftes pa et autoriseret Bosch-kundevaerksted.

Smer af og til en drabe olie pa feringsrullen (se Fig. 17,

side 194).

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spergsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjalpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.

El-vaerktgjets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid

angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

El-vaerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en milje-
venlig made.

Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det almindelige hus-
holdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr
skal kasseret elektrisk udstyr indsamles se-
parat og genbruges iht. gaeldende miljgfor-
skrifter.

Ret til eendringer forbeholdes.

Bosch Power Tools
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Svenska

Allmanna sakerhetsanvisningar for
elverktyg

AVARNING Las noga igenom alla sdkerhetsanvis-

ningar ochinstruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna
inte foljts kan orsaka elstét, brand och/eller allvarliga person-
skador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Nedan anvant begrepp “Elverktyg™ hanfor sig till natdrivna
elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdl6sa).

Arbetsplatssikerhet

» Hall arbetsplatsen ren och valbelyst. Oordning pa arbets-
platsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda till olyckor.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vatskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antdnda dammet eller gaserna.

» Hallunder arbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

Elektrisk sdkerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande végg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t.ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstot om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vdta. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte nitsladden och anvind den inte for att
bédra eller hanga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vagguttaget. Hall natsladden pa
avstand fran viarme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar okar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anviand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig férlangningssladd fér utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstét.

Personsikerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvand inte elverktyg nar du
ar trott eller om du &r paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

—

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjélm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter stickprop-
pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar elverktyget
med fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortallainstaliningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel ien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstéllningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bir lampliga arbetskldder. Bér inte lost hangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kladerna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammutsugnings- och -upp-
samlingsutrustning, se till att dessa ar ratt monterade
och anvinds pa korrekt sétt. Anvandning avdamm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

6:24 PM

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnaninstallningar utfors, tillbehorsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte ar fortrogna
med dess anvandning eller inte last denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skétta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa ochrena. Omsorgsfullt skétta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehér, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren
ocharbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.
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Sakerhetsanvisningar for sticksagar

» Halli elverktyget endast vid de isolerade greppytorna
nar arbeten utfors pa stéllen dar insatsverktyget kan
skada dolda elledningar eller egen nétsladd. Kontakt
med en spanningsforande ledning kan satta maskinens
metalldelar under spanning och leda till elstot.

Ytterligare sdakerhets- och arbets-
anvisningar

» Se till att halla handerna utanfor sagomradet. For inte
in handen under arbetsstycket. Kontakt med ségbladet
medfor risk for personskada.

» Elverktyget ska varai paslaget nér det fors mot arbets-
stycket. Risk for bakslag uppstar om insatsverktyget fast-
nar i arbetsstycket.

» Se till att fotplattan ligger sdkert an under sagningen.
Ett snedstalld sagblad kan brytas eller orsaka bakslag.

» Sla fran elverktyget nér arbetsmomentet ar avslutat
och dra sagbladet ur sagsnittet forst nar sagbladet har
stannat. Darigenom undviks bakslag och elverktyget kan
sakert laggas at sidan.

» Anvind endast oskadade, felfria sagblad. Deformerade
eller oskarpa sagblad kan brytas, negativt paverka snittet
eller orsaka bakslag.

» Sagbladet far inte bromsas efter frankopplingen med
tryck fran sidan. Sagbladet kan skadas, brytas eller
orsaka bakslag.

» Anvind lampliga detektorer for att lokalisera dolda for-
sorjningsledningar eller konsultera det lokala eldistri-
butionsbolaget. Kontakt med elledningar kan orsaka
brand och elst6t. En skadad gasledning kan leda till explo-
sion. Intrangning i en vattenledning kan orsaka materiell
skada eller elstét.

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare an med handen.

» Vantatills elverktyget stannat helt innan dulagger bort
det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att du
kan forlora kontrollen Gver elverktyget.

» Drastickproppen ur nituttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

» Rikta aldrig ljusstralen mot personer eller djur och
rikta inte heller sjélv blicken mot ljusstralen dven om
du star pa langre avstand.

» Kontrollera att sagbladet sitter fast. Ett |6st sagblad kan
falla ut och orsaka personskada.

» Sagbladet ska inte vara langre dn vad som behovs for av-

sett snitt. Anvind helst smala sagblad for sndva kurvor.

» Hall elverktyget vid utstotning av sagbladet sa att det
inte kan skada personer eller djur.

» Damm fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa
tradslag, mineraler och metall kan vara hilsovadliga
och utldsa allergiska reaktioner, andningsvagssjukdo-
mar och/eller cancer. Endast yrkesman far bearbeta
asbesthaltigt material.

—
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- Anvand om mgjligt en for materialet [amplig dammut-
sugning.

- Setill att arbetsplatsen ar vél ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land gller for bear-

betat material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
|att sjdlvantandas.

» Beakta ndtspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning 6verensstimmer med uppgifterna pa elverk-
tygets typskylt. Elverktyg markta med 230 V kan dven
anslutas till 220 V.

» For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du
vill anvanda det.

» Aterstartskyddet hindrar elverktyget frin att okontrol-
lerat starta efter ett stromavbrott. For dterstart stéll
stromstallaren i frankopplingslage och koppla pa nytt pa
elverktyget.

» Skyddsbygeln (se bilden 15, sidan 193) som monterats
pa motorhuset forhindrar oavsiktlig beroring av sag-
bladet under arbetet och far darfor inte avlagsnas.

» Kontrollera fore sagning i tra, spanskivor, byggmate-
rial mm att alla frimmande partiklar som t.ex. spikar,
skruvar har avldgsnats.

» Vid insagning bearbeta endast mjukt arbetsmaterial
som t.ex. trd och gipsskivor. Anvénd for insagning
endast korta sagblad.

» Metalloverdragsskon hindrar plastfotplattan fran att
skrapas, framfor allt vid sagning av metall.

» Anpassa elverktygets installningar till aktuell arbets-
operation. Reducera t.ex. vid metallbearbetning eller
for snédva kurvsnitt slagfrekvensen och pendlingen.

» Anvind ett stabilt underlag eller ett sagbord (tillbehor)
vid bearbetning av sma eller tunna arbetstycken.

» Anvind under extrema betingelser om mojligt en
utsugningsanlaggning. | dylika fall ska ventilations-
oppningarna renblasas ofta och ett felstromsskydd
(F1) forkopplas. Vid bearbetning av metall kan damm sam-
las i elverktygets inre. Elverktygets skyddsisolering kan
forsamras.

Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och forsta
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna hjalper till att battre
och sakrare anvanda elverktyget.

Symbol Betydelse

GST 160 CE: Sticksag med kon-
stantelektronik

gramarkerat omrade: Handtag
(isolerad greppyta)
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m Betydelse Symbol Betydelse

GST 160 BCE: Sticksag med kon- Forbjuden handling
stantelektronik och bygelgrepp ><

gramarkerat omrade: Handtag (iso-

lerad greppyta) \/ Korrekt resultat

Saga med mattligt tryck for att na ett
& optimalt och exakt snittresultat.
Lds noga igenom alla sékerhetsan- B_cao P
visningar och instruktioner koo Vid sagning av metall applicera kyl-
ol - eller smérjmedel langs snittlinjen
I
L
Dra stickproppen ur natuttaget
innan arbeten utférs pa elverktyget BOoSCH @ Produktnummer (10-siffrigt)
X XXX XXX XXX
Bar skyddshandskar Ooo
Py Upptagen markeffekt
— - Ny Slagfrekvens pa tomgang
Tillaggsinformation PR
= Max. sagdjup
Rorelseriktning N2 Tra
% Aluminium
Reaktionsriktning pL Metall
W Spanskiva
" - Vikt enligt
Nasta aktionssteg L EPTA-Procedure 01:2014
o)/ Symbol fér skyddsklass IT
Spanutblasningsanordning (fullstandigt isolerad)
Loa Ljudtrycksniva
Utsugning Loa Ljudeffektniva
K Onogrannhet
a, Totalt vibrationsemissionsvarde
Ve Handtag
Geringsvinkel f Votorhavad
o) otorhuvu
Leveransen omfattar
Ldg slagfrekvens/hastighet Sticksag, spjalkningsskydd och utsugningssats.

Metalldverdragssko, insatsverktyg och ytterligare avbildat
eller beskrivet tilloehor ingar inte i standardleveransen.

| vért tillbehorsprogram beskrivs allt tillbehér som finns.

Hog slagfrekvens/hastighet

S

inkoppling Andamalsenlig anvandning
Sticksagen ar avsedd for att pa fast underlag saga genom och
Urkoppling gora urtagitrd, plast, metall, keramikplattor och gummi. Den

ar lamplig for raka och bojda snitt med en geringsvinkel upp
till 45°. Beakta rekommendationen av sagblad.

Belysningen i detta elverktyg ar avsett for att belysa verkty-
gets direkta arbetsomrade och ar inte lampligt for att lysa upp
rum i bostaden.

Las stromstallaren

Arbetsbelysning

PO HY
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Tekniska data
Produktens tekniska data hittar du i tabellen pa sidan 184.
Uppgifterna galler for en markspéanning pa [U] 230 V. Vid

avvikande spanning och for utféranden i vissa lander kan upp-

gifterna variera.

Forsakran om
overensstimmelse (€

Viintygar under ensamt ansvar att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data” stammer dverens med féljande stan-
darder och dokument: EN 60745 enligt bestammelsernai
direktiven 2009/125/EG (forordning 1194/2012),
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EG, EN 50581.
Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/J(:Q& IV /Lu/ft——~

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montering och drift

—
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Buller-/vibrationsdata
Produktens matvarden hittar du i tabellen pa sidan 184.

Totala ljud- och vibrationsvarden (vektorsumma ur tre rikt-
ningar) framtaget enligt EN 60745.

Matningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utférts enligt en matmetod som ar standardiserad i

EN 60745 och kan anvandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar bedémning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra andamal, med olika tillbehor, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden 6ka betydligt.

For en exakt bedémning av vibrationsbelastningen bor dven
de tider beaktas nér elverktyget ar frankopplat eller r igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatdren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsférloppen.

Tabellen nedan visar hur elverktyget monteras och anvinds. Hanteringsanvisningarna framgar ur angiven bild. Alltefter anvand-
ning kan instruktionerna kombineras pa olika satt. laktta ovillkorligen sikerhetsanvisningarna.

Handlingsmal Figur Beakta Sida

Sagbladets montering 1 185
*

Sabladets utkastning 2 185
$

Sla pa spanblasningen
&

Anslut utsugningsanordningen

186-187

Installning av geringsvinkel

187-188

@

@
EP-S

@

@
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Handlingsmal Figur Beakta Sida

Montera metalléverdragsskon 6 @ 188

Montera spjalkningsskyddet 7 @ 189

Installning av pendling 8 189

Forinstall slagfrekvensen 9 190

Till-/franslag av elverktyget 10 190-191

Elverktyget ska vara pakopplat nar 11 191

det fors mot arbetsstycket

Pé&-/Avkoppling av belysningen N 12 192

Smorjning vid metallbearbetning [ B < 13 192
i+ 0

Insagning [ 14 193
1+

Valj tillbehor - 195-197

Underhall och rengoring

» Hall elverktyget och dess ventilations6ppningar och
verktygsfastet rena for bra och sakert arbete.

Om natsladden for bibehallande av verktygets sakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch-elverktyg.

Rengor sagbladsinfastningen regelbundet. Ta sagbladet ur

elverktyget och knacka elverktyget latt mot en jamn yta.

Spreja sagbladsfastet regelbundet med krypolja (se

bilden 16, sidan 194).

Kontrollera styrrullen regelbundet. Om styrrullen ar sliten

maste den bytas ut vid en auktoriserad Bosch serviceverk-

stad.

Smorij styrrullen vid tillfalle med en droppe olja (se bilden 17,

sidan 194).

Kundtjanst och anvandarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som giller vara produkter och tillbehér.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa elverktygets typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691
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Avfallshantering

Elverktyg, tilloehor och forpackning ska omhandertas pa
miljovanligt satt for atervinning.
Slang inte elverktyg i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
for avfall som utgors av elektriska och elek-
troniska produkter och dess modifiering till
nationell ratt maste obrukbara elverktyg
omhéndertas separat och pa miljovanligt
satt lamnas in for atervinning.

Andringar forbehalles.

Norsk

Generelle advarsler for elektro-
verktoy

A ADVARSEL Les gjennom alle advarslene og anvis-

ningene. Feil ved overholdelsen av ad-
varslene og nedenstaende anvisninger kan medfare elektris-
ke stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.
Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-

der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-

drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra
belysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» lkke arbeid med elektroverktayet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stov. Elektroverktay lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktoy-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverkteyet.

Elektrisk sikkerhet

» Stapselet til elektroverktoyet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. Ikke bruk adapterstepsler sammen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
ror, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverktsyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vanni et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

—
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» lkke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til a baere
elektroverktoyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verkteydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stat.

» Narduarbeider utenders med et elektroverktey, ma du
kun bruke en skjoteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjateledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stet.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktayet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. Ikke bruk
elektroverktay nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fare til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stgv-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern - av-
hengig av type og bruk av elektroverkteyet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktayet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktayet er slatt av for du kobler det
til strammen og/eller batteriet, lofter det opp eller bae-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du barer
elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fere til uhell.

» Fjerninnstillingsverktay eller skrungkler far du slar pa
elektroverktoyet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
seg i en roterende verkteydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
teyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, tey og hansker unna deler som beveger
seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stavavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma duforvisse deg om atdisse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stavavsug reduserer
farer pa grunn av stav.

Omhyggelig bruk og handtering av elektro-
verktoy

» Ikke overbelast verktayet. Bruk et elektroverktey som
er heregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktay arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

»> Ikke bruk elektroverktoy med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller pa, er farlig
0g marepareres.

Bosch Power Tools

ﬁ-%

ﬁ-%

1609 92A 2BW|(25.1.16)

ﬁ-}



éﬁ OBJ_BUCH-2000-004.book Page 56 Monday, January 25, 2016 6:24 PM

56 | Norsk

» Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller fjern batte-
riet for du utfarer innstillinger pa elektroverktoyet, skif-
ter tilbehersdeler eller legger maskinen bort. Disse tilta-
kene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktey er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktoyet. Kon-
troller om bevegelige verkteydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktsyets funksjon.
La disse skadede delene repareres far elektroverktoy-
et brukes. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjzereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjareverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere & fore.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktay osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforhol-
dene og arbeidet som skal utferes. Bruk av elektro-
verktay til andre formal enn det som er angitt kan fare til
farlige situasjoner.

Service

» Elektroverktayet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for stikk-
sager

» Hold elektroverkteyet pa de isolerte gripeflatene, hvis
du utforer arbeid der innsatsverktoyet kan treffe pa
skjulte stremledninger eller den egne stremledningen.
Kontakt med en spenningsferende ledning kan ogsa sette
maskinens metalldeler under spenning og fare til elektris-
ke stat.

Ytterligere sikkerhets- og arbeids-
instrukser

» Hold hendene unna sagomradet. Ikke grip under ar-
beidsstykket. Ved kontakt med sagbladet er det fare for
skader.

» Elektroverktoyet ma kun feres inn mot arbeidsstykket
iinnkoblet tilstand. Det er ellers fare for tilbakeslag, hvis
innsatsverkteyet henger seg opp i arbeidsstykket.

» Pass pa at fotplaten ligger godt pa under sagingen. Et
saghlad som har kilt seg fast kan brekke eller fare til tilba-
keslag.

» Sla verktayet av nar arbeidet er ferdig og trekk forst
sagbladet ut av snittet nar sagbladet er helt stanset.
Slik unngar du tilbakeslag og kan legge elektroverktayet
sikkert ned.

—

» Bruk kun ikke-skadede og feilfrie sagblad. Bayde eller
butte sagblad kan brekke, pavirke skjaringen negativt el-
ler forarsake et tilbakeslag.

» Brems ikke sagbladet etter utkobling ved a trykke mot
dette fra siden. Sagbladet kan ta skade, brekke eller for-
arsake et tilbakeslag.

» Bruk egnede detektorer til & finne skjulte strem-/gass-/
vannledninger, eller spor hos det lokale el-/gass-/vann-
verket. Kontakt med elektriske ledninger kan medfare
brann og elektrisk stet. Skader pa en gassledning kan fare
til eksplosjon. Inntrenging i en vannledning forarsaker ma-
terielle skader og kan medfare elektriske stat.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Vent til elektroverktoyet er stanset helt fer du legger
det ned. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fere til at du
mister kontrollen over elektroverktayet.

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma step-
selet trekkes ut av stikkontakten.

» Rett aldri lysstralen mot personer eller dyr og se ikke
selv inni lysstralen, heller ikke fra en stor avstand.

» Kontroller om sagbladet sitter godt fast. Et lost sagblad
kan falle ut og skade deg.

» Sagbladet skal ikke vaere lenger enn nedvendig for dette
snittet. Bruk et smalt sagblad til saging i smale kurver.

» Hold elektroverktoyet slik ved utkasting av saghladet
atingen personer eller dyr skades av det utkastede
sagbladet.

» Stov fra materialer som blyholdig maling, noen tretyper,
mineraler og metall kan vaere helsefarlig og fare til aller-
giske reaksjoner, andedrettssykdommer og/eller kreft.
Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av fagfolk.

- Brukhelst et stevavsug som er egnet for dette materialet.
- Sarg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Detanbefales & bruke en stavmaske med filterklasse P2.
Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som
skal bearbeides.

» Unnga stav pa arbeidsplassen. Stav kan lett antennes.

» Ta hensyn til stramspenningen! Spenningen til strom-
kilden ma stemme overens med angivelsene pa elek-
troverktoyets typeskilt. Elektroverktay som er merket
med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

» Sl elektroverktayet kun pa nar du bruker det for & spare
energi.

» Beskyttelsen mot ny innkopling forhindrer en kontrol-
lert starting av elektroverkteyet etter avbrudd pa
stromtilforselen. Til ny start setter du pa pa-/av-bryteren
i utkoplet posisjon og slar elektroverktayet pa igjen.

» Beskyttelseshaylen (se bilde 15, side 193) forhinderer
enufrivillig bergring av sagbladetilopet av arbeidet og
ma ikke fjernes.

» For du sager i tre, sponplater, bygningsmateriell etc.
ma du sjekke om det finnes spiker, skruer e.l. og even-
tuelt fjerne disse.
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» | dyppsagingsmetoden ma du kun bearbeide myke ma-
terialer som tre, gipskartong o.l. Bruk kun korte sag-
blad til dyppsaging.

» Metallbeskyttelsen forhindrer oppskraping av kunst-
stoff-fotplaten, spesielt ved saging av metall.

» Tilpass innstillingene av el-verktayet til aktuell bruk.
F.eks. ma du ved metallbearbeidelse eller ved smale
kurvesnitt redusere slagtall og pendelbevegelse.

» Vedbearbeidelse avsmaeller tynne arbeidsstykker ma
du alitid bruke et stabilt underlag hhv. et sagbord (til-
beher).

» Ved ekstreme bruksvilkar ma du om mulig alltid bruke
et avsuganlegg. I slike tilfeller, blas gjennom ventila-
sjonsspaltene og koble til en jordfeilbryter. Ved bear-
beidelse av metall kan det sette seg lededyktig stev inne i
elektroverkteyet. Beskyttelsesisolasjonen til elektroverk-
tayet kan innskrenkes.

Symboler

Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstdelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres betyd-
ning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg & bruke elek-
troverktgyet pa en bedre og sikrere mate.

GST 160 CE: Stikksag med kon-
stantelektronikk

Gratt markert omrade: Handtak
(isolert grepflate)

GST 160 BCE: Stikksag med kon-
stantelektronikk og baylehandtak
Gratt markert omrade: Handtak
(isolert grepflate)

Les all sikkerhetsinformasjonen og
instruksene

Far arbeid pd selve elektroverktayet
utfares ma stapselet trekkes ut av
stikkontakten

Bruk vernehansker

Ekstra informasjon

Bevegelsesretning
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Betydning
Reaksjonsretning

Neste aktivitetsskritt

Sponblaseinnretning

Avsuging

Gjeeringsvinkel

Lavt slagtall/hastighet

Hoyt slagtall/hastighet

Innkobling

Utkobling

Lasing av pa-/av-bryteren

Ny Arbeidslys
>< Dette er forbudt
/ Riktig resultat

= Sag med middels trykk for d oppna
@ a0 @ et optimalt og nayaktig skjeerere-
sultat.
i Pafar kjgle- hhv. smgremiddel langs
o skjeerelinjen ved saging av metall
1
L
BOSCH @ Produktnummer (10-sifret)
X XXX XXX XXX
o
Py Opptatt effekt
Ny Tomgangsslagtall
e max. skjeeredybde
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\/ Tre

& Aluminium

A Metall

% Sponplate

. Vekt tilsvarende
EPTA-Procedure 01:2014

o)/ Symbol for beskyttelsesklasse 11
(fullstendig isolert)

Loa Lydtrykkniva

Lua Lydeffektniva

K Usikkerhet

a, Total svingningsverdi

=A Handtak

66 Girhode

Leveranseomfang

Stikksag, flisvern og avsugsett.
Metallbeskyttelse, innsatsverktay og ytterligereillustrert eller
beskrevet tilbehar inngdr ikke i standard-leveransen.

Det komplette tiloeharet finner du i vért tilbeharsprogram.

Formalsmessig bruk

Maskinen er beregnet til & utfere kappinger og utskjaeringer i
tre, kunststoff, metall, keramikkplater og gummi pa faste un-
derlag. Den er egnet til rette og kurve-snitt med en gjeerings-
vinkel pa opp til 45°. Ta hensyn til sagbladanbefalingene.
Lyset til dette elektroverktayet brukes til & belyse selve ar-
beidsomradet, og er ikke egnet som rombelysning i boliger.

Tekniske data

De Tekniske data til produktet er angitt i tabellen pa side 184.

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pd 230 V.
Ved avvikende spenning og pa visse nasjonale modeller kan
disse informasjonene variere noe.

Montering og drift

Falgende tabell viser aktivitetsmal for montering og drift av elektroverktayet. Anvisningene for aktivitetsmalene vises i angitt
bilde. Avhengig av typen bruk er det nedvendig a kombinere instruksene pa forskjellig méte. Falg sikkerhetsinstruksene.

—

Samsvarserklering (€

Vierklzerer med eneansvar at produktet som er beskrevet un-
der «Tekniske data» er i overensstemmelse med falgende stan-
darder eller normative dokumenter: EN 60745 iht. bestemmel-
sene i direktivene 2009/125/EC (forordning 1194/2012),
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC, EN 50581.
Tekniske data (2006/42/EC) hos:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f{@&ﬁ IV /LM/{L—-———

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Stey-/vibrasjonsinformasjon
Maleverdiene til produktet er angitt i tabellen pé side 184.

Stay- og totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retnin-
ger) beregnet jf. EN 60745.

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.
Det egner seg ogsa til en forelgpig vurdering av vibrasjonsbe-
lastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskjellig tilbehar eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette
kan fare til en tydelig gking av vibrasjonsbelastningen over he-
le arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slétt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstrasikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlgpene.

Mal for aktiviteten Bilde Tada hensyn til
Innsetting av sagblad 1 185
Utkasting av sagbladet 2 185
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Mal for aktiviteten Bilde Tada hensyn til Side
Innkopling av sponblaseinnretningen 3 @ 185
Tilkobling av avsugingen 4 @ 186 -187
Innstilling av gjeeringsvinkelen 5 @ 187-188
Montering av metallbeskyttelsen 6 @ 188
Montering av flisvernet 7 @ 189
Innstilling av pendelbevegelsen 8 189
Innstilling av slagtallforvalget 9 190
Inn-/utkopling av elektroverktayet 10 190-191
Elektroverktayet mé kun fares inn 11 191
mot arbeidsstykket i innkoplet til-
stand
Inn-/utkopling av arbeidslyset 12 192
Smaring ved metallbearbeidelse 13 192
Dykksaging 14 193
Valg av tilbehar - 195-197
Bosch Power Tools 160992A 2BW|(25.1.16)
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Vedlikehold og rengjoring

» Hold elektroverktoyet, ventilasjonsspaltene og verk-
toyfestet alltid rene, for a kunne arbeide bra og sik-
kert.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoplingsledningen, ma det-

te gjeres av Bosch eller Bosch-serviceverksteder, slik at det
ikke oppstar fare for sikkerheten.

Rengjor sagbladfestet med jevne mellomrom. Ta da sagbladet
ut av elektroverktayet og bank elektroverktayet svakt pa en
plan flate.

Spray sagbladfestet regimessig med olje (se bilde 16,

side 194).

Kontroller feringsrullen med jevne mellomrom. Hvis den er
slitt, ma den skiftes ut av en autorisert Bosch-kundeservice.

Smer faringsrullen av og til med en drape olje (se bilde 17,
side 194).

Kundeservice og radgivning ved
bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-
gdende vére produkter og deres tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger mé du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa elektro-
verktayets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasje ma leveres inn til miljg-
vennlig gjenvinning.

Elektroverktey ma ikke kastes i vanlig seppel!

Kun for EU-land:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU
vedr. gamle elektriske og elektroniske ap-
parater og tilpassingen til nasjonale lover
ma gammelt elektroverktay somikke lenger
kan brukes samles inn og leveres inn til en
miljevennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

—

Suomi

Sahkotyokalujen yleiset
turvallisuusohjeet
Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet.

Turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlyonti saattaa johtaa séahkoiskuun, tulipaloon ja/tai va-
kavaan loukkaantumiseen.

Sailytd kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Turvallisuusohijeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
TyOpaikan epajarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tydskentele sihkotyokalulla rajihdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotyokalu muodostaa kipindita, jotka saattavat sytyt-
taa polyn tai hoyryt.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sdhkotydkalua kaytta-
essasi. Voit menettad laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sdhkoturvallisuus

» Sihkotyékalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millan tavalla. Ali kiyti
mitdan pistorasia-adaptereita maadoitettujen sdahko-
tyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkoiskun vaaraa.

» Vilta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesid tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkotyokalun sisdan kasvattaa
sahkoiskun riskia.

» Ald kayta verkkojohtoa viarin. Ald kiyti sitd sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, oljysta, teravista reunoistajaliikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.

» Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kiytd ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokdyttoon so-
veltuvan jatkojohdon kaytt6 pienentda sahkdiskun vaaraa.

» Jos sdahkotyokalun kaytto kosteassa ymparistossa ei ole
viltettavissa, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytt6 vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tyoskentelyysi ja nouda-
tatervetti jirkea sahkotyokalua kayttiessisi. Ald kiy-
td mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
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Hetken tarkkaamattomuus sahkétyokalua kaytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kdyta suojavarusteita. Kaytd aina suojalaseja. Henkil6-
kohtaisen suojavarustuksen kayttd, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kayttotavas-
ta, vahentéd loukkaantumisriskid.

» Viltd tahatonta kdynnistamista. Varmista, ettd sahko-
tyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitdt sen sahko-
verkkoon ja/tai liitat akun, otat sen kiteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkétyokalua sormi kdynnistyskytkimella
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki sddtotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistdt sdhkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassa osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Vilta epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita séhkotydkalua odottamattomissa tilanteissa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ali kiyti
loysia tydvaatteita tai koruja. Pidd hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Viljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kayte-
taan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kayttd vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkotyokalujen huolellinen kaytto ja kasittely

» Ali ylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen ty6hon tarkoi-
tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kdyttaen
tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotydkalu on tarkoitettu.

» Ala kiyts sahkotyokalua, jota ei voida kidynnistid ja py-
sayttad kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enda voida kaynnistaa ja pysayttaa kaynnistyskytkimelld,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
saatoja, vaihdat tarvikkeita tai siirrdt sahkotyokalun
varastoitavaksi. Ndma turvatoimenpiteet estavat sahko-
tydkalun tahattoman kdynnistyksen.

» Sdilytd sdhkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
td ei kiiyteta. Ali anna sellaisten henkiliden kayttia
sahkotyokalua, jotka eivit tunne sita tai jotka eivit ole
lukeneet tata kdyttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niitd kayttavat kokemattomat henkil6t.

» Hoida sahkotydkalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivitka ole puristukses-
sa sekd, ettd siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata niama vioittuneet
osat ennen kayttod. Monen tapaturman syyt loytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

» Pida leikkausterat teravina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
via, eivat tartu helposti kiinni ja niitd on helpompi hallita.

—
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» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyokalujajne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota talloin huomioon tyo-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kayttdé muuhun kuin sille maarattyyn kayttdon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotydkalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperaisia varaosia. Taten varmistat, etta sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

Pistosahojen turvallisuusohjeet

» Pidé laitteesta kiinni sen eristetyistd kahvapinnoista,
kun teet sellaisia tditd, jossa kayttotarvike saattaa
osua piilossa oleviin sahkojohtoihin tai laitteen omaan
virtajohtoon. Kosketus jannitteiseen johtoon voi tehda
myos laitteen metalliosat jannitteisiksi ja johtaa sahkdis-
kuun.

Muita turvallisuus- ja tydohjeita

» Pidi kidet loitolla sahauskohdasta. Al3 pane kisii tyo-
kappaleen alle. Sahanteraa kosketettaessa on olemassa
loukkaantumisvaara.

» Vie ainoastaan kdynnissa oleva sahkotyokalu tyokap-
paletta vasten. Muussa tapauksessa on olemassa takais-
kun vaara vaihtotyokalun tarttuessa tyokappaleeseen.

» Tarkista, ettd jalkalevy tukee tyokappaleeseen sahat-
taessa. Kallistunut sahantera voi katketa tai aiheuttaa ta-
kaiskun.

» Pysdytd tyovaiheen jilkeen sahkotydkalu ja vedd sa-
hantera ulos urasta vasta taman jilkeen, sahanterdn
pysahdyttya. Taten menetellen valtat takaiskun ja voit tur-
vallisesti asettaa sahkotyokalun késistasi.

» Kdyta yksinomaan virheettomid, moitteettomassa
kunnossa olevia sahanteria. Taipuneet tai tylsat sahante-
rat voivat katketa, vaikuttaa kielteisesti sahausjélkeen tai
aiheuttaa takaiskun.

» Al3 jarruta sahanterii laitteen pysiyttimisen jilkeen
painamalla sitd sivuttain. Sahantera saattaa vahingoit-
tua, katketa tai aiheuttaa takaiskun.

» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi tai kadnny paikallisen jake-
luyhtion puoleen. Kosketus sdhkojohtoon saattaa johtaa
tulipaloon ja sahkdiskuun. Kaasuputken vahingoittaminen
saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoon tunkeutuminen
aiheuttaa aineellista vahinkoa tai saattaa johtaa sahkdis-
kuun.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tydkappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
kadessa pidettynd.

» Odota, kunnes sdhkotydkalu on pysahtynyt, ennen kuin
asetat sen pois kasistasi. Vaihtotyokalu saattaa juuttua
kiinni johtaen sahkétydkalun hallinnan menettamiseen.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Bosch Power Tools
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» Ald koskaan suuntaa valosidetti ihmisiin tai eldimiin,
ala myos itse katso valosdteeseen edes kaukaa.

» Tarkista, ettd sahantera on tiukasti paikallaan. Loysa
sahantera voi irrota ja vahingoittaa sinua.

» Sahanterin ei tulisi olla kyseisen sahaustyon tarvetta
pitempi. Kayta jyrkkien kaarteiden sahaamiseen kape-
aa sahanteraa.

» Pidd sahanteraa irrotettaessa sahkotyokalua niin, etta
irtoava sahantera ei vahingoita ihmisia tai eldimia.

» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muuta-
mien puulaatujen, kivenndisten ja metallin pélyt voivat
olla terveydelle vaarallisia ja johtaa allergisiin reaktioi-
hin, hengitystiesairauksiin ja/tai syopaan. Asbestipitoi-
sia aineita saavat kasitella vain ammattilaiset.

- Kayta materiaalille soveltuvaa polynimua, jos se on
mahdollista.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kdyttamdan suodatusluokan P2 hengi-
tyssuojanaamaria.

Ota huomioon maassasi voimassaolevat sdannokset koski-

en kasiteltavia materiaaleja.

» Vilta polynkertymaa tydpaikalla. Poly saattaa helposti
syttyd palamaan.

» Ota huomioon verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata laitteen tyyppikilvessa olevia tietoja.
230 V merkittyja laitteita voidaan kdyttad myos 220 V
verkoissa.

» Kéynnistd energiansaaston takia sahkotydkalu vain, kun
kaytat sitd.

» Uudelleenkdynnistyssuoja estda sahkotyokalun hallit-
semattoman kdynnistyksen virtakatkon jilkeen. Siirrd
kaynnistyskytkin uutta kdyttoonottoa varten poiskytket-
tyyn asentoon ja kdynnista sitten sahkétyokalu uudelleen.

» Koteloon kiinnitetty suojakaari (katso kuva 15,
sivu 193) estidd sahanterin tahattoman kosketuksen
tyon aikana, eika sitd saa poistaa.

» Tarkista ennen sahausta puuhun, lastulevyihin, raken-
nusmateriaaleihin jne., etta niissd ei ole vieraita esinei-
td, kuten nauloja, ruuveja tai vastaavia. Tarvittaessane
tulee poistaa.

» Ainoastaan pehmeitd materiaaleja, kuten puuta, kipsi-
kartonkia ja vastaavaa saa tydstida upposahausmene-
telmalla!

» Metallinen pdallyspohja estdd muovisen jalkalevyn
naarmuuntumisen, etenkin metallia sahattaessa.

» Sovita sahkétyokalusi sadadot kunkin kdyton mukaisik-
si. Pienennd iskulukua ja heiluriliiketta esim. metallia
tyostettdessa tai jyrkkia kaarteita sahattaessa.

» Kayta pienten tai ohueiden tyokappaleiden tydstoon
aina tukevaa alustaa tai sahapoytaa (lisatarvike).

» Kaytd aina adrimmaisissa kayttoolosuhteissa mahdolli-
suuksien mukaan imulaitetta. Puhalla usein tuuletus-
aukot puhtaiksi ja liita vikavirta-suojakytkimen (FI-)
kautta. Metallia tyostettdessa saattaa sahkotyokalun sisal-
le kerdantyd johtavaa polyd. Sahkotyokalun suojaeristys
saattaa vahingoittua.

—

Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeitd kayttéohjeen lukemi-
sessa ja ymmartamisessa. Opettele tunnusmerkit ja niiden
merkitys. Tunnusmerkkien oikea tulkinta auttaa sinua kaytta-
maan sahkotyokaluasi paremmin ja turvallisemmin.

Merkitys

GST 160 CE: Vakioelektroniikalla
varustettu pistosaha

harmaana merkitty alue: Kasikahva
(eristetty tartuntapinta)

Tunnusmerkki

GST 160 BCE: Vakioelektroniikalla
ja sankakahvalla varustettu pisto-
saha

harmaana merkitty alue: Kasikahva
(eristetty tartuntapinta)

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttooh-
jeet

Irrota pistotulppa pistorasiasta
ennen kaikkia sahkétyokaluun koh-
distuvia toita

Kayta suojakasineita

Lisatietoa

Liikesuunta

Reaktiosuunta

Seuraava tapahtumavaihe

Purunpuhalluslaite

Pélynpoisto

Jiirikulma

Pieni iskuluku/nopeus
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unnusmerkki

Suuriiskuluku/nopeus

Kaynnistys

Poiskytkenta

Kaynnistyskytkimen lukitus

Tyovalo

Kielletty menettely

Oikea tulos

Sahaa kohtuullisella paineella,
optimaalisen ja tarkan sahaustu-
loksen saavuttamiseksi.

_a-[ﬂ @

Gz Levita metallia sahattaessa jadhdy-
0| - tys- tai voiteluainetta pitkin sahaus-
! viivaa

BOSCH @ Tuotenumero (10-numeroinen)
X XXX XXX XXX
O
Py Ottoteho
No Tyhjakaynti-iskuluku
= Suurin sahaussyvyys
N/ Puu
Z Alumiini
9% Metalli
A Lastulevy
i Paino vastaa

EPTA-Procedure 01:2014

o)/ Suojausluokan IT tunnusmerkki
(tdysin eristetty)

Loa Adnen painetaso

Lua Adnen tehotaso

K Epéavarmuus

a, Vérahtelyn yhteisarvot

A Kahva

@ Vaihteiston paa

—

Suomi| 63
Vakiovarusteet

Pistosaha, repimissuoja ja imusarja.

Metallinen jalkalevy, vaihtotydkalu ja kuvassa tai selostukses-
sa esiintyvat muut lisatarvikkeet eivat kuulu vakiotoimituk-
seen.

Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmastamme.

Maarayksenmukainen kaytto

Laite on tukevalla alustalla tarkoitettu sahaamaan katkosaha-
uksia ja aukkoja puuhun, muoviin, metalliin, keramiikkalaat-
toihin ja kumiin. Se soveltuu suoriin ja kaareviin sahauksiin jo-
pa 45° asteen jiirikulmalla. Sahanterdsuositukset tulee ottaa
huomioon.

Sahkotydkalun valo on tarkoitettu sahkotydkalun tydalueen
suoraan valaisuun, se ei sovellu kotitalouden huonevaloksi.

Tekniset tiedot

Tuotteen tekniset tiedot I6ytyvat taulukosta sivulla 184.
Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta [U]. Poikkeavilla jan-
nitteilld ja maakohtaisissa malleissa ndma tiedot voivat vaih-
della.

Standardinmukaisuusvakuutus C €

Taten vakuutamme, etta "teknisissa tiedoissa” kuvattu tuote
vastaa seuraavien normien tai ohjeasiakirjojen vaatimuksia:
EN 60745 direktiivien 2009/125/EY (asetus 1194/2012),
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EY, EN 50581 maara-
ysten mukaan.

Tekninen tiedosto (2006/42/EY):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/J(:Q& IV /Lu/ft——~

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Melu-/tarindtiedot

Tuotteen mittausarvot [0ytyvét taulukosta sivulla 184.

Melu- ja varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisum-
ma) mitattuna EN 60745 mukaan.

Ndissd ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu normissa

EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja si-
ta voidaan kdyttad sahkétyokalujen keskindiseen vertailuun. Se
soveltuu myos varahtelyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.
IImoitettu vdrahtelytaso vastaa sahkotyokalun paaasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotyokalua kaytetadn kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisavarusteilla, poikkeavilla
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kayttotarvikkeilla tai riittamattomasti huollettuna, silloin va-
rahtelytaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama saat-

taa kasvattaa koko tyoaikajakson vdrahtelyrasitusta huomat-

tavasti.
Vardhtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida

myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakaynnilld.

Asennus ja kaytto

—

Tama voi selvasti pienentda koko tydaikajakson vardhtelyrasi-
tusta.

Madrittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttdjan suojele-
miseksi varahtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkotyokalu-

jenjakayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampimina,
tydprosessien organisointi.

Seuraava taulukko nayttda sahkotyokalun asennukseen ja kayttoon liittyvat kohdat. Ohjeet ja kayttokohdat ndytetadn kussakin
kuvassa. Kayton lajista riippuen tarvitaan ohjeiden erilaisia yhdistelmid. Ota turvallisuusohjeet huomioon.

Tehtava Kuva Ota huomioon Sivu
Sahanteran asennus 1 185

*
Sahanteran irrotus 2 185

$
Purunpuhalluslaitteen kytkenta 3 185

&
Poistoimun liitanta 4 @ 186-187
Jiirikulman asetus 5 @ 187-188
Metallisen paallyspohjan asennus 6 @ 188
Repimissuojan asennus 7 @ 189
Heiluriliikkeen saato 8 189
Iskuluvun esiasetus 9 190
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Tehtava Kuva Ota huomioon Sivu
Sahkotydkalun kaynnistys ja 10 190-191
pysaytys I
Vie ainoastaan kdynnissa oleva 11 191
sahkotyokalu tydkappaletta vasten .—@.
Tyovalon kytkeminen paalle japois 1, 12 192
Voitelu metallintydstossa o B < 13 192
1+ U
Upposahaus [ 14 193
1+
Lisalaitteen valinta - 195-197
Huolto ja puhdistus Havitys

» Pidd ainasdhkotydkalu, tuuletusaukot ja tyokalunpidin

puhtaana, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvallisesti.

Jos liitantdjohdon vaihto on vélttamaton, tulee taman suorit-
taa Bosch tai Bosch-sahkoétydkalujen sopimushuolto turvalli-
suuden vaarantamisen valttamiseksi.

Puhdista sahanteran pidiketta saannéllisesti. Poista sahante-

ra sahkotyokalusta ja koputa sahkotyokalua kevyesti tasaista
pintaa vasten.

Suihkuta saanndllisesti rydmintadljya sahanteranpitimeen
(katso kuva 16, sivu 194).

Tarkista ohjainrullaa sadannéllisesti. Jos ohjainrulla on lop-
puun kulunut, tulee antaa valtuutetun Bosch-huoltopisteen
vaihtaa tilalle uusi.

Voitele ohjainrulla silloin tall6in muutamalla 6ljypisaralla (kat-

sokuva 17, sivu 194).

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelldan sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka loytyy laitteen mallikilvesta.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokdyttoon.

Al4 heita sahkétyokaluja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2012/19/EU ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan, tulee kayttokelvotto-
mat sahkotyokalut keratd erikseen ja toimit-
taa ympdristoystavalliseen uusiokdyttéon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAAnvika

Fevikéc umodeileic aopaleiac ya
nAexTpikd epyaleia

P ST e ar] Aapdore dAeg Tic umobeiteiq

aopaleiag kaiTig 0dnyieg. Apé-
Aeleg kata TV Tenon Twv umodeitewv aopaleiag kat Twv odn-
ViV pmopei va mpokaAéaouv nhexktponAnéia, mupkayid n/kat
0oapoug TPaupaTIopoUG.
®ulakre 0Aeg i mpoetdonmonTikEG umodeilel kat odnyieg
yla ka0e peAdovTiki xprion.
0 oplopog «HAeKTPIKO epyaleio» OU XpnotomoLeiTal oTig mpo-
eibormoinTikéc unodeifelc avapépeTal oe NAeKTPIKG epyaleia
nou TpoPodoTOUVTaL MO TO NAEKTPIKO BIKTUO (L€ NAEKTPIKO Ka-
AMv610) kaBwg Kat oe NAeKTPIKA pyaleia mou TpopodoTouvTal
and pnatapia (xweic NAeKTPIKO KaAwdI0).
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Acpalela oTo Xwpo epyaciac

» Awatnpeire Tov Topéa mou epyalecBe kaBapd kat kaAd
PWTIOHEVO. ATaE(a 1) OKOTEWVES TEPLOXES EPYATIAC UMOpPEL
va 0dnynoouv o€ aTuxuata.

» Mnv epyaleaOe pe To nAekTpIko epyaleio o€ mepifdA-
Aov émou unrdpyet kivéuvog €kpning, oTo onoio undp-

Xouv eUpAekTa uypd, aépta i) OKOVEC. Ta NAEKTPIKA €pya-

Aeia dnptoupyolv omvOnELop6 0 OTOIOC UMOPET VO AVAPAE-
EeLn okovn N Tic avabuptacelc.

» "OTav xpnotjomoleire To NAEKTPIKOG epyaAeio KpardTe
HakpLd am’ auto Ta mawdid Ku GAAa TuXOV MapPEUPLOKOHE-
va dropa. L€ Nepimmwon andonacng Te MPOGoXNG 6ag Umo-
el va xdoete Tov EAeyxo TOU PnxXavhuaToc.

HAekTpki) acpaleia

» To @i Tou nAekTpiKoU epyalciou mpémel va Talplalet
otnv npia. Aev emTpéNETal ji€ KAVEVAV TPOTO 1) HETA-
TPOTIH) TOU PIG. Mn XpNOIOTIOLEITE TPOOAPHOOTIKG PIG
oe cuvéuaopo pe yewwpéva nAexTpika epyaleia. Apeta-
ToinTa I¢ kat kataAnAeg mpileg pelwvouv Tov kivbuvo
nAektponAniag.

> Amo@eUy€ETE THV ENAPI) TOU GOHATOC 0AC HE YELWHEVES
€m@aveleg onwe owAnveg, Oeppavtikd odpara (kako-
pLpép), Kouliveg iy wuyeia. ‘'OTav To 0w 0a¢ eival yelw-
pévo auaverat o kivbuvog nAektpomAngiac.

» Mnv ek0étete Ta pnxavijpara otn Beoxr f TRV vypacia.
H 6ielobuon vepol o’ éva nAekTpIkO epyaleio auEavelTov
kivouvo nhexktpomAnéiag.

» Mn xpnoipomoteire To NAeKTPIKG KaA®bdio yia va pera-
PEPETE I} Va avapTioeTe To NAEKTPIKO epyaleio, i yia va
BydAete To pig amd Tnv mpila. Kpatare To nAekTpiko Ka-
Aadio pakpia ano umepBoAikég Oeppokpacieg, kogpTe-
PEG akpéc Kay/i amd kwnra efapripara. Tuxov xaAaopé-
va 1 mepimAeypéva nAekTpika kahwoia auavouv Tov Kivou-
vo nAektponAngiac.

» "Otav epyaleaBe p’ éva nAekTpikd epyaleio oto Umadpo
va xpnowgomnoteire KaAwdia empikuvong (pmaAavrélec)
nou eivat kataAAnAa katyua xprion oto UmaiBpo. H xpron
KaAwbiwv empnikuveng kataAnAwv yia umaifplouc xwpeoug
eAatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAniac.

» "0Tav n Xpron Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou ae uypo mept-
BaAlov eivat avandpeukTn, TOTE XPNOLHOTIOUIGTE EVaV
TPOOTATEUTIKO SlakonTn Siapponig (6iakomm FI/RCD).
H xpron evog mpooTaTeuTikou HLaKOTTN Slapeorng eEAaTT@VEL
Tov Kivbuvo nAektpomAntiac.

AopaAela npoownwv

» Na eioTe MAVTOTE MPOOEKTIKOC/TPOTEKTIKI), Va SiveTe
TIPOCOXI| GTNV €PYACia TTOU KAVETE Kat va XElpileoTe TO
pnxavnpa pe mepiokewn. Mn xpnowomnoujcere €va nAe-
KTPIKO epyaAeio 0Tav eioTe Koupaop€évog/Koupacpévn iy
oTav BpiokeoTe UMo TNV EMPELN VAPKWTIKGV, OLVOTIVED-
parog ) pappakwv. Mia otiyuiaia ampooetia katd 1o Xelpt-
opo Tou nAekTpIKOU epyaleiou pmopei va odnynoet o€ cofa-
00U TPAUKATIOPOUG.

» dopare évav kataAAnAo yia oag mpooTaTeuTiko e€omAt-
Op0 KaL MAVTOTE MPOoTATEUTIKA YuaAwd. ‘'Otav popdte
€vav kataMnAo mpootateuTikd e€onAlopd omwe PAoka mpo-

—

otaciag and okovn, avTioMobnTikd unodnuata acpaAeiac,

TIPOOTATEUTIKO KPAVOC ) wTaomibeg, avaAoya Pe To EKAOTOTE
epyaeio Kat Tn xpnon Tou, eAatT@veral o kivbuvog Tpaupa-
TIOHOV.

» Anogelyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. BefaiwOdeire ot To
nAekTpIKO epyaleio €xel amo{cuxTei mpLv To oUVOETeTE
HETO NAEKTPIKO BiKTUO ) pe TV prmaTapia KaBAC Katmpwv
1o mapaAapere fj To perapépere. ‘OTav UETAPEPETE TO
NAekTEIKO epyaleio éxovTag To 6AXTUAG oag oTo Blakomm
OTaV OUVOETETE TO PNXAVNUA Pe TNV TNy pelipatog 6Tav au-
70 eivat akopn otn Béan ON, ToTe dnptoupyeitat kivouvog
TPAUUATIOPMV.

> Agaipeite amd Ta nAekTpika epyaleia Tuxév cuvappo-
Aoynpéva epyaleia piBpiong i kAeldia mpiv Bécere To
nAekTpiko epyaleio oe Aetroupyia. ‘Eva epyaAeio n kAeldi
ouvappoAoynpEVO 0 éva MEPIOTPEPOLEVO TURHA EVOC
UNXavnUaToc Pmopel va odnynoet o€ TpaupaTiopoUc.

» Mnv unepekTipdare Tov €auto oacg. PpovrileTe yia TNV
aopaAi} 6TAoN TOU GOHATOC oac Ka Slatnpeire mavrore
TNV 10opporia aag. ETol pnopeite va eAéyEeTe kaAlTepa TO
UNXAvnua o€ MEPITTAOELC AMPOGOOKNTWY TEPLOTACEWV.

» Qopdare karaAAnAa evéupara. Mn popdre papdia pou-
Xa fj koopiipara. Kparare Ta paAAa cag, Ta polxa oag
KaLTa YavTia oag pakpid ané kivoupeva efaprrpara. Xa-
Aapr) evbupacia, Koopnuata f pakeld paria propei va
epmAakolv oTa Kivoupeva e€apTipara.

» ‘Otav undpxet n duvardtnra cuvappoAdynong diarage-
wv avappopnong ) surAoyiig okovng, efaiwdeire 61t
auTéc eivat suvdepéveg e To pnxavnpa Kadog kat ot
XenotgormololvTal 6wotd. H xprion piag avappoenong
0KOVNG UMopel va eAaTTwoel Tov Kivouvo Tou pokaAeital
armo Tn oKovn.

EmpieAiig XelpLopoc Kat Xpiion NAEKTPIK®V
epyaleinv

» Mnv uneppopT®VeTe TO PnXavnpa. Xpnotgonoleire ya
TNV €KAOTOTE €pyacia To NAeKTPIKO epyaleio mou
mpoopilerat yU’ autiv. Me 1o katdAMnAo nAexTpIKO €pya-
Aeio epyaleote KaAUTEPA Kal AOQAAETTEQT OTNV AVAPEPD-
pevn meploxy toxUoc.

» Mn xpnotpomotoeTe MOTE €va pnxavnpa mou €xel xaha-
opévo dlakommn. 'Eva nAekTpiko epyaleio ou Sev pmopeite
nAéov va To B€0eTe o€ AetToupyia Kai/n ekTog Aetroupyiag ei-
VaLEMIKIVOUVO Kat TPEMEL va EMOKEUAOTEL.

» ByaAre To @1¢ and Tnv npila kai/f apaipéoTe TRV prata-
pia mpv die€dyere oTO PNXaAVN YA Ha omoladiimoTe epya-
oia puBoNC, mpiv aMAalere éva e€aptnpa i) 6Tav mpo-
Ketratva Stapulagere/va amodnkeloeTe To pnxavnpa.
AuTA Ta MPOANTITIKA PETPA AGPAAEINC PEIWVOUV TOV KivOUVO
amo Tuxov aBEANTN ekkivnon Tou NAEKTPIKOU epyaleiou.

» Awapuldyere Ta nAekTpikd epyaleia mou 6 xpnoijomot-
€ire pakpia ano mawdia. Mnv emrpéWere T Xprjon Tou
pnxavijparog o€ Gropa mou dev eivat e€okelwpéva
auTo 1} 6ev €xouv Srapacer Tig mapouceg 0dnyieg. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia eival emkivbuva otav xpnaotpomolouvTat
anod anelpa npdowna.

» Na meproleioTe MPooeKTIKA To NAEKTPIKO epyaleio.
EAEyxeTe, av Ta KivoUpeva e€apTipara Actroupyolv
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awoya, xwpi va pmAokapouv, i pfimwg EXouv oTidcel f
pOapei Tuxov eZaptipara Ta omoia enmpealouv Tov Tpo-
o Aetroupyiag Tou nAekTpikol epyaAeiou. AwoTe autd
Ta xaAaopéva e{apTipaTa ywa EMokeui mpw Ta éava-
XPnowomoujgeTe. H KK OUVTAPNGN TwV NAEKTPIKMY Q-
yoAelwv amoteAel arria moA@V aTuxnuaTwy.

» Awrnpeirte Ta epyaAeia komi¢ kopTePd Kat kabapa.
TTPOOEKTIKA OUVTNENUEVA KOMTIKA EPYTAEa opnVMvVouY
SuokoAdTEPa Kat 0dnyouvTaL EUKOAGTEQQ.

> Xpnowgonoleire Ta nAekTpika epyaleia, eZapripara,
napeAkopeva epyaleia KTA. cUpPwva Pe TIC TapoUoeg
odnyiec. Aappavere emiong unéwn oag TiC EKACTOTE
ouvOnKec kat Tnv uno ektéAeon epyacia. H xpnotyonoin-
0N TwV NAEKTPIKOV epyaleinv yia epyacie mou Sev mpoAeé-
ToVTaLyL auTa Pmopei va 6nutoupynoet emkivéuveg kata-
OTACEIC.

Service

» AwoTe To NAeKTPIKO epyaleio oag yia emokeur amo apt-
0T eKnaldeupévo mpoowmiko Kat pe yviiola avraAAakTi-
Ka. 'ETo1 e€aoalileTe T 61aTrhENON TNG AOPAAELAC TOU Un-
Xavnuarog.

Ynobeitelc aopaleiac yia oéyec

» Kpardre o nAekTpiko epyaAeio povo amé Ti¢ povwpéveq
emeaveieg Aapig, 6Tav ekteAeite epyacieg, oTic omoieg
10 €€dpTnpa pmmopei va épBet o€ emagi P P opaToug
NAeKTPOPOPOUC aywyoUc f) HE TO H1KO TOU NAEKTPIKO Ka-
Awbro. H emagr pe évav nAekTpo®opo aywyo propei va 0é-
o€l Ta PeTaAIKG pEpN Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou emiong unod
TA0N Kat va mpokaAéoel pia nAektpomAntia.

TupmAnpwpaTikég umodeitelc aopa-
Aeiac kat epyaoiac

> Kpardre Ta Xépla gag HakpLd ano Tov Topéa mploviopa-
T0G. Mn Badete Ta xépla oag KATw Ao TO UTIO KaTepyacia
TEHAXL0. L€ EPIMTWON ENAQNC U TV mplovoAapa dnptoup-
yeitat kivbuvoc TpaupaTiopou.

» 006nyeire To nAekTPIKO €pyaleio oTo UNO KaTepyacia Te-
payxto pévo otav autd Bpiokeral oe Aetroupyia. Alapope-
TIKG UmApxeL Kivbuvog va kAoTorgel, OTav To epyaieio ogn-
VWOEL 0TO UTIO KaTEPYaaia TEHAXIO.

» OpovrileTe To MEAPA va akoupnael kaha otav mprovide-
T€. Mia oTpePAwpévn 1 umd khion mplovoAaya pmopei va
OTIA0EL ) va KAOTONOEL.

» Kabe popd mou TeAeiwverte Eva Tpa TG Soueld oag
0éoTe mpwTa To NAEKTPIKO epyaleio ekToC ActToupyiag
Kat ByaAte Tnv mplovoAayia amé Ty Topr) povo 6Tav auto
€xeL oTapartiioel evreAQC va Kweirtat. 'ETol anogelyeTe
€va evoexopevo KAOTGNUA Kal TAUTOXPOVA UMOPELTE va aro-
BéoeTe aopaAng To NAEKTPIKO epyaleio.

» Na xpnotponoteire povo GBIkTeg, pioTeg mplovoAayec.
YTpeBAEC 1) Un KOPTEPEC MTPLOVOAAYIEC UTTOPEL Va OTIACOUY,
va emM&EATOUV aPVNTIKA TNV KOTIA 1} Va TPOKAAEGOUV KAG-
Tonua.

—
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» Mn ppevapere TRV mplovoAapa meovTacg TRV ano Ta
mAdyta. H mplovoAapa pmopel va xaAdael, va omacel fj va
KAoToroel.

» Xpnowonoleite KATAAANAEC AVIXVEUTIKEG GUOKEUEC yia
V0 EVTOTIOETE TUXOV HN 0pATEC TPOPOSOTIKEC YpappeC iy
va oupBouAeleoTe THV TOMIKI €TAlpia MAPOXAG EVEPYEL-
ag. H emagn pe nAekTpIkES ypappég pnopel va odnynoel oe
nupkayld kat nAektpomAngia. H mpokAnan {nuiag o’ évav
aywyd ewraepiou (ykallol) pnopei va odnynoet o€ Ekpnen.
ToTplnnua evog owAnva vepol mpokaAei {nutd o€ mpaypata
fi/kat umopei va odnynoet o€ nAektpomAngia.

» Acpalilere To und karepyacia Tepdxto. ‘Eva und katep-
yaoia Tepdaxlo cuykpaTETal aoparéaTepa pe pia 61dTagn ou-
oQIyEng 1y He pia péyyevn mapd e To xépt oag.

» TMpwv amoBéaeTe To NAKTPIKO €pyaleio mepipéveTe Mp®-
Td Va oTapatrioel evreAo¢ va Kweiral. To TomoBetnuévo
€EapTnua pnopel va oenvwaoeL Kat va odnynoeL oty anw-
Aeta Tou eAéyxou Tou NAeKTPIKOU epyaleiou.

» Byalere To ig and Tv npia npwv and omotadimote ep-
yacia oTo nAekTpiKO epyaAeio.

» Mnv kateuBUveTe TNV akTiva endvw o€ mpoowa fy {wa
Katpnv Kowralere o ito¢/n idla kareuBeiav otnv akriva,
akopn kat ané peyaAn anooraon.

» EAéyire, av n nplovoAapa éxel ouvappoAoynOei acpa-
Aax¢. Mia xahapry mptovoAapa pmopei va meTaxel €€w katva
00G TPAUHATIOEL.

» HnplovoAapa dev Ba mpémet va €xet peyaAliTepo KOG
anod exeivo mou anarreitat yua Tnv npofAenopevn komi.
Ta TNV Ko} 0TEVAV KapmUAWV va Xpnowiomnoleire emi-
on¢ oTeVES mplovoAapeg.

» Kara v andppuyn Tn¢ mplovoAapag va Kpatdare To nAe-
KTPIKO epyaAeio Katd TETOL0 TpOTO, MGTE Va PNV Snpioup-
yeirat Kivouvog TpaupaTiepol TuXOV MAPEUPICKOHEVWV
aropwv i {Mwv amé TRV amopEUTTOHEVN IPlovoAapa.

» H okovn ano opiopéva UAIKA. 1. X. amd poAuBdolyxec
HToyIEC, and pepika €idn E0Aou, amé opukTa UAIKA Kat
ano péralAa pmopei va eivat avOuylewvi) Katva mpoKaAé-
oet alAepyikéG avTIdPAoEL], a0DEVELEC TWV AVATIVEUOTL
KOV 06®V Kai/f) Kapkivo. H katepyaoia aptavroUxwy uAi-
KWV EMTPETETAL POVO 0€ e1BIKA emalbeupéva dTopa.

- Na xpnoyoroleire katd To 6UVaTO yia TO EKAOTOTE UAIKO
NV KatdAnAn avappdenan.

- Na ppovrieTe yia Tov Kahd aepiopo Tou Xwpou epyaaiac.

- Zag oupPouleloupe va GopdTe PHAOKEC VATVEUOTIKAG
npootaoiag e giATpo katnyopiag P2.

Na tpeire Tic 61ataelc mou LoxUouv oTn XWEa 0aE yid Ta

S1apopa uno katepyaoia UAKA.

» Na amopeUyeTe Tn SnpLoupyia UCOWPEEUGTG OKOVNG
07O XWPO TToU epyaleoTe. OLokOVEC avapAEyovTal EUKOA.

» AwoTe mpogoxi oTnv Tdon diktuou! H Tdon T nAekTpl-
K¢ mNyi¢ mpémet va TauTi{eTal pe Tnv T@on mou €ivat
avaypappévn oTRV Mvakida KaTaoKeuaoTr) Tou nAekTpL-
koU epyaAeiou. HAekTpika epyaleia pe XapakTnpioTiki
T@on 230 V ActroupyoUv Kat pe Tdon 220 V.

» Na 6éTeTe To NAeKTEIKO €pyaAeio oe Aetroupyia povo otav
TIPOKELTAL VOl TO XpnotorolroeTe. 'ETot e§olkovopieiTe
EVEPYELD.
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» Hnpootacia and aBéAnTn enavekkivnon epmodilet Tnv
ave&éAeykTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou pera
ané pua drakomi) Tou nAexTpikol pedparog. a va Becete
10 NAEKTPIKO €pyaleio MGALoe Aetroupyia, O€oTe mpwTa To O1-
akomTn ON/OFF otn 6€on OFF kat akohoUBwe BéaTe To nAe-
KTPIKO epyaAeio maAL oe Aettoupyia.

» To mpooTaTeuTiké EAacpia mou eivat avapTnHEVO OTO TIE-
pifAnpa (BAéme ewova 15, oeAiba 193) epmodilet Tnv
aBéAnTn emagi pe TRV mplovoAapa Kara T Stapketa Tng
Kom¢ KaL dev emrpénerat va apaipebei.

» Tpw apxicere TV ko) £0Aou, poplocavibwv, Sopik®v
UMKV KTA. mpémet va eAéyEeTe pimw Ta UALKG auTd me-
pLéxouv £Eva avTikeipeva, omwe kapud, Bidec K. a. kat
av vai, va Ta apalpéceTe.

» 21 Aetroupyia komi uBioparog va katepydleoTte povo
paAaka uAwd, m. x. E0Aa, yuwooavideg kat GAAa mapo-
pota. ITic Koméc fubiopartog va XpnotpomoLeiTe HOVO Ko-
VTEG MplovoAapeg.

» To peraAAko médho epnodilet o ypar{oiviepa Tou mAa-
oTIKOU MEAPATOC, TPOMAVTOC KATA TNV KOmi HETAAAWY.

» Na puBpilere o nAekTpiko oag epyaleio avaAoya peTnv
ekaoTote xprion. TT.X. va peimvere Tov aptdpo epfoAr-
opwv oTav Karepyaleore péraAla katvameplopilere Tnv
TaAdvrwon otav Sieédyere oTevéc kapmiAeg Komeéc.

» "Otav Karepyaleote pikpd i Aend uAikd xpnotpomoteire
onwadinote pia oTabepr) empaveta i Eva Tpamédi mpto-
vioparog (€160 e€aptnpa).

» Yno akpaieg ouvOiKeg epyaciag va XpnowomoLeite Kara
T0 Suvaré pua avappopnon okovne. Na kabapilere Ta-
KTIK@ TIC OXIOHEC AEPIOHOU PE TEMEOHEVO aéPa KaLva
OUVOETETE €V GELPA EVaV TTPOOTATEUTIKG SrakomTn Siap-
poi¢ (6waxomrn FI/RCD). Kata Tnv katepyaoia petaAwv
unopei va Katakabioel aywyiun oTo ecwTEPIKOU TOU NAEKTOL-
KoU epyaAeiou. 'ETOL UMOPETL va EMNEEACTEL apvnTIKG N TPO-
OTATEUTIK HOVWON TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou.

T0ppoAa

Ta oUpBoAa mou akoAouBoUv €xouv onpacia yia Tn owoTH ava-
YVWOn Kat katavonan Twv odnylwv xetptopoU. Mapakaholpe
anoTUN®WOTE 0TO HUaAG oag Ta oUpBoAa Kat Tn onpacia Toug.

H owotn epunveia Twv oupPoAwv oupBaiet atov KaAUTepo Kat
A0QaAETTEPO XEIPIOHO TOU NAEKTPIKOU 0aC Epyaleiou.

GST 160 CE: Zéya pe nAekTpovikn
otabepormoinon

Teptoxn He ykpt okiaon: Xelpohapn
(HOVWHEVEC EMPAVELEC OUYKPATNONG)

GST 160 BCE: Xéya pe nAeKTPOVIKN
otaBepomoinon kat kAelot Aapn

Teptoxn He ykpt okiaon: Xelpohapry
(HOVWHEVEC EMPAVELEC OUYKPATNONG)

—

Inpacia

AaPaote OAeg Ti¢ unodeilelc aopa-
Aeiag kat Tic odnyieg

Na ByaleTe mAvToTe TO PIC A6 TV
mipiCa mptv 61e€ayeTe kamola epyacia
0T0 NAEKTPIKO €pyaleio

(DopéoTe MpooTaTEUTIKA YAVTIO

YupmAnpwpaTikn minpopopia

KatewBuvon kivnone

KateuBuvon avtibpaong

Endpevn evépyela

Aataln amopdkpuvong ypediov/
QOKaVIBLWV

Avappoenon

Twvia paAtooTopng

Mipdg aptdpog epohiopav/
TaximTa

Meyahoc apiBpoc eppohiopav/
TaxUmnTa

©¢on oe Aetroupyia

©¢on ekToc Aetroupyiag

Axivnronoinon &iakomm ON/OFF

Dwg epyaoiag

Anayopeupévn evépyela

YwoTo amoTéAeopa

\X“:):'EOH®!'||§£‘7'
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w Na kOBeTe aokwvTac PETpla meon.
_ﬂ_m ETol EMTUYYAVeTE éva GpLOTO Kal
aKpPIBEC anoTéAeapa KOG,
2 'Otav kOBeTe pETaa va aleipete
KAMOLO WUKTIKO N AMavTIKO PEGO
KOTG UNKOG TOU iXvouC KOG

Ap1Buoc eupetnpiou (10¢rpioc)
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o

Py OVopaOoTIKN LoXUG
n, Ap1Bp6¢ epfoMopnv xwpic poptio
= uéy. faboc komng
N/ ZUho
i Ahoupivio
pIA MéraMo
% Moptooaviba
i Bapog olppwva pe

EPTA-Procedure 01:2014

[l Y0pBoMo yla pévwon IT
(mfjpng povwon)

Loa YTG6UN AKOUOTIKNAC TMieonc

Loa YTAOUN OKOUGTIKAC LoXUOC

K Avaogahela

a, YUvOAIK TR Kpabaopwv

=4 AaBn

@ Kepahn oupmAéktn

TepiexOpEVO OUOKEUUGIAg

Yéya, mpooTaTeEUTIKO OKABpWVY Kal 0ET avappopnong.
EpyaAeia kat aMa e§apthpata mou ametkovilovTatl f meplypd-
povTat 6ev MEPLEXOVTAL 0T OTAVTAP CUCKEUATIA.

I'a Tov mAfen kataloyo e€apTnudTwv PAENE To MPOYPAHaA TWY
efapTnudTwv pag.

Xpfion cUpPWVa i€ TOV MPOOPIOHO

H ouokeur mpoopileTat, akoupmopévn enavw oe pitd oTabepn
em@avela yia v kot EUAwV, TAAOTIKWV UMK®V, JETAMwY,

TAGK®V amo KEPAIKA UAIKG Kat eAaoTikoU kabwg katyia T Sie-
Eaywyn ECWTEPIKAV aVOLPATWV oTa UAKA auTd. Eivat kataMn-

An yia euBeieg kat KUKAKEG KoTEC UTIO ywvia paATooTopNC Ewe
45°, TIpOGEXETE TIC GUCTAGELC YLd TIC TIPLOVOAHEC.

To @uwc autoul Tou NAekTpIKoU epyaAeiou mpoopileTal yia Tov
aneuBelag ewTLopO TG MePLoXTiC epyaciag Tou NAEKTpKOU
epyaheiou kal dev eivat KaTaAMNAo yia TIGHO XWEOU 0To
omit.

—
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TeXVIKQ XapaKTNPLOTIKA

Ta Texvikd XapaKTnELOTIKA TOU TPOIOVTOC avapEPOVTaL OTOV M-
vaka Tne oehibag 184.

Ta oTolxeia loxUouv yia ovopaoTiké Taoelg [U] 230 V. Yo 6ia-
(POPETIKEG TAGELG KaL 0€ EKBOTELG EIOIKEC Y1 TIC SIAPOPE XWPEC
T OTOIKEID AUTA UMopEl va Slapépouy.

AfjAwon cupparotnrag C€

AnAavoupe e anokAeloTIK pag euduvn, 6TLTo MPOIOV TToU Te-
plypdperat ota «Texvika oTolxeia» TauTileTat pe Ta akoAouba
TIPOTUTIA M) KAVOVIOTIKA €yypaga: EN 60745 olppwva peTic bi-
atagelc Twv obnylwv 2009/125/EK (6iataln 1194/2012),
2011/65/EE, 2014/30/EE, 2006/42/EK, EN 50581.
Texvikoc pakehog (2006/42/EK) ano:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/J{ifg& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

MMAnpopopiec yia 0opufo kat
dovioerg

OLTIPEG HETPNONG TOU TIPOIOVTOC AVAPEPOVTAL OTOV TIVAKA TG
oehibag 184.

OtouvoAikég Tipéc Bopufou kat kpadaopwv (GBpotopa avu-
opaTwv TpLwv Sleudbivoewv) e€akpBwbnkav clpewva pe TNV
npobiaypagn EN 60745.

H o1G0Oun Kpabacpwv oU avaEpPETal o’ auTeg TIC odnyieg xet
petpnBei olpewva e pa dladikacia pérpnong Tumomotnpévn
orompoturio EN 60745 kat pmopei va xpnotyonotndel yia Tn ou-
YKpton Slapopwv NAekTpIKWV epyaleiwv. Eival emiong kaTaMn-
An yia évav mpoowpivo UMoAoyIopo TS EMBAPUVGNG and Toug
kpadaopoUc.

H o1abun kpadaopwv mou avagépeTal avtimpoownelel Tic fa-
OlKEC XPNOEIC TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou. L€ EPIMTWOn Opwe
Tou To NAEKTPIKO €pyaleio xpnatomoinBei yia GAec epappo-
Y€, e 61apopeTIKa I anokAivovTa e€apThpaTta f xwpi emapkn
ouvTipNoN, TOTE N 6TABUN Kpadaouwv Pmopel va amokAIveL Kat
auTn. Auto propei va au€noet onpavTika Ty empBapuvon anod
TOUG KpadaopoU¢ KATd TN oUVOAIK Hi1dpketa oAdOKAnpoU Tou
XPOVIKoU SlaoTripaToc mou epyddeabe.

T'a Tnv akp1Br ekTiunon e empapuvongand Touc kpadaopolc
6a mpénet va AapBavovrat eniong undwn kal oL xpOvoL KaTa
610pKela Twv omoiwv To epyaAeio BpiokeTal ekTd¢ Aetroupyiagh
AETOUPYEL, XWPIC OPWC 0TV MEAYHATIKOTATA VA XPNOILOTIOIEL-
Tal. AuTO UMopEi va PELWOEL ONPAVTIKA TV eMBAPUVON amo
Tou¢ KpadaopoUc katd Tn Sidpkela OAGKANPOU TOU XPOVIKOU
6laoTnpatoc mou epyaleabe.

I'C auto, Tpwv apxioet n dpaon Twv kpadaopwv, mpénetva kado-
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pileTe oupmAnpwpaTikG pETpa acpadeiag yia Ty mpootacia Twv e€0pTNHATWY MOU XpnotgoroleiTe, H1aTrhpnon (eoTWV TwV
TOU XEIPLOTH OMWC: ZUVTAPNON Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou kat XEPLWV, 0PYAVWON TNG EKTEAETNC TwWV SIAPOPWY EQPYACILAV.

ZuvappoAoynon kat Aetroupyia

YTOV TMivaka mou akoAouBel avagepovTal ot TOXOL TwV EVEPYELMY YLa TN GUVAEHOAGYNGN KaLTn Xpnon Tou nAekTpIkoU epyaAeiou. Ot
06nyieg Tou 0TOXOU TNC EKACTOTE eVEPYELC GeixvovTal aTnv avTiaTolxn elkova. AnatrolvTat Siapopol suvduaapol odnylav, avaoya
e Tnv ekdotote Xpnon. Na Aaupavete unown oac kat Tic unodeifelc aopaleiac.

ZT10)X0¢ EVEPYELAG Ewova AwoTe mpoooxi Zehidba
YuvappoAoynon Tng mplovoAapac U 1 @ @ 185
Anopplwn Tne mplovoAapag 2 185
$
Evepyoroinon 6iataéng anopad- 3 185
Kpuvonc ypelov
&
Y0vbeon TG avappdonong 4 @ 186 -187
PUBpon Tng ywviag eaktooTopnic i @ 5 @ 187 -188
O
@/
YuvappoAoynon petarikol médihou & 6 @ 188
YuvappoAGyNnaon Tou MPOGTATEUTIKOU T 7 189
okAnd; W
fBpwv E> 2
L

PUBpion TaAdvTwong 8 189
PUOuon mpoemAoync aptbuou eufo- 9 190
Nopav

©¢an Tou nAekTEIKOU €pyaleiou oe 10 190-191
Aettoupyia Ki ekTOC AetToupyiag I
1609 92A2BW|(25.1.16) Bosch Power Tools
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ZTOX0C EVEPYELAG Ewova A®cTe mpoooxr) TeAiba
Na akoupmaTe To NAeKTPIKO epyaleio 11 191
0TO UTIO KaTEPyaoia TEAXI0 HOVo oTav
auTo Aetroupyel
Avappa/IBnotuo Tou pwToc epyaciac 1. 12 192
Aimavon katd Ty Katepyaoia HeTaA- @ B < 13 192
Aav l+ ﬂ ;
Tploviopa pe Bubion (4 14 193
1+
EmAoyn e€aptnudtwv/mapeAkopévav - 195-197
ABZ Service A.E.

TuvTiipnon Kat Ka@apiopog

» Na Siatnpeire To nAeKTPIKO €pyaleio, TIC OXIOHEC aepl-
opol KaBa¢ katTnv umodoxr epyaAeiou oe kaBapi Kata-
oTaOoN Yia va propeite va epyaleote KaAd Kat acpai®g.

Mia Tuxov avaykaia avtikatdotaon Tou nAekTpikol kaAwdiou

npénetva die€aydei and Tnv Bosch 1y and éva e€ouatodotnuévo

Kataotnua Service e Bosch, yia va ano@euxdei 1ot kabe 6t

akivdlveuon TG aopaAelac.

KaBapilere TakTikd Tnv unodoyr Tng mplovodapag. '’ autd agpat-

peiTe TNV mplovoAapa and To NAEKTPIKO epyaAeio Kal XTumarTe To

NAEKTPIKO epyaheio eAapEA emavw o€ pita eninedn emeavela ya

va Byouv amo Tnv unodoxr Tuxov ypeda/mptovibia K. a.

Na wekalete Tnv umodoxn TG MPLOVOAAAC TAKTIKA HE AenTd

AadiLouvthpnonc (PAEne elkova 16, aehiba 194).

EAéyxete To pdouAo 0dnynong TakTika. ‘Otav pOapel, TOTE Mpé-

netva aMayrei and éva e€ouclodotnpévo kataotnya Service

¢ Bosch.

‘Otav xpeldletat va Aimaivere To pdouo 06rynong e pia oTa-

yova Aad (BAéne ewova 17, oehiba 194).

Service katnapoxr oupoulAmv xprionc

To Service anavTa oTIC EPWTACELC 0AC OXETIKA HE TNV EMIOKEUN
KaLTn GUVTAENGN Tou TPOidVoC aag kabwe yia Ta KataAnAa
avTaANGKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opdda mapoynic oupBouAmv e Bosch amavta euxapiotwg
OTIC EPWTNOELC 0OC OXETIKA LE TA MPOIOVTA PaC Kat Ta aviaAAa-
KTIKG TOUC.

‘Otav {nTaTe 6100aPNTIKEC MANPOPOPIEC KABWC Kat 6Tav napay-
YEAveTe avTaAAKTIKG TIPENEL Va aVaEPETE OMWOONTIOTE TO
10wne1o apiBuo eupeTnpiou TIOU avaypaPETal oTny Mvakiéa
KATAOKEUaoTn.

EAAada

Robert Bosch A.E.
Epxelag 37

19400 Kopwri — ABrva
Tel.: 2105701270
Fax: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Tel.: 2105701380
Fax: 2105701607

Anoocupon

Ta nAekTpka epyaleia, Ta eE0PTAPATA KAl Ol GUGKEUAGIES TTPE-
TIELVA QVAKUKAGVOVTAL PE TPOTO QIAKO TTPO¢ TO TiepIBAAAoV.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKG €pyaAeia oTa anoppiypaTa Tou omiTt-
ou oag!

Moévo yia xwpeg Tng EE:

YUpewva pe Ty Kowvotikn 08nyia
2012/19/EE oxeTikd pe Tic TaAaIEC NAeKTPL-
KEG KAl NAEKTPOVIKEC CUOKEUEC KaL TN PETa-
@opa NG odnyiac auTiic oe eBVIKO Hikalo dev
elvatm\éov UMoXPEWTIKO Ta AXPNOTA NAEKTOL-
K@ epyaleia va ouMéyovTal EexwptoTd yia va
avakukAwBoUV e TPOMO PIAKO TIPOC TO TIEPL-
BaMov.

TnpoUpe 1o Sikaiwpa aAhayov.

Tiirkce

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyan
Talimat:

AUYARI Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimlerine

uyulmadigi takdirde elektrik garpmalarina, yanginlarave/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EIl Aleti”
kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)
aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi ol-
mayan aletler) kapsamaktadir.
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Calisma yeri giivenligi

» Calistiginizyeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamigsa kazalar ortaya
cikabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile calisma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve bagkalarini
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi
hi¢bir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmig
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistiriimemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-
ni azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar gi-
bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kacinin. Bedeniniz topraklandigi anda biyik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya cikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tasimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-
tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-
niartinir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu kulla-
min. Agik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosunun
kullanilmasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-
za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldigimiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik Gnemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu géz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tir(i ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu
kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-
mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanhishkla calistirmaktan kacinin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasi-
madan dnce elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter iizerinde
dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-
zalara neden olabilirsiniz.

—

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Aletin donen pargalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzun saglar veyatakilar aletin hareketli parcalaritarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

6:24 PM

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti asiri 6lcede zorlamayin. Yaptiginizise uygun elek-
trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen ¢alisma alaninda daha iyi ve giivenli ¢a-
lisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. Aci-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

» Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya akii-
yii cikarmadan dnce, herhangi bir aksesuari degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu 6nlem, elektrikli el aletinin yanlislikla galismasini 6nler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-
findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimimi 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gormesini engelleye-
bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-
larin kusursuz olarak iglev goriip gormediklerini ve siki-
sip stkismadiklarini, parcalarin hasarl olup olmadigini
kontrol edin. Aleti kullanmaya baslamadan 6nce hasar-
li parcalari onartin. Bircok is kazas elektrikli el aletlerinin
kotli bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uclarinin malzeme icinde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin. Bu si-
rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri icin 6ngérilen alanin disin-
da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin glivenligini stirekli hale getirirsiniz.
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Dekupaj testereleri icin giivenlik
talimat

» Alet ucunun goriinmeyen elektrik kablolarina veya ale-
tin kendi sebeke baglant: kablosuna rastlama olasihgi
bulunan isleri yaparken elektrikli el aletini izolasyonlu
tutamagindan tutun. Elektrik akimi ileten kablolarla te-
mas aletin metal parcalarini da elektrik akimina maruz bira-
kir ve elektrik carpmalari olabilir.

Diger giivenlik talimati ve uyarilar

» Ellerinizi kesme yapilan yerden uzak tutun. i parcasini
alttan kavramayin. Testere bicag ile temas yaralanmala-
ra neden olabilir.

» Aleti daima calisir durumda is parcasina temas ettirin.
Aksi takdirde disler is parcasina takilabilir ve geri tepme
kuvveti olusabilir.

» Kesme yaparken taban levhasinin yerine saglam bicim-
de oturmasina dikkat edin. Acilandirilan bir testere bicagi
kirilabilir veya geri tepme kuvveti olusturabilir.

» isiniz bittikten sonra aleti kapatin ve testere bicagi tam
olarak durduktan sonra kesme yerinden cikarin. Bu yol-
la geri tepme kuvvetinin olusmasini engellersiniz ve aleti
glivenli bir bicimde elinizden birakabilirsiniz.

» Sadece hasar gormemis, kusursuz testere bicaklari
kullanin. Biikiilmiis veya kérelmis testere bicaklari kirila-
bilir, kesme islemini olumsuz yonde etkileyebilir veya geri
tepme kuvvetlerinin ortaya ¢ikmasina neden olabilirler.

» Aleti kapattiktan sonra testere bicagini yan taraftan
bastirarak frenlemeyin. Testere bicagi hasar gorebilir,
kirilabilir veya bir geri tepme kuvveti olusabilir.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini tespit etmek iizere uygun
tarama cihazlar kullanin veya mahalli ikmal sirketlerin-
den yardim alin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamalar ortaya ¢ikarabilir. Bir su borusuna girmek
maddi hasara veya elektrik carpmasina neden olabilir.

» is parcasim emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is pargasi elle tutmaya oranla daha
giivenli tutulur.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Alete takilan ug sikisabilir ve
elektrikli el aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» Isini kisilere ve hayvanlara dogrultmayin ve uzaktan da
olsa isina bakmayin.

» Testere bicaginin yerine sikica oturup oturmadigini
kontrol edin. Gevsek testere bicagi disari firlayabilir ve sizi
yaralayabilir.

» Testere bicagi ongoriilen kesme islemi icin gerekli
oldugundan daha uzun olmamalidir. Dar kavisli kesme
isleri icin ince testere bicaklari kullanin.

—
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» Testere bicagini aletten digari attirirken aleti dyle
tutun ki, hic kimse veya bir hayvan digari atilan testere
bicag tarafindan yaralanmasin.

» Kursun iceren boya, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve
metallerin tozlari saghga zararl olabilir ve alerjik reak-
siyonlara, solunumyolu hastaliklarinave/veyakansere
yol acabilir. Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar
tarafindan islenebilir.

- Miimkiin oldugu kadar islediginiz malzemeye uygun bir
toz emme tertibati kullanin.

- Calisma yerinizi iyi bir bigimde havalandirin.

- P2filtre sinififiltre takil soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gegerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Calistiginiz yerde tozun birikmesini onleyin. Tozlar
kolayca alevlenebilir.

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerili-
mi elektrikli el aletinin tip etiketi iizerindeki verilere
uygun olmalidir. 230 V ile isaretlenmis elektrikli el
aletleri 220 V ile de calistirilabilir.

» Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kul-
lanacaginiz zaman agin.

» Tekrar calisma emniyeti, elektrik beslemesinin kesil-
mesinden sonra elektrikli el aletinin kontrol disi cahs-
masini 6nler. Tekrar calistirmak icin agma/kapama salteri-
ni kapali konumuna getirin ve elektrikli el aletini tekrar agin.

» Govdeye monte edilmis olan koruyucu kol (bakiniz:
Sekil 15, sayfa 193) calisma esnasinda yanlislikla tes-
tere bicagina temasi onler ve ¢ikariimamaldir.

» Ahsap, yonga levha, yapi malzemesi ve benzerlerinde
kesme yapmadan once her defasinda malzeme icinde
civi, vida ve benzeri nesnelerin bulunup bulunmadigimi
kontrol edin ve gerekiyorsa bunlari ¢ikarin.

» Malzeme icine dalma yonteminde sadece ahsap, al¢i
karton ve benzeri yumusak malzeme kullanin. Malzeme
icine dalmali kesme iglerinde sadece kisa testere bi-
caklari kullanin.

» Metal muhafaza 6zellikle metalde kesme yaparken
plastik taban levhasinin ¢izilmesini dnler.

» Elektrikli el aletinizin ayarlarini yaptiginiz ige uyarla-
yin. Ornegin metalleri islerken veya dar kavisli kesme
yaparken strok sayisini ve pandiil hareketi diisiiriin.

» Kiiciik veya ince is parcalarini islerken daima saglam
bir taban beslemesi veya kesme masasi (aksesuar) kul-
lanin.

» Olagan disi kullanim kosullarinda miimkiin oldugu ka-
dar bir emici tertibat kullanin. Havalandirma araliklari-
ni sik sik basincl hava ile temizleyin ve devreye hatal
akim koruma salteri (Fl salteri) baglayin. Metaller isle-
nirken elektrikli el aletinin icinde iletken tozlar birikebilir.
Ve bu da elektrikli el aletinin koruyucu izolasyonunu olum-
suz yonde etkileyehbilir.
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Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunun okunmasi ve anla-
silmast icin dnemlidir. Sembolleri ve anlamlarini zihninize iyi-
ce yerlestirin. Sembollerin dogru yorumu elektrikli el aletini
daha iyi ve daha giivenli kullanmaniza yardimci olur.

GST 160 CE: Sabit elektronik
sistemli dekupaj testeresi

Gri isaretli alan: Tutamak (izolas-
yonlu tutma yiizeyi)

GST 160 BCE: Sabit elektronik
sistemli ve kavisli tutamakl dekupaj
testeresi

Griisaretli alan: Tutamak (izolas-
yonlu tutma yiizeyi)

Biitiin glivenlik talimati ve uyarilarini
okuyun

Sembol Anlami
_)_/—2‘ Biiyiik strok sayisi/hiz
I Acma
O Kapama
a Agma/kapama salterini tespit edin

N Calismaisigl
>< Yasak islem
/ Dogru sonug

Optimum diizeyde ve hassas kesim
saglamak i¢in hafif bastirma kuvveti
ile kesme yapin.

.;m.[]ﬂ

Emme

Gonye agisi

§ Kiigiik strok sayisi/hiz
@

G- Metalleri keserken kesme hattina
Elektrikli el aletinin kendinde bir ¢a- ﬂ\‘ N sogutma veya yaglama maddesi
lisma yapmadan énce her defasinda L surun

ke fisini pri ki —
sebeke fisini prizden ¢ekin T Orin kodu (10 haneli)
Koruyucu eldiven kullanin X200 X0 XX
0o

Ek bilgiler Py Giris giicli

ny Bostaki strok sayisl
Hareket yonii e Maks. kesme derinligi

N/ Ahsapta
Reaksiyon yonii & Aliminyum

A Metal
Bir sonraki islem adimi % Yonga levh

ga levha
— - i Agirhig EPTA-Procedure 01:2014°e

Talas (ifleme tertibati

gore

=
—
=

Koruma sinifi sembolii 11
(tam izolasyonlu)

Ses basinci seviyesi

Griilti emisyonu seviyesi

Tolerans

Toplam titresim degeri

Tutamak

B[y [F

Sanziman basl
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Teslimat kapsami

Dekupaj testeresi, talag koruma emniyeti ve emme seti.

Metal muhafaza, ug ve sekli gosterilen veya tanimi yapilan ak-

sesuar standart teslimat kapsaminda degildir.
Aksesuarin biitiiniinii aksesuar programimizda bulabilirsiniz.

Usuliine uygun kullanim

Bu alet; saglam ve sabit bir zeminde ahsap, plastik, metal, se-

ramik levha ve lastik malzemede kesme ve icten kesme isleri
icin gelistirilmistir. Bu alet ayni zamanda diiz kesme isleri ve

45°ye kadar gonyeli kesme islerine de uygundur. Testere bi-

cagl tavsiyelerine uyun.
Bu aletin 1s1g1 calisma alanini dogrudan aydinlatmak igin tasar-

lanmis olup, konutlardaki mekan aydinlatmasina uygun degildir.

Teknik veriler

Uriiniin teknik verileri sayfa 184’daki tabloda belirtilmekte-
dir.

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkl
gerilimlerde ve farkli iilkelere 6zgi tiplerde bu veriler degise-
bilir.

Uygunluk beyani C€

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bolimiinde tanimlanan

tiriiniin asagidaki normalara veya normatif belgelere uygun ol-

dugunu beyan ederiz: 2009/125/EC (Yonerge 1194/2012),
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC yonetmelikleri
uyarinca EN 60745, EN 50581.

Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC):
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
70538 Stuttgart, GERMANY

Montaj ve isletim

—

Tiirkce | 75
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ko (U Mo —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Giiriiltii/Titregim bilgisi

Uriiniin 8lciim degerleri sayfa 184'daki tabloda belirtilmek-
tedir.

Toplam giiriiltdi ve titresim degeri (li¢ yoniin vektor toplami)
EN 60745'e gore tespit edilmektedir.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandiriimis bir 6lgme yontemi ile tespit edilmistir ve ha-
valialetlerin karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici
olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkli aksesuarla, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen de-
gerden farkli olabilir. Bu da toplam ¢alisma siiresi icindeki tit-
resim yikini 6nemli 6l¢lde artirabilir.

Titresim yiikiinGi tam olarak tahmin edebilmek igin aletin kapa-
Il oldugu veya calistigi halde kullanilmadigi siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam ¢alisma siiresi igindeki titresim yiiki-
nii 6nemli dlciide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin onceden ek gilivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uclarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Asagidaki tablo elektrikli el aletini montaji ve isletimine iliskin islem adimlarini gdstermektedir. Talimat ve islem adimlari belirtilen
sekilde gosterilmektedir. Uygulama tiiriine gore farkli talimat kombinasyonlari gereklidir. Giivenlik talimati hiikiimlerine uyun.

islemin amac
Testere bigaginin takilmasi

Sekil Dikkat edin
1

Sayfa
185

Testere bicaginin ¢ikariimasi

o
o

Talas iifleme tertibatinin agilmasi

&

Emme donaniminin baglanmasi

186-187

@

@
AP-S

@
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islemin amac Sekil Dikkat edin Sayfa
Gonye agisinin ayarlanmasi 5 187 -188
e & @
L
6\/
Metal muhafazanin takilmasi 6 188

&

UL

Talas koruma emniyetinin takilmasi 4 189

e
L

Pandiil hareketin ayarlanmasi gm 8 189
o

Strok sayisi 6n segiminin ayarlanmasi § 9 190

Elektrikli el aletinin agilip kapanmasi 10 190-191

Elektrikli el aleti sadece calisir 11 191

durumda is pargasina yonlendiril-

melidir

Calisma isiginin acilip kapanmasi N 12 192

Metal islemede yaglama (3 B < 13 192
1+ 0

Malzeme icine dalarak kesme L 14 193
1+58

Aksesuar segimi - 195-197

Bakim ve temizlik

» iyi ve giivenli bir bicimde calisabilmek icin elektrikli el
aletini, havalandirma araliklarini ve u¢ kovanini temiz
tutun.

Yedek baglanti kablosu gerekli ise, giivenligin tehlikeye diis-

memesi igin Bosch’tan veya yetkili bir servisten temin edilme-

lidir.

Testere bigagi yuvasini diizenli araliklarla temizleyin. Bunu

yapmak icin testere bicagini gikarin ve aleti hafifce diiz bir

zemine vurun.

Testere bigag yuvasina diizenli araliklarla sirtinme yagi pis-
kiirttin (bakiniz: Sekil 16, sayfa 194).

Kilavuz makarayi diizenli araliklarla kontrol edin. Asinan kila-
vuz makara yetkili bir Bosch servisinde degistirilmelidir.
Kilavuz makarayi zaman zaman bir damla yagla yaglayin (baki-
niz: Sekil 17, sayfa 194).

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.
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Miisteri hizmeti ve uygulama
danismanhgi

Miisteri hizmeti triintin{iziin onarim, bakim ve yedek parcala-

rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisler ve
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfa-
sinda bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi triinlerimize ve ilgili akse-

suara iligkin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.

Biitlin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde mutlaka aletini-

zin tip etiketindeki 10 haneli Griin kodunu belirtiniz.

Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22
Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul
Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88
Isiklar LTD.STI.

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan
Adana

Tel.: 0322 3599710

Tel.: 0322 3591379

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21

Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71

Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

Indnii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras| Fethiye
Fethiye

Tel.: 02526145701

—
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Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Coziim Bobinaj

Ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun
Hatay

Tel.: 0326 6137546

Giingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikd(izii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 02323768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢cevre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek lizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.

Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin icine atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

2012/19/EU yonetmeligi ve bunun ulusal
hukuka uyarlanmig hiikiimleri uyarinca kul-
lanim émriinii tamamlamis elektrikli ve elek-
tronik aletler ayri ayri toplanmak ve gevre
dostu tasfiye i¢in geri donlisim merkezine
yollanmak zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.
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Ogolne przepisy bezpieczenstwadla
elektronarzedzi

& OSTRZEZENIE Nalezy przeczytac wszystkie

wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie® odnosi
sie do elektronarzedzizasilanych energia elektryczna z sieci (z
przewodem zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych aku-
mulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkow.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktorym znajduja sie np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Podczas pracy elektro-
narzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére mogg spowodowac
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwréci¢ uwage na to,
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w hez-
piecznej odlegtosci. Odwrdocenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda. Nie
wolno zmieniac wtyczkiw jakikolwiek sposéh. Nie wolno
uzywac wtykow adapterowych w przypadku elektrona-
rzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienione wtyczki
i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko porazenia pradem.

» Nalezy unikac¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodéwki. Ryzyko porazenia pra-
dem jest wieksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemione.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywac przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosic¢ elektronarzedzia, trzymajac
je za przewdd, ani uzywac przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewod. Przewéd nalezy chronic przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwiekszaja ryzyko
porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-
sowanego réwniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-
cie whasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

—

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytacznika ochronnego réznicowo-pragdowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowa¢
ostroznos¢, kazda czynnos¢ wykonywac uwaznie i z roz-
waga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest sie
zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykéw, alko-
holu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu elektrona-
rzedzia moze staé sig przyczyng powaznych urazow ciata.

» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego — maski przeciwpytowej, obuwia z pode-
szwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego lub $rod-
kow ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i zastoso-
wania elektronarzedzia) - zmniejsza ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka i/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewnic
sig, ze elektronarzedzie jest wylaczone. Trzymanie pal-
ca na wytaczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wigczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyna wypadkéw.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usunaé na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych czesciach urzadzenia moga do-
prowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
réwnowagi. W ten sposdb mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ wciggniete
przez ruchome czgsci.

» Jezeli istnieje mozliwos¢ zamontowania urzadzen odsy-
sajacychiwychwytujacych pyt, nalezy upewnic sie, ze sa
one podtaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie urzadze-
nia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektro-
narzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktore sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego wiacznik/
wytacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktorego
nie mozna wiaczy¢ lub wytaczy¢ jest niebezpieczne i musi
zosta¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiana osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagnac
wtyczke z gniazda i/lub usunaé akumulator. Ten $ro-
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dek ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wigczeniu
sie elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywaé
w miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udo-
stepniac narzedzia osobom, ktére go nie znaja lub nie
przeczytaty niniejszych przepiséw. Uzywane przez nie-
doswiadczone osoby elektronarzedzia sa niebezpieczne.

» Koniecznajest nalezyta konserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziataja bez zarzutu i nie sa zablokowane, czy czescinie
sa pekniete lub uszkodzone w taki sposob, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkéw spowodowanych
jest przez niewtasciwa konserwacje elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostrosc i czystos¢ narzedzi tnacych.
0O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sie narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia tatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki dotyczace bezpieczen-

stwa pracy z wyrzynarkami

» Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie ro-
bocze mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody elektrycz-
ne lub na wiasny przewéd zasilajacy, urzadzenie nalezy
trzymac zaizolowane powierzchnie rekojesci. Kontakt z
przewodem przewodzacym prad moze spowodowac prze-
kazanie napiecia na czesci metalowe urzadzenia, co mo-
gtoby spowodowaé porazenie pradem elektrycznym.

Dalsze wskazowki bezpieczenstwa

i pracy

» Rece nalezy trzymac z daleka od zakresu cigcia. Nie
wsuwac ich pod obrabiany przedmiot. Przy kontakcie
z brzeszczotem istnieje niebezpieczenstwo zranienia sie.

» Elektronarzedzie uruchomic¢ przed zetknigciem freza
z materiatem. W przeciwnym wypadku istnieje niebezpie-
czenstwo odrzutu, gdy uzyte narzedzie zablokuje sie w
obrabianym przedmiocie.

» Nalezy uwazac, by stopka podczas cigcia byta bezpiecz-
nie natoZona. Zablokowany brzeszczot moze si¢ ztamaé
lub doprowadzi¢ do odrzutu.

» Po zakonczeniu pracy nalezy elektronarzedzie wyta-
czy¢. Brzeszczot mozna wyprowadzi¢ z obrabianego
materiatu wtedy, gdy znajduje si¢ on w bezruchu. Wten

—

sposdb uniknie sie odrzutu i mozna odtozy¢ bezpiecznie
elektronarzedzie.

» Stosowac nalezy wytacznie nieuszkodzone brzeszczoty,
znajdujace si¢ w nienagannym stanie technicznym. Wy-
giete lub nieostre brzeszczoty moga sie ztamac, mie¢ nega-
tywny wptyw na linig ciecia, a takze spowodowac odrzut.

» Nie nalezy hamowac brzeszczotu po wytaczeniu bocz-
nym naciskiem. Brzeszczot moze zostac uszkodzony, zta-
mac sie¢ lub spowodowac reakcje zwrotna.

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadéw poszukiwaw-
czych w celu lokalizacji ukrytych przewodow zasilaja-
cych lub poprosi¢ o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z
przewodami znajdujgcymi sie pod napieciem moze dopro-
wadzi¢ do powstania pozaru lub porazenia elektrycznego.
Uszkodzenie przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do
wybuchu. Wniknigcie do przewodu wodociagowego powo-
duje szkody rzeczowe lub moze spowodowac porazenie
elektryczne.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujgcym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
azznajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze moze
sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

» Nie wolno kierowac strumienia Swiatta w strone osob
i zwierzat, jak rowniez wpatrywac sie w strumien
Swiatta - nawet zachowujac znaczna odlegtosc.

» Nalezy skontrolowad, czy brzeszczot jest dobrze osa-
dzony. Luzny brzeszczot moze wypas¢ i zrani¢ obstuguja-
cego.

» Brzeszczot nie powinien by¢ diuzszy niz wymaga tego
zaplanowane cigcie. Do cig¢ o bardzo matych promie-
niach krzywizn nalezy stosowac waski brzeszczot.

» Podczas wyjmowania brzeszczotu elektronarzedzie
powinno by¢ skierowane w taki sposéb, aby wyrzucany
brzeszczot nie zranit oséb lub zwierzat, znajdujacych
sie w poblizu.

» Pyty niektorych materiatow, na przyktad powtok malar-
skich z zawartoscia otowiu, niektérych gatunkow drew-
na, mineratéw lub niektérych rodzajow metalu, moga
stanowic zagrozenie dla zdrowia, a takze wywotywac
reakcje alergiczne, schorzenia drég oddechowych
i/lub prowadzi¢ do zachorowan na raka. Materiaty, za-
wierajace azbest mogg by¢ obrabiane jedynie przez odpo-
wiednio przeszkolony personel.

- W razie mozliwosci nalezy stosowaé odsysanie pytu
dostosowane do rodzaju obrabianego materiatu.

- Nalezy zawsze dba¢ o dobra wentylacje stanowiska
pracy.

- Zalecasie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czemklasy P2.

Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzujacych w danym

kraju przepiséw, regulujgcych zasady obchodzenia sie

z materiatami przeznaczonymi do obrobki.
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» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscig zapalic¢.

Znaczenie
GST 160 CE: Wyrzynarka
z systemem Constant Electronic

zakres zaznaczony na szaro:
Rekojes¢ (pokryta guma)

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieci! Napiecie zréd-
fa pradu musi zgadzac si¢ zdanymi na tabliczce znamio-
nowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia przeznaczo-
ne do pracy pod napieciem 230 V mozna przytaczac¢
réwniez do sieci 220 V.

» Aby zaoszczedzi¢ energie elektryczna, elektronarzedzie

. . > ) . GST 160 BCE: Wyrzynarka
nalezy wiaczaé tylko wowczas, gdy jest ono uzywane.

z systemem Constant Electronic
i rekojescia zamknieta

zakres zaznaczony na szaro:
Rekojes¢ (pokryta guma)

» Zabezpieczenie przed ponownym rozruchem uniemoz-
liwia niezamierzone ponowne wiaczenie sie elektrona-
rzedzia po przerwie w doptywie pradu. Aby ponownie
uruchomic urzadzenie, nalezy wigcznik/wytacznik ustawic
W pozycji wytaczonej, a nastepnie ponownie wiaczy¢ elek-
tronarzedzie.

Nalezy w catosci przeczyta¢ wska-

» Przymocowany do obudowy patak ochronny (zob. z6wki bezpieczenstwa i wszystkie
rys. 15, str. 193) zapobiega niezamierzonemu dotknie- instrukcje
ciu brzeszczotu podczas pracy. Nie nalezy go wiec zdej-
mowac. Przed przystapieniem do jakichkol-

» Przed przystapieniem do przecinania drewna, ptyt wié- wiek czynnosci obstugowym przy

rowych, materiatéw budowlanych itp., nalezy spraw- eIektronarzedzm, naIe}y wyjac
dzié, czy nie zawieraja one ciat obcych, takich jak gwoz- wtyczke sieciowq z gniazda
dzie, $ruby i in., a nastepnie je usunac. Nalezy nosi¢ rekawice ochronne

» Ciec wgtebnych nalezy dokonywac tylko w migkkich
materiatach, takich jak drewno, ptyty gipsowo-karto-
nowe itp. Do cie¢ wgtebnych stosowac nalezy wytacz-
nie krotkie brzeszczoty.

Informacja dodatkowa

» Metalowa naktadka n stopke zapobiega zarysowaniu
plastikowej ptytki stopki, przede wszystkim podczas
ciecia metalu.

Kierunek ruchu

» Ustawienia (nastawy) elektronarzedzia nalezy na bie-
zaco dopasowywac do danego zastosowania. Do nie-
ktorych zastosowan, np. do obrébki metali lub podczas
ciec¢ krzywoliniowych nalezy zredukowac predkosc
skokowa i oscylacyjna.

» Przy obrabianiu matych lub cienkich przedmiotéw na-
lezy uzywac zawsze stabilnego podtoza lub stotu pilar-
skiego (osprzet).

» W skrajnie trudnych warunkach pracy nalezy w razie
mozliwosci stosowac stacjonarny system odsysania
pytu. Nalezy tez czesto przedmuchiwac otwory wenty-
lacyjne i stosowa¢ wytacznik ochronny réznicowo-pra-
dowy (FI). Podczas obrobki metali moze doj$¢ do osadze-
nia sie wewnatrz elektronarzedzia pytu metalicznego, mo-
gacego przewodzi¢ prad. Moze to mie¢ niekorzystny
wptyw na izolacje ochronng elektronarzedzia.

Kierunek reakcji

nastepna czynnosé¢

Funkcja nawiewu powietrza

System odsysania pytow

Kat uciosu

Symbole

Nastepujace symbole majg istotne znaczenie podczas czyta-
nia i zrozumienia instrukcji eksploatacji. Nalezy zapamietac
te symbole i ich znaczenia. Wasciwa interpretacja symboli
sprzyja lepszemu i bezpieczniejszemu uzytkowaniu elektro-
narzedzia.

Niska liczba skokow/predkosé

Wysoka liczba skokdw/predkos¢

Uruchomienie
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ETN T Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Wyfaczenie

Blokada wtacznika/wytacznika

Swiatto robocze

Zabronione czynnosci

Wiasciwy wynik

X %20

Cia¢ nalezy z lekkim dociskiem, aby
osiagnac wysoka jakos¢ linii ciecia.

O _cac @

Do ciecia metalu nalezy wzdtuz linii
ciecia natozy¢ srodek chtodzacy lub

C-
0

7
L

smarny

BosCH @ Numer katalogowy (10 cyfrowy)
X XXX XXX XXX

OO

Moc znamionowa

Czestotliwos¢ skoku na biegu jato-
wym

maks. gtebokos$c ciecia

Drewno

Aluminium

Metal

Ptyta wiérowa

Ciezar odpowiednio do
EPTA-Procedure 01:2014

Symbol klasy ochronnej 1T
(catkowita izolacja)

Lo Poziom ci$nienia akustycznego
Lya Poziom natezenia dzwigku

K Niepewnosé

a, Wartosci taczne drgan

<A Rekojes¢

65 Gtowica przektadni

Zakres dostawy

Wyrzynarka, ostona przeciwodpryskowa i zestaw odsysajacy.

Metalowa naktadka na stopke, narzedzia robocze i pozostaty

osprzet ukazany narysunkach lub opisany w instrukcji uzytko-

wania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy.

Kompletny asortyment osprzetu mozna znalez¢ w naszym ka-

talogu osprzetu.

Urzadzenie przeznaczone jest do wykonywania cie¢ i wykro-
jow w drewnie, tworzywach sztucznych, metalu, ptytach cera-
micznych i gumie na statym podtozu. Przystosowane jest do
wykonywanie cie¢ prostych i ukosowych, pod katem do 45°.
Nalezy wziag¢ pod uwage zalecenia dotyczace brzeszczotow.
Swiatto elektronarzedzia przeznaczone jest do o$wietlania
bezposredniej przestrzeni roboczej elektronarzedzia; nie na-
daje sie ono do oswietlania pomieszczen w gospodarstwie do-
mowym.

Dane techniczne

Dane Techniczne produktu zebrane zostaty w tabelce,
umieszczonej na stronie 184 niniejszej instrukcji eksploa-
tacji.

Dane aktualne sg dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy
napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku mo-
deli specyficznych dla danego kraju dane te moga sie roznic.

Deklaracja zgodnosci C €

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt, przed-
stawiony w rozdziale ,Dane techniczne*, odpowiada wymaga-
niom nastepujacych norm i dokumentéw normatywnych:

EN 60745 zgodnie z wymaganiami dyrektyw 2009/125/WE
(Rozporzadzenie 1194/2012), 2011/65/UE, 2014/30/UE,
2006/42/WE, EN 50581.

Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ko (U Mo —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Informacja na temat hatasu i wibracji

Wartosci pomiarowe produktu zebrane zostaty w tabelce,
umieszczonej na stronie 184 niniejszej instrukcji eksploa-
tacji.

Wartoscitaczne hatasu i drgan (suma wektorowa z trzech kie-
runkdw) oznaczone zostaty zgodnie z EN 60745.

Poziom drgan podany w tych wskazéwkach zostat pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej pro-
cedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do poréwnywania elektro-
narzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan, z innymi narzedziami
roboczymi, z rdznym osprzetem, a takze jesli nie bedzie wy-
starczajaco konserwowane, poziom drgan moze odbiega¢ od
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podanego. Podane powyzej przyczyny mogg spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Aby doktadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzigé
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wigczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)

Montazi praca

—

ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, maja-
ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-
czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-
nie kolejnosci operacji roboczych.

Ponizsza tabela ukazuje cele operacyjne dla montazu i zastosowania elektronarzedzia. Wskazéwki dotyczace celéw operacyj-
nych ukazane sa w podanym rysunku. Istnieja rézne kombinacje wskazéwek - uzaleznione od rodzaju pracy. Prosze wzigé pod

uwage wskazéwki bezpieczenistwa.

Planowane dziatanie Rysunek Wzia¢ pod uwage Strona
Montaz brzeszczotu 1 185
Wyjmowanie brzeszczotu 2 185

$
Wigczanie funkcji wydmuchu widréw 3 185

@@
Podfaczanie systemu odsysania 4 @ 186 -187
Ustawianie kata uciosu 5 @ 187 -188
Montaz metalowej nasadki na stopke & 6 @ 188
Montaz ostony przeciwodpryskowej ] 7 189

ﬂ D €2
L @

Regulacja ruchu oscylacyjnego 8 189
Ustawianie wstepnej predkosci 9 190

skokowej
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Planowane dziatanie Rysunek Wziac¢ pod uwage Strona
Wigczanie/wytaczanie elektro- 10 190-191
narzedzia I
Elektronarzedzie mozna przyktadac 11 191
do obrabianego materiatu tylko w sta- .—@.
nie wiaczonym
Wigczanie/wytaczanie $wiattarobo- 1, 12 192
czego Y
Smarowanie podczas obrébki metali ® Bs < 13 192
1+ 0
Ciecie wgtebne L 14 193
-5
Wybor osprzetu - 195-197
Konserwacja i czyszczenie Polska
¢ of .. . . . . Robert Bosch Sp. z 0.0.
» Aby moc efektywnie i bezpiecznie pracowac, nalezy za- Serwis Elektronarzedzi

wsze utrzymywac elektronarzedzie, jego otwory wen-

tylacyjne jak rowniez uchwyt narzedziowy w czystosci.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-
wego, nalezy zleci¢ ja firmie Bosch lub w autoryzowanym
przez firme Bosch punkcie naprawy elektronarzedzi, co po-
zwoli unikna¢ ryzyka zagrozenia bezpieczenstwa.

Nalezy regularnie czy$ci¢ uchwyt brzeszczotu. W tym celu
nalezy brzeszczot wyjac z elektronarzedzia, a elektronarze-
dzie ostukac lekko, uderzajac ptyta podstawy o ptaska
powierzchnie.

Uchwyt mocujacy nalezy regularnie spryskiwac olejem petz-
nym (wypierajacym wilgoc¢) (zob. rys. 16, str. 194).

Rolke prowadzaca nalezy regularnie kontrolowac. W przypad-
ku, gdy jest ona zuzyta, musi zosta¢ wymieniona przez autory-

zowany serwis firmy Bosch.

Rolke prowadzaca nalezy od czasu do czasu nasmarowac kro-

pla oleju (zob. rys. 17, str. 194).

Obstuga klienta oraz doradztwo
dotyczace uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyska¢ odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-

ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz

informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalezé row-

niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytaniazwiazane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-

miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego elektronarzedzia zgodnie z danymi na tabliczce zna-

mionowej.

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Paristwo wszystkie szczegdty do-
tyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddac uty-
lizacji zgodnie z obowiazujacymi zasadami ochrony $rodo-
wiska.

Nie wolno wyrzuca¢ elektronarzedzi do odpadéw z gospodar-
stwa domowego!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE o starych, zuzytych narze-
dziach elektrycznych i elektronicznychi jej
stosowania w prawie krajowym, wyelimino-
wane niezdatne do uzycia elektronarzedzia
nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do po-
nownego uzytkowania zgodnego z zasada-
mi ochrony srodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

1609 92A 2BW|(25.1.16)

ﬁ%



éﬁ OBJ_BUCH-2000-004.book Page 84 Monday, January 25, 2016 6:24 PM

84 Cesky
Cesky

Vseobecna varovna upozornéni pro
elektronaradi

A VAROVANI Ctéte viechna varovna upozornénia

pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani va-
rovnych upozornéni a pokynli mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi* se
vztahuje na elektronaradi provozované na el. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sifového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» Udrzujte Vase pracovni misto Cisté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k draztim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvafi jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni mizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pfipojovaci zastrcka elektronafadi musi licovat se za-
suvkou. Zastrcka nesmi byt Zadnym zpiisobem uprave-
na. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvysené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraite stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvy$uje nebezpedi zasahu elektrickym prou-
dem.

» Dbejte naticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zaveé-
Seni elektronaradi nebo k vytaZeni zastrcky ze zasuv-
ky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvy3uji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pou-
ze takové prodluzovaci kabely, které jsou zplisobilé i
pro venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho kabelu, jez
je vhodny pro pouzZiti venku, sniZuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostiedi, pouzijte proudovy chranic. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

—

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pfistu-
pujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo Iékii. Moment nepozornosti pfi
pouZiti elektronaradi mize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy ochranné bry-
le. Noseni osobnich ochrannych pomiicek jako maska pro-
ti prachu, bezpe¢nostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu. Presvédc-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete Ci pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noSeni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
mize vést k araztim.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo klic, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, miize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla. Zajistéte si bez-
peény postoj a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mizete
elektronaradi v neocekavanych situacich [épe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybuijicich se dili. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pfipravky,
presvédcte se, Ze jsou pripojeny a spravné pouzity.
Pouziti odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpecnéji.

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pfislusen-
stvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraite akumulator. Toto preventivni opatfeni
zabrani neimysInému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguiji a nevzpficujise,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, ze je ome-
zena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pred
nasazenim stroje opravit. Mnoho Urazd ma pficinu ve
$patné udrZovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Peclivé oéetfova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpfiCuji a daji se lehceji vést.
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» Pouzivejte elektronaradi, prislusenstvi, nasazovaci na-

stroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti elek-
tronaradi pro jiné nez urcujici pouziti mize vést k nebez-
pecnym situacim.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zajiSténo, Ze bezpe¢nost stroje
zlstane zachovana.

Bezpecnostni upozorneéni pro kmitaci

pily

» Pokud provadite prace, pfi kterych miize nasazovaci
nastroj zasahnout skryta elektricka vedeni nebo vlast-
ni sitovy kabel, pak drzte elektronafadi na izolovanych
plochach rukojeti. Pfi kontaktu s elektrickym vedenim

pod napétim se mohou pod napétim ocitnout i kovové dily
naradi, coz miize zpUsobit zasah elektrickym proudem.

Dalsi bezpecnostni a pracovni
upozornéni

» Méjte ruce daleko od oblasti fezani. Nesahejte pod ob-
robek. Pfi kontaktu s pilovym listem existuje nebezpedi
poranéni.

» Elektronaradi ved'te proti obrobku pouze zapnuté. Ji-
nak existuje nebezpeci zpétného razu, pokud se nasazeny
nastroj v obrobku vzprici.

» Dbejte na to, aby zakladova deska pfi fezani bezpecné
priléhala. Vzpriceny pilovy list se mlize zlomit nebo vést ke
zpétnému razu.

» Po ukonceni pracovniho procesu elektronaradi vypné-
te a pilovy list vytahnéte z fezu az tehdy, kdyz se tento
zastavi. Tim zabranite zpétnému razu a elektronaradi md-
Zete bezpecéné odlozit.

» Pouzivejte pouze neposkozené pilové listy. Zprohybané
Citupé pilové listy mohou prasknout, negativné ovliviiovat
fez nebo zplsobit zpétny raz.

» Po vypnuti nebrzdéte pilovy list bo¢nim protitlakem.
Pilovy list se mlize poskodit, zlomit nebo zpisobit zpétny
raz.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani skry-
tych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni doda-
vatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym vedenim
mize vést k pozaru a ideru elektrickym proudem. Posko-
zeni vedeni plynu méze vést k vybuchu. Proniknuti do vo-
dovodniho potrubi zplsobi vécné $kody nebo miize zpliso-
bit tder elektrickym proudem.

> Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pfipravkem nebo svérakem je drzen bezpecnéji nez Vasi
rukou.

> Nez jej odlozite, pockejte az se elektronaradi zastavi.
Nasazovaci nastroj se mize vzpricit a vést ke ztraté kontro-
ly nad elektronaradim.

—
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» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» Paprsek laseru nesmérujte na osoby nebo zvifata a do
paprsku laseru se nedivejte ani z vétsi vzdalenosti.

» Zkontrolujte pilovy list, zda je pevné usazen. Volny pilo-
vy list miize vypadnout a poranit Vés.

» Pilovy list by nemél byt delSi, nez je pro dany fez nutné.
Pro fezani uzkych kfivek pouzivejte tizky pilovy list.

» Piivyhozeni pilového listu drzte elektronaradi tak, aby
vyhozeny pilovy list nezranil Zzadné osoby ¢i zvirata.

» Prach materialii jako jsou natéry s obsahem olova, né-
které druhy dfeva, nerostii a kovii mohou byt zdravi
Skodlivé a mohou vést k alergickym reakcim, onemoc-
nénim dychacich cest a/nebo k rakoviné. Material s ob-
sahem azbestu sméji opracovavat jen specialisté.

- Pokud mozno pouzivejte pro dany material vhodné
odsavani prachu.

- Pecuijte o dobré vétrani pracovniho prostoru.

- Jedoporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisti pro opracovavané

materialy.

» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi sou-
hlasit s tidaji na typovém stitku elektronaradi. Elektro-
naradi oznacené 230 V smi byt provozovanoina220V.

» Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud
jej pouzivate.

» Ochrana proti znovurozbhéhu zabraiuje nekontrolova-
nému rozbéhu elektronaradi po preruseni pfivodu
elektrického proudu. Pro opétovné uvedeni do provozu
dejte spina¢ do vypnuté polohy a elektronaradi znovu za-
pnéte.

> Na télese namontovany ochranny timen (viz
obrazek 15, strana 193) zabraiiuje netimysinému dote-
ku pilového listu béhem pracovniho procesu a nesmi
byt odstranén.

» Pred fezanim do dfeva, dievotfiskovych desek, sta-
vebnich hmot atd. je zkontrolujte na cizi télesa jako
jsou hiebiky, Srouby apod. a pfipadné tyto odstraiite.

» Metodou zanofovaciho fezani opracovavejte pouze
mékké materialy jako dfevo, sadrokarton apod. Pro za-
norovaci fezani pouzivejte pouze kratké pilové listy.

» Kovova preziivka zabraiiuje poskrabani umélohmotné
zakladové desky, predevsim pfi Fezani kovu.

» Nastaveni Vaseho elektronaradi pfizplisobte pfislusné
aplikaci. Napr. pfi opracovani kovu nebo u tizkych ob-
loukovych fezii zredukujte pocet zdvihii a predkmit.

» PFi opracovani malych nebo tenkych obrobkii vzdy po-
uzijte stabilni podlozku, ev. stiil na pilu (pFislusenstvi).

» Pfi extrémnich podminkach nasazeni pouzivejte podle
moznosti vZdy odsavaci zafizeni. Casto vyfukujte vét-
raci otvory a predfad’te proudovy chranic (Fl). Pfi opra-
covani kovli se mlize uvnitr elektronaradi usazovat vodivy
prach. Ochranna izolace elektronaradi mize byt omezena.
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Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro &teni a pochopeni navo-
du k provozu. Zapamatuijte si symboly a jejich vyznam. Sprav-
nainterpretace symboli Vam pomize elektronaradilépe a
bezpecnéji pouzivat.

GST 160 CE: Pfimocara pila s
konstantni elektronikou

$edé oznaCena oblast: rukojet
(izolovany povrch rukojeti)

(72
<
=
=3
S

Vyznam
Velky pocet zdvih(/rychlost

—

Zapnuti

Vypnuti

Aretace spinace

Pracovni osvétleni

GST 160 BCE: Primocara pilas
konstantni elektronikou a Zehlicko-
vou rukojeti

$edé oznatena oblast: rukojet
(izolovany povrch rukojeti)

Ctéte véechna bezpe¢nostni upozor-
néni a pokyny

Pred kazdou praci na elektronaradi
vytahnéte sitovou zastréku ze
zéasuvky

Noste ochranné rukavice

Dopliikova informace

Smér pohybu

Smér reakce

Nasledujici krok &innosti

Pripravek na ofukovani tfisek

Zakazané pocinani

Spravny vysledek

NPl )

ReZte s mirnym tlakem, aby se ziskal
optimalni a pfesny vysledek fezu.

_a-[ﬂ @

- Pri rezani kovu naneste podél ¢ary
ol - fezu chladici resp. mazaci prostre-
! dek
BOSCH @ Objednaci ¢islo (10-mistné)

X XXX XXX XXX
0o
Py Jmenovity piikon
ny Pocet zdvihi pfi béhu naprazdno

max. hloubka rezu

Drevo

Hlinik

Kov

Drevotfiskova deska

Hmotnost podle
EPTA-Procedure 01:2014

Symbol pro tfidu ochrany IT
(zcela izolovano)

Hladina akustického tlaku

Odsavani

Sikmy thel

§ Maly pocet zdvihti/rychlost
@

Hladina akustického vykonu

Nepresnost

Celkova hodnota vibraci

Rukojet

QRFITEE O Bg R Lk

Hlava prevodovky
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Obsah dodavky

Pfimocara pila, ochrana proti vytrhavani tfisek a odsavaci sada.
Kovova preziivka, nasazovaci nastroj a dalsi zobrazené nebo po-

psané pfislusenstvi nepatfi ke standardnimu obsahu dodavky.
Kompletni prisluenstvi naleznete v nasem programu pfislu-
Senstvi.

Urcené pouziti

Stroj je na pevnych podkladech uréen k provadéni délicich
fezli a vyfezil do dreva, plastu, kovu, keramickych desek a
pryZe. Je vhodny pro pfimé a obloukové fezy s ihlem sklonu
do 45°. Dbejte doporuceni pilovych listd.

Svétlo tohoto elektronaradi je ur¢ené k osvétleni bezpro-
stfedni pracovni oblasti elektronafadi a neni vhodné pro
osvétleni prostoru vdomacnosti.

Technicka data

Technicka data vyrobku jsou uvedena v tabulce na strané 184.

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli§nych na-
péti a podle zemé specifickych provedeni se mohou tyto
daje lisit.

Prohlasenioshodé (€

Na vyhradni zodpovédnost prohlasujeme, Ze vyrobek popsa-
ny v Casti ,Technicka data“ odpovida nasledujicim normam
nebo normativnim dokument(im: EN 60745 podle ustanove-
ni smérnice 2009/125/ES (nafizeni 1194/2012),
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES, EN 50581.

Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
70538 Stuttgart, GERMANY

Montaz a provoz

—
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/J(:Q& IV /Lu/ft——~

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Informace o hluku a vibracich

Namérené hodnoty vyrobku jsou uvedeny v tabulce na
strané 184.

Hodnoty hluku a celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tii
os) zjistény podle EN 60745.

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena
podle méficich metod normovanych v EN 60745 a miize byt
pouzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouziti elektrona-
fadi. Pokud se ovsem bude elektronaradi pouzivat pro jiné
prace, s odlisnym pfisluSenstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou idrzbou, miiZe se troven vibraci lisit. To md-
Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.
Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichZ je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To miiZe zatizeni vibracemi po celou pracovni do-
bu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodatecna bezpec¢nostni opatfeni k ochrané obslu-
hy pred t¢inky vibraci, jako je napf. ddrzba elektronaradi

a nastrojd, udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich
procesti.

Nasledujici tabulka ukazuje cile pocinani pro montaz a provoz elektronaradi. Pokyny pro cil po¢inani jsou zobrazeny v daném ob-
razku. Podle druhu pouZiti jsou zapotrebi riizné kombinace pokynt. Dbejte bezpecnostnich upozornéni.

Cil pocinani

Obrazek Méjte na zieteli Strana

Nasazeni pilového listu

185

Vyhozeni pilového listu

0
o

Zapnuti pripravku na odfukovani
trisek

&

Pripojeni odsavani

186 -187

@
3 @ 185

@

@
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Cil pocinani Obrazek Méjte na zreteli Strana
Nastaveni Sikmych GhlG 5 @ 187-188
Montaz kovové preziivky 6 @ 188
Montaz ochrany proti vytrhavani 7 189
trisek @

Nastaveni predkmitu 8 189
Nastaveni predvolby poctu zdvihi 9 190
Zapnuti/vypnuti elektronaradi 10 190-191

Elektronaradi vedte proti obrobku 11 191
pouze v zapnutém stavu

Zapnuti/vypnuti pracovniho Ao 12 192
osvétleni By

Mazani u opracovani kovu 13 192

o B <
i+ 0
Zanorovaci rezani o 14 193

1+

Volba pfisluSenstvi - 195-197

Udrzba a ¢isténi Vodici kladku pravidelné kontrolujte. Je-li opotfebovana, musi
byt v autorizovaném servisnim stfedisku Bosch vyménéna.
Prilezitostné namazte vodici kladku kapkou oleje (viz
obrazek 17, strana 194).

» Elektronaradi, vétraci otvory a téz nastrojovy drzak
udrZujte Cisté, abyste dobfe a bezpecné pracovali.
Je-li nutné nahrazeni privodniho kabelu, pak to nechte kv(li

zamezeni ohrozZeni bezpecnosti provést firmou Bosch nebo Zékaznické a poradenské sluiba
autorizovanym servisem pro elektronaradi Bosch.

Pravidelné Cistéte drzak pilového listu. K tomu odejméte pilo-
vy list z elektronaradi a elektronaradi lehce vyklepejte na ro-
vinnou plochu.

Pravidelné nastfikejte upnuti pilového listu vzlinavym olejem
(viz obrazek 16, strana 194).

Zdkaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
$eho vyrobku a téZ k nahradnim diltim. Technické vykresy ain-
formace k nahradnim diliim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomize pfi otazkach
k nasim vyrobk(m a jejich pfisluenstvi.

1609 92A2BW|(25.1.16) Bosch Power Tools
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Privsech dotazech a objednavkach nahradnich dilii nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci Cislo podle typového
Stitku elektronaradi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si miZete objednat oprava Vaseho stro-
jeonline.

Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadii

Elektronaradi, prislusenstvia obaly by mély byt dodany k opé-

tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostiedi.
Neodhazuijte elektronaradi do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych zafi-
zenich a jejim prosazeni v narodnich zako-

naradi rozebrana shroméazdéna a dodana k
opétovnému zhodnoceni nepodkozujicimu
Zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Vseobecné vystrazné upozorneniaa

bezpecnostné pokyny

APOZOR Precitajte si vSetky Vystrazné upozorne-
nia a bezpe¢nostné pokyny. Zanedbanie

dodrziavania Vystraznych upozornenia pokynov uvedenych v

nasledujlicom texte moze mat za nasledok zasah elektrickym

pridom, spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny sta-

rostlivo uschovajte na budice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujlicom

texte sa vztahuje na ru¢né elektrické naradie napajané zo sie-

te (s privodnou $niirou) a na ruéné elektrické naradie napaja-
né akumulatorovou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mézu mat
za nasledok pracovné trazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horlavy prach. Ruc¢né elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

nech museji byt uZ neupotrebitelna elektro-

—
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» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ruc¢ného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odputani pozornosti zo
strany inej osoby mozete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost

» Zastrckaprivodnej$niiry ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouZitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastrcky a vhodné zasuvky znizujd riziko zasa-
hu elektrickym pridom.

» Vyhybaijte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. riry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym pridom.

» Chrante elektrické naradie pred ti¢inkami dazd’a a vih-
kosti. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodni Sniiru mimo urceny ticel na no-
senie ruéného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodni $niiru. Zabezpeéte, aby sa sietova $niira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa su-
Ciastkami rucného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné $ntry zvySuju riziko zasahu elek-
trickym pradom.

» Ked’ pracujete s rucnym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predlZovacie kable, ktoré su schva-
lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZi-
tie predizovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo
vonkajSom prostredi, zniZuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

» Ak sa neda vyhnit pouzitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri
poruchovych priidoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych prudoch znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

Bezpeénost 0séb

» Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s rucnym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze mat
pri pouZivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomdcky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomé-
cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpe¢nostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla
druhu ruéného elektrického naradia a spésobu jeho pouzi-
tia znizuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ru¢ného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ru¢ného elektrického na-
radia sa vZdy presvedcte sa, Ci je rucné elektrické nara-
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die vypnuté. Ak budete mat pri prenasani ruéného elek-
trického naradia prst na vypinaci, alebo ak ruéné elektrické
naradie pripojite na elektricku siet zapnuté, moze to matza
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-
cie naradie alebo kl'tice na skrutky. Nastavovaci nastroj

alebo kI'i¢, ktory sa nachadza v rotujlicej Casti rucného elek-

trického naradia, moze spdsobit vazne poranenia 0sdb.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrZiavajte rovnovahu.
Takto budete moct rucné elektrické naradie v neocakava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe Sperky. Vyvarujte satoho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jucich suciastok naradia. Volny odev, dihé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujlicimi ¢astami ruéného
elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, €i si dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. PouZivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na za-
chytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia prachom.

Starostlivé pouzivanie ru¢ného elektrického na-

radia a manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretazujte. PouZivaj-
te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ruéného elektrického na-
radia budete pracovat lepsie a bezpe¢nejsie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-
nut alebo vypndt, je nebezpeéné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skér ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiiat prislu$enstvo alebo skér, ako odloZite
naradie, vzdy vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabrafuje neimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie sii doverne obozna-
mené, alebo ktoré si nepreditali tieto Pokyny. Ru¢né
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho pouZivajl
nesklsené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo osetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé suciastky bezchybne funguju alebo
¢ineblokuj, i nie sii zZlomené alebo poskodené niekto-
ré siciastky, ktoré by mohli negativne ovplyviiovat
spravne fungovanie ru¢ného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené sticiastky vy-
menit. Vela nehdd bolo spdsobenych nedostatoénou
drZbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a fahsie sa daju viest.

—

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prislusenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych
upozorneni a bezpe¢nostnych pokynov. Pri praci zoh-
l'adnite konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, kto-
ri budete vykonavat. PouZivanie ruéného elektrického
naradia na iny i¢el ako na predpisané pouzitie moze viest
k nebezpe¢nym situaciam.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né suciastky. Tym sa zabezpeci, Ze bezpe¢nost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre
priamociare pily

» Privykonavani prace, pri ktorej by mohol nastroj natra-
fit na skryté elektrické vedenia alebo zasiahnut vlast-
nu privodni $niiru naradia, drzte naradie len za izolo-
vané plochy rukoviti. Kontakt s elektrickym vedenim,
ktoré je pod napatim, mdze dostat pod napétie aj kovové
stic¢iastky naradia a sposobit zasah elektrickym pridom.

Dalsie bezpeénostné a pracovné
pokyny

» Obe ruky majte v dostatocnej vzdialenosti od priestoru
pilenia. Nesiahajte pod obrobok. Pri kontakte s pilovym
listom hrozi nebezpecenstvo vazneho poranenia.

» K obrobku pristivajte elektrické naradie iba v zapnu-
tom stave. Inak hrozi v pripade zaseknutia pracovného na-
stroja v obrobku nebezpecéenstvo spatného razu.

» Davajte pozor na to, aby vodiace sane naradia pri pileni
spolahlivo priliehali. Vzprieceny alebo zaseknuty pilovy
list sa mdze zlomit, alebo vyvolat spatny raz.

» Po skonceni prace rucné elektrické naradie vypnite a
pilovy list vyberte zrezu az vtedy, ked’sa elektrické na-
radie uplne zastavilo. Tak sa vyhnete spatnému razu na-
radia a budete mact elektrické naradie bezpecne odloZit.

» Pouzivajte len neposkodené a bezchybné pilové listy.
Skrivené alebo neostré pilové listy sa mozu zlomit alebo
sposobit spatny tder ru¢ného elektrického naradia.

» Nebrzdite po vypnuti pilovy list bocnym tlakom. Pilovy
list by sa mohol poskodit, zlomit, alebo by mohol vyvolat
spatny raz.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavrtali, ale-
bo sa obrafte na miestne energetické podniky. Kontakt s
elektrickym vodi¢om pod napatim méze sposobit poZiar ale-
bo mat za nasledok zasah elektrickym pridom. Poskodenie
plynového potrubia mdze mat za nasledok exploziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia spdsobi vecné Skody alebo
maze mat za nasledok zasah elektrickym pridom.

» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
cieho zariadenia alebo zveraka je bezpe¢nejsi ako obrobok
pridrZiavany rukou.

160992A 2BW|(25.1.16)
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» Pockajte na tiplné zastavenie ru¢ného elektrického na-
radia, az potom ho odlozte. Pracovny nastroj sa mézZe za-
seknut a moZe zapricinit stratu kontroly nad ruénym elek-
trickym naradim.

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Nesmerujte laserovy lii¢ na osoby anina zvierata, anisa
nepozerajte do laserového liica, dokonca ani z vacsej
vzdialenosti.

» Prekontrolujte, ¢i pilovy list dobre sedi. Volnejsi pilovy
list moze vypadndt a sposobit Vam poranenie.

» Poutzity pilovy list by nemal byt dlhsi, ako je pre plano-
vany druh rezu nevyhnutné. Na rezanie lizkych oblikov
(obliikov s malym polomerom) pouzivajte tizky pilovy
list.

» Pri vyhadzovani pilového listu drzte naradie tak, aby
vyhadzovany pilovy list nemohol zranit Ziadne osoby
ani zvierata.

» Rozne druhy prachu a materialov, ako st napriklad na-
tery s obsahom olova, niektoré druhy dreva, mineraly a
kovy, mézu byt zdraviu $kodlivé a vyvolavat alergické
reakcie, spdsobovat ochorenia dychacich ciest a/alebo
rakovinu. Material, ktory obsahuje azbest, smu opracova-
vat len $pecialne vyskoleni pracovnici.

- PouZivajte podla moznosti také odsavanie, ktoré je pre
dany material vhodné.

- Postarajte sa 0 dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporac¢ame Vam pouzivat ochrannt dychaciu masku s
filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajtice sa kon-

krétneho obrabaného materialu.

» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na Vasom pracovisku.
Viaceré druhy prachu sa mozu lahko vzniet.

» Vsimnite si napitie siete! Napdtie zdroja pridu musi
mat hodnotu zhodnu s tidajmi na typovom $titku ruéné-
ho elektrického naradia. Vyrobky oznacené pre napa-
tie 230 V sa smii pouzivat aj s napitim 220 V.

» Aby ste usetrili energiu, zapinajte ru¢né elektrické naradie
iba vtedy, ked ho pouzivate.

» Ochrana proti opatovnému rozbehnutiu zabraiiuje ne-
kontrolovanému rozbehu ruéného elektrického nara-
dia po preruseni privodu elektrického pridu (napr. pri
vypadku siete). Ak chcete uviest ruéné elektrické naradie
znova do €innosti, prepnite vypina¢ do vypnutej polohy a
potom ndradie znova zapnite.

» Ochranny obliik, ktory je umiestneny na telese naradia
(pozri obrazok 15, strana 193) zabraiiuje neimyselné-
mu dotyku pilového listu pocas pracovnej ¢innosti na-
radia a nesmie sa demontovat.

» Pred rezanim do dreva, drevotrieskovych dosak, sta-
vebnych materialov a pod. skontrolujte vZdy, ¢isav
nich nenachadzajii nejaké cudzie telieska, ako st klin-
ce, skrutky a pod., a v pripade potreby ich odstraiite.

» Technologiu pilenia zapichovanim pouzivajte len pri
makkych materidloch, ako je drevo, sadrokartén a pod.

» Kovovy ochranny kryt zabraiiuje poskriabaniu plasto-
vych vodiacich sani, predovsetkym pri rezani kovu.

—
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» Prisposobte nastavenie svojho ruéného elektrického
naradia prislusnému druhu pouzitia. Napriklad pri ob-
rabani kovov alebo pri rezani obliikov s malym polome-
rom zredukujte frekvenciu zdvihov a vykyv.

» Pri obrabani mensich a tensich obrobkov pouzite vzdy
stabilnu podlozku resp. rezaci stol (prisluSenstvo).

» Pri pouzivani za extrémnych pracovnych podmienok po-
uzivajte podl'a moznosti vzdy odsavacie zariadenie. Vet-
racie Strbiny naradia Castejsie prefiikajte a zapinajte ho
cez ochranny spinac pri poruchovych pridoch (F1). Pri
obrabani kovov samdze vnitri ruéného elektrického naradia
usadzat jemny dobre vodivy prach. To moze mat negativny
vplyv na ochrannt izolaciu ruéného elektrického naradia.

Symboly

Nasledujtice symboly st na Citanie a pochopenie tohto Navo-
du na pouzivanie velmi déleZité. Dobre si tieto symboly a ich
vyznamy zapamatajte. Spravna interpretacia tychto symbo-
lov Vam bude pomahat lepsie a bezpecnejsie pouzivat toto
ru¢né elektrické naradie.

GST 160 CE: Priamociara pila s
konstantnou elektronikou

$edo oznacena oblast: Rukovat
(izolovana plocha rukovate)

GST 160 BCE: Priamociara pila s
konstantnou elektronikou a obltko-
va rukovat

$edo oznacena oblast: Rukovat
(izolovana plocha rukovate)

Precitajte si vSetky bezpecnostné
upozornenia a bezpecnostné pokyny

Pred kaZzdou pracou na ru¢nom elek-
trickom naradi vytiahnite zastréku
naradia zo zasuvky

Pouzivajte ochranné pracovné
rukavice

Dodatocna informacia

Smer pohybu

Smer reakcie
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Zariadenie na odfukovanie triesok

—

Odsavanie

Uhly zosikmenia (Sikmé rezy)

Nizka frekvencia zdvihov/rychlost

Velka frekvencia zdvihov/rychlost

Zapnutie

Vypnutie

Zaaretovanie vypinaca

Pracovné svetlo

Zakazany druh manipulacie

X HPOHY & g

Spravny vysledok

Pilte s miernym pritlakom, aby ste
dosiahli optimalny a precizny rez.

As-[ﬂ
&@: -

0 \?\‘:
I
L

Pri rezani kovov naneste pozdi? linie
rezu nejaky chladiaci resp. mastiaci
prostriedok

BOSCH @

X XXX XXX XXX

oo

Vecné Cislo (10-miestne)

Menovity prikon

Pocet volnobeznych zdvihov

max. hibka rezu

Drevo

Hlinik

Kov

Drevotrieskova doska

Hmotnost podla
EPTA-Procedure 01:2014

Symbol Vyznam

[Bl/11 Symbol pre ochrannu triedu IT
(s Uplnou izolaciou)

Loa Hladina akustického tlaku

Lya Hladina akustického vykonu

K Nepresnost merania

a, Celkova hodnota vibracii

=A Rukovat

@ Prevodova hlava

Obsah dodavky (zakladna vybava)

Priamodiara pila, chrani¢ proti vytrhdvaniu materidlu a odsa-
vacia stiprava.

Ochranny kovovy kryt, pracovny nastroj a dalSie zobrazené
alebo popisané prislusenstvo nepatria do Standardnej zéklad-
nej vybavy produktu.

Kompletné prislusenstvo najdete v naSom programe prislu-
Senstva.

vy . ) v .
Pouzivanie podl'a urcenia

Toto naradie je urcené na rezanie dreva, plastov, kovu, kera-
mickych dosak a gumy a na vyrezavanie tychto materialov na
pevnej podlozke. Je vhodné na realizaciu rovnych aj obltikovi-
tych rezov s uhlom zoSikmenia do 45°. DodrZiavajte odporu-
Cania vyrobcu pilového listu.

Svetlo tohto elektrického naradia je ur¢ené na to, aby osvet-
fovalo priamu pracovn( oblast elektrického naradia a nie je
vhodné na osvetlovanie priestorov v domacnosti.

Technické udaje

Technické Uidaje produktu st uvedené v tabulke na

strane 184.

Tieto Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych

pripadoch, ked ma naptie odlisné hodnoty a pri vyhotove-

niach, ktoré st Specifické pre niektord krajinu, sa mozu tieto
(idaje odliSovat.

Vyhlasenie o konformite (€

Na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze vyrobok opisany

v Casti,, Technické Udaje” je v zhode s nasledujticimi normami
alebo normativnymi dokumentmi: EN 60745 podla nariadeni
smernic 2009/125/ES (nariadenie 1194/2012),
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES, EN 50581.
Stbor technickej dokumentacie (2006/42/ES) sa nachadza u:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f{@&ﬁ IV /LM/{L—-———
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Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Informacia o hlu¢nosti/vibraciach

Namerané hodnoty produktu st uvedené v tabulke na
strane 184.

Celkové hodnoty hluku a vibrécii (sucet vektorov troch sme-

rov) zistované podla normy EN 60745.

Urove kmitov uvedend v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745

amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie elektronara-

dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zatazenia vibraciami.

Montaz a pouzivanie

—

Slovensky |93

Uvedend hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouZiva-
nia tohto ru¢ného elektrického naradia. Pokial sa ale bude
elektronaradie pouzivat na iné préce, s odlinym prislusen-
stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou tidrzbou, mo-
Ze sa lroven vibrécii lisit. To moZe vyrazne zvysit zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zataZenia vibraciami pocas ur¢itého casového
liseku prace s naradim treba zohl'adnit doby, pocas ktorych je
ruéné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked naradie sice
bezi, ale v skuto¢nosti sa nepouziva. To moze vyrazne reduko-
vat zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na ochranu osoby pracujtcej s naradim pred dcinkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte dalSie bezpe¢nostné opatrenia,
ako st napriklad: idrZzba ru¢ného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpedenie zachova-
nia teploty ruk, organizacia jednotlivych pracovnych tikonov.

Nasledujuca tabulka poskytuje informacie o jednotlivych druhoch ¢innosti a prevadzky tohto ruéného elektrického naradia. Na-
vody k jednotlivym druhom ¢innosti st uvedené na prislusnom obrazku. Podla prislu$ného druhu pouZitia je potrebné dodrzat

rozlitné kombinacie. ReSpektujte Bezpecnostné pokyny.

Obrazok

Dodrziavajte nasledovné Strana

Vkladanie pilového listu 1 185

*
Vyhodenie pilového listu 2 185
Zapnutie zariadenia na odfukovanie 3 185
triesok

&
Pripojenie odsavania S 4 @ 186 -187
Nastavenie uhla zoSikmenia : @ 5 @ 187-188

L
%/
MontdZ kovového ochranného krytu & 6 @ 188
Montaz chranica proti vytrhavaniu 7 189
materialu (%
: E> @
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Ciel’ ¢innosti Obrazok Dodrziavajte nasledovné Strana

Nastavenie vykyvu 8 189

Nastavenie frekvencie zdvihov 9 190

Zapnutie/vypnutie rucného elek- 10 190-191

trického naradia I

Privadzajte toto ru¢né elektrické 11 191

naradie k obrobku len v zapnutom

stave

Zapnutie/vypnutie pracovného Ao 12 192

svetla '9'

Mastenie pri obrabani kovovych [ Bs < 13 192

obrobkov l+ iR

Pilenie zapichnutim (zanorenim) (3 14 193
1+

Volba prisluenstva = 195-197

Udrzba a Cistenie

» Rucné elektrické naradie, jeho vetracie $trbiny a upev-
novaci mechanizmus nastroja udrziavajte vzdy v cisto-
te, aby ste mohli pracovat kvalitne a bezpecne.

Ak je potrebna vymena privodnej $niry, musi ju vykonat firma

Bosch alebo niektoré autorizované servisné stredisko rucéné-

ho elektrického naradia Bosch, aby sa zabranilo ohrozeniu

bezpecnosti pouzivatela naradia.

Upinaci mechanizmus pilového listu pravidelne Cistite. Pilovy

listvyberte zru¢ného elektrického naradia a naradie narovnej

ploche zl'ahka vyklepte.

Pravidelne oSetrujte upinaci mechanizmus pilového listu nas-

prejovanim penetraéného oleja (pozri obrazok 16,

strana 194).

Kontrolujte vodiacu kladku pravidelne. Ak je opotrebovana,

treba ju dat vymenit v autorizovanej servisnej opravovni.

Vodiacu kladku obcas premastite jednou kvapkou oleja (pozri

obrazok 17, strana 194).

Servisné stredisko a poradenstvo pri
pouzivani
Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy

a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych suciastok. Rozlo-

zené obrazky ainformdcie k nahradnym stciastkam najdete aj
na web-stranke:
www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa nasich produktov a ich prisluSenstva.
Pri vSetkych dopytoch a objednavkach nahradnych stciastok
uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo uvedené
na typovom $titku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu Vasho stroja
online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba dat na
recyklaciu Setriacu Zivotné prostredie.

Neodhadzujte ru¢né elektrické naradie do komunalneho
odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla Eurdpskej smernice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych vy-
robkoch a podla jej aplikacii v narodnom
prave sa musia uz nepouzitelné elektrické
naradia zbierat separovane a treba ich da-
vat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane
Zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.
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Altalanos biztonsagi eldirasok
az elektromos kéziszerszamokhoz

Olvassa el az 6sszes bizton-
sagi figyelmeztetést és eld-
irast. A kovetkezOkben leirt eldirasok betartasanak elmulasz-
tasaaramiitésekhez, tlizhoz és/vagy slyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan rizze meg ezeket
az eldirasokat.

AFIGYELMEZTETES

Az alabb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozd
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszélyes
kornyezetben, ahol égheto folyadékok, gazok vagy po-
rok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikrakat kelte-
nek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyuijthatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és azidegen személyeket a
munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjdk a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

wr

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
moddon sem szabad megvaltoztatni. Védofoldeléssel
ellatott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon
csatlakozo adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozo
dugok és a megfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az
aramiités kockdzatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiito-
testek, kalyhak és hiitégépek megérintését. Az aram-
{itési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
akabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-
lakoz6 dugét a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt ho-
forrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktol és mozgo
gépalkatrészektdl. Egy megrongalddott vagy csomdkkal
teli kabel megndveli az dramiités veszélyét.

> Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban valé hasz-
nalatraengedélyezett hosszabbitd hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

—

Magyar | 95

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. Egy hibadram-véddkap-
csold alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitészerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kdzben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi védéfelszerelést és mindig viseljen vé-
dészemiiveget. A személyi védéfelszerelések, mint porvé-
dé alarc, cstiszasbiztos védécipd, véddsapka és fiilvédd
hasznélata az elektromos kéziszerszam hasznélata jellegé-
nek megfelelden csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gyo6zddjon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozé
dugét a dugaszoléaljzatba, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és mielétt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kozben az ujjat a kapcsolon tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje tul nmagat. Keriilje el a normalistél eltérd
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyensulyat megtartsa. igy az elektromos kéziszer-
szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bo ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgé részektol. A b6 ruhat, az ékszereket és a hosszi
hajat a mozgd alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfelelden miikodnek. A porgy!ijté beren-
dezések hasznalata csokkentia munkasoran keletkez6 por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése
és hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az ar-
ra szolgald elektromos kéziszerszamot hasznalja.

Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.
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» Hiizza ki a csatlakozo dugét a dugaszoléaljzathél és/
vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kéziszer-
szambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon beal-
litasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a szer-
szamot tarolasra elteszi. Ez az el6vigydzatossagi intézke-
dés meggatolja a szerszam akaratlan iizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nemismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatét. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Akésziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a moz-
g0 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikddésére. A
berendezés megrongalddott részeit a késziilék haszna-
lata elétt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,
amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégité karban-
tartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkezd és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékelddnek be és azokat kénnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat sth. csak ezen eléirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozd kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznilja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezend6 munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétdl eltéré
célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

wr v

Biztonsagi eldirasok a szuréfiirészek

Szamara

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogan-
tyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat végez,
amelynek soran a betétszerszam fesziiltség alatt allo,
kiviilrél nem lathaté vezetékekhez, vagy a késziilék sa-
jat halozati csatlakozé kabeljéhez érhet. Ha a berende-
zés egy fesziiltség alatt &ll6 vezetékhez ér, a berendezés
fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek, amely aram-
iitéshez vezethet.

Tovabbi biztonsagi és munkavégzési
utmutato

» Tartsa tavol a kezét a fiirészelési teriilettdl. Ne nytljon
a megmunkalasra keriil6 munkadarab ala. Ha megérinti
aflirészlapot, sériilésveszély all fenn.

—

» Azelektromos kéziszerszamot csak bekapcsolt allapot-
ban vezesse ra a megmunkalasra keriilo munkadarab-
ra. Ellenkez6 esetben fennall egy visszardgas veszélye, ha
a betétszerszam beékelddik a munkadarabba.

» Ugyeljen arra, hogy az alaplap a fiirészelés soran hizto-
san felfekiidjon. Egy beékel6dott flrészlap eltorhet, vagy
visszarligashoz vezethet.

» Amunkafolyamat befejezése utan kapcsoljaki az elekt-
romos kéziszerszamot, és a fiirészlapot csak a;uta’m
emelje ki a vagashol, miutan az teljesen leallt. Igy elke-
riili a késziilék visszartigasat, és biztonsagosan leteheti az
elektromos kéziszerszamot.

» Csak megrongalatlan, kifogastalan allapot fiirészla-
pokat hasznaljon. A meggorhbiilt vagy életlen fiirészlapok
eltorhetnek, negativ befolyassal lehetnek a vagasra, vagy
visszarlgashoz vezethetnek.

» Afiirészlapot a kikapcsolas utan sohase fékezze le ol-
daliranyt nyomassal. A fiirészlap megrongalddhat, eltor-
het, vagy egy visszarigashoz vezethet.

> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon alkal-
mas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi ener-
giaellaté vallalat tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket
a berendezéssel megérint, ez tlizhoz és aramiitéshez ve-
zethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast ered-
ményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok
keletkeznek, vagy villamos dramiitést kaphat.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékelGdhet, és a
kezeld elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam
felett.

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo barmely
munka megkezdése elott hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoléaljzathol.

» Ne iranyitsa a fénysugarat személyekre vagy allatokra
és sajatmaga se nézzen bele kozvetleniil - még na-
gyobb tavolsaghol sem - a fénysugarba.

» Ellendrizze, szorosan be van-e fogva afiirészlap. Egy la-
zaflirészlap kieshet és sériiléseket okozhat.

» Afiirészlap ne legyen hosszabb, mint amire az eléirany-
zott vagashoz sziikség van. Kis sugaru gorbék vagasa-
hoz hasznaljon keskeny fiirészlapot.

» A fiirészlap kivetésekor gy tartsa az elektromos kézi-
szerszamot, hogy a kirepiilé fiirészlap ne okozhassa se
személyek, se allatok sériilését.

» Egyes anyagok, mint példaul dlomtartalmu festékek,
bizonyos fafajtak, asvanyok és fémek porai egészség-
karosito hatastiak lehetnek és allergias reakciokat, lég-
uti betegségeket és/vagy rakos meghetegedéseket
valthatnak ki. A késziilékkel azbesztet tartalmazé anyago-
kat csak szakembereknek szabad megmunkalniuk.

- Alehetdségek szerint hasznaljon az anyagnak megfelel6
porelszivast.
- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.
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- Ehhez a munkahoz célszeri egy P2 szliréosztalyu por-
védd alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be

az adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrol, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kénnyen meggyulladhatnak.

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhato adatokkal. A 230 V-os
berendezéseket 220 V halozati fesziiltségrol is szabad
iizemeltetni.

» Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha hasznilja.

» Azjraindulas elleni védelem az aramellatas megszaki-
tasa majd helyreallitasa esetén meggatolja az elektro-
mos kéziszerszam akaratlan tjraindulasat. Az ismételt
lizembe helyezéshez hozza a be-/kikapcsolot a kikapcsolt
helyzetbe, majd ismét kapcsolja be az elektromos kézi-
szerszamot.

» Ahazrafelszerelt védokengyel (lasd a 15 abrata 193.
oldalon) meggatolja a fiirészlapnak a munka soranvalé
akaratlan megérintését, ezért ezt nem szabad eltavoli-
tani.

» Afaban, faforgacslemezekben, épitési anyagokban
sth. végzett fiirészelés elott ellendrizze, nincsenek-e
idegen anyagok, példaul szégek, csavarok sth. a meg-
munkalasra keriilé munkadarabban, és sziikség esetén
tavolitsa el azokat.

» Meriild fiirészeléssel csak puha anyagokat, mint példa-
ul fat, gipszkartont, sth. szabad megmunkalni. A merii-
16 fiirészeléshez csak rovid fiirészlapokat hasznaljon.

> Afémsarti foleg fémek fiirészelése soran meggatolja a
miianyag talplemez megkarcolasat.

» Az elektromos kéziszerszamot mindig a mindenkori al-
kalmazasnak megfelelden allitsa be. Példaul fém meg-
munkalasa vagy éles gorbék vagasa soran csokkentse
le a loketszamot és a rezgémozgast.

» Kisebb vagy vékonyabb munkadarabok meg-
munkalasahoz hasznaljon mindig egy stabil alaplapot
vagy egy fiirészasztalt (kiilon tartozék).

» Nehéziizemeltetésifeltételek eseténlehetoség szerint
mindig hasznaljon egy elszivé rendszert. Fiijja ki gyak-
ran a szell6zényilasokat, és iktasson be a halozati veze-
ték elé egy hibaaram véddkapcsolét (FI1). Fémek meg-
munkalasa soran vezetdképes por juthat az elektromos ké-
ziszerszam belsejébe. Ez hatranyos hatassal lehet az elekt-
romos kéziszerszam véddszigetelésére.

Jelképes abrak

Az ezt kivetd jelmagyarazat az Uzemeltetési (tmutat elolva-
sasanak és megértésének megkonnyitésére szolgal. Jegyezze
meg ezeket a szimbdlumokat és jelentésiiket. A szimbolumok
helyes interpretdlasa segitségére lehet az elektromos kézi-
szerszam jobb és biztonsagosabb haszndlataban.

—
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Jel Magyarazat

GST 160 CE: Szurofirész konstant-
elektronikaval

szlirke tartomany: Fogantyu (szige-
telt fogantyu-feliilet)

GST 160 BCE: Szlréflirész
konstantelektronikaval és kengyel-
fogantyuval

sziirke tartomany: FogantyU (szige-
telt fogantyu-feliilet)

Olvassa el valamennyi biztonsagi
eldirast és utasitast

Az elektromos kéziszerszamon vég-
zend6 barmely munka megkezdése
el6tt hizza ki a csatlakozd dugot a
dugaszolé aljzatbél

Viseljen védo kesztyit

Kiegészitd informacio

Mozgasirany

Areakcid iranya

kovetkezé munkalépés

Forgacsfuvo berendezés

Elszivas

Sarkaldszog

Alacsony loketszam/sebesség

— Magas loketszam/sebesség

Bekapcsolas
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ol agyarza

Kikapcsolas

A be-/kikapcsold rogzitése

Munkahely megvilagitd lampa

Tilos tevékenység

W X=®PO

Helyes eredmény

O _cac @

Mértéktarto nyomassal flrészeljen,

hogy optimalis és preciz vagasi ered-

ményt érjen el.

€

ST

R

0]~
I
L

Fémekben végzett vagasokhoz a

megmunkalasra keriilé munkadarab-

ra a vagasi vonal mentén vigyen fel
hiité- illetve kendanyagot

BOSCH @

X XXX XXX XXX

OO

Megrendelési szam (10-jegyd)

Py

Névleges felvett teljesitmény

No

Uresjarati loketszam

Legnagyobb vagasi mélység

Faban

Aluminium

Fém

Forgécslemez

l%@@@*

Saly az ,EPTA-Procedure 01:2014”
(01:2014 EPTA-eljaras) szerint

[l ATIvédelmi osztaly (teljesen szige-
telt kivitel) jele

Loa Hangnyomés-szint

Loa Hangteljesitmény-szint

K Bizonytalansag

a, Rezgési Osszérték

SA Fogantyd

66 Hajtomlifej

Szallitmany tartalma

SzUréflirész, felszakadasgatlo és elszivo készlet.
Afémsaru, a betétszerszam és a képeken lathato vagy a sz6-
vegben leirt tovabbi tartozékok nem tartoznak a standard

szallitmanyhoz.

Tartozékprogramunkban valamennyi tartozék megtalalhaté.

—

Rendeltetésszerii hasznalat

Akésziilék rogzitett alapra vald felfekvés mellett faban, ma-
anyagban, fémekben, keramialapokban és gumiban végzett
darabold vagasokra és kivagasokra szolgal. A berendezés a
kovetkezG sarkaldszogig bezardlag egyenes és gorbe vaga-
sokra is alkalmazhatd: 45°. Tartsa be a flirészlapokkal kap-
csolatos javaslatokat.

Az elektromos kéziszerszam lampaja az elektromos kéziszer-
szam kozvetlen munkateriiletének megvildgitasara szolgdl, a
haztartasban lévé helyiségek megvilagitasara nem alkalmas.

Miiszaki adatok

A termék miszaki adatai a 184. oldalon, a tablazatban talal-
hatok.

Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak.
Ettl eltérd fesziltségek esetén és az egyes orszagok szama-
ra késziilt kiilonleges kivitelekben ezek az adatok valtozhat-
nak.

Megfeleloséginyilatkozat C €

Kizarélagos felelésségiinkre kijelentjiik, hogy a ,M(iszaki Ada-
tok” alatt leirt termék megfelel az alabbi szabvanyoknak és
normativ eldirasoknak: EN 60745 a 2009/125/EK
(1194/2012. rendelet), 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EK, EN 50581 rendelkezések az iranyelvek értel-
mében.

Amiszaki dokumentacioja (2006/42/EK) akovetkezé helyen
taldlhato:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f{ifz& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Zaj és vibracio értékek

Atermék mért értékei a 184. oldalon, a tablazatban talalha-
tok.

A zaj- és rezgési osszértékek (a harom irany vektorosszege) az
EN 60745 szabvanynak megfeleléen keriiltek meghatarozasra.
Az ezen eléirasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghataro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok dsszehasonlitasara ez
az érték felhasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-
nes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein vald hasznalat soran fellépd érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilonb6z6é
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tartozékokkal vagy nem kielégit6 karbantartas mellett hasz- nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaidére
naljak, arezgésszint a fenti értéktél eltérhet. Ezazegészmun-  vonatkozo rezgési terhelést Iényegesen csokkentheti.
kaidére vonatkozo rezgési terhelést Iényegesen megnovel- Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezelének a
heti. rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell ziszerszam és a betétszerszamok karbantartdsa, a kezek me-
venni azokat az id8szakokat is, amikor a berendezés kikap- legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de

Felszerelés és iizemeltetés

Akovetkez6 tablazat az elektromos kéziszerszam felszerelési és izemeltetési miveleteinek céljat tartalmazza. Az egyes miiveleti
célokhoz tartozo eléirasok a megadott dbran talalhatok. Az alkalmazastdl fiiggéen az egyes el6irasok kiilonb6z6 kombinacidira
van sziikség. Tartsa be a biztonsagi eléirasokat.

A tevékenység célja Abra Keérjiik vegye tekintetbea Oldal
kovetkezoket
Aflirészlap behelyezése 1 185
*
Aflirészlap kivetése 2 185
$
Aforgacsflvo berendezés bekapcso- 3 185
lasa
&
Az elszivas csatlakoztatasa 4 @ 186 -187
A sarkaldszog beallitasa 5 @ 187 -188
Afémsard felszerelése 6 @ 188
A kiszakadasgatlo felszerelése 3 7 189
Ere

Arezgémozgas beallitasa gm 8 189
s

Aloketszam elévalasztas beallitasa § 190

Bosch Power Tools
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A tevékenység célja

Kérjiik vegye tekintetbea Oldal

kovetkezoket

Az elektromos kéziszerszam be- és 10 190-191

kikapcsoldsa I

Az elektromos kéziszerszamot csak 11 191

bekapcsolt allapotban tegye fel a

munkadarabra

A munkahely megvilagito lampa . 12 192

be- és kikapcsolasa By

Kenés fém megmunkalasa esetén [ B < 13 192
1+

Besiillyesztéses flirészelés L4 14 193
1+

Tartozék kivalasztasa - 195-197

Karbantartas és tisztitas

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot, a
szell6z6nyilast és a szerszam befogé egységet, hogy jol
és biztonsagosan dolgozhasson.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos kézi-

szerszam-mihely ligyfélszolgalatat szabad megbizni, nehogy
a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.

Rendszeresen tisztitsa meg a fiirészlap befogo egységet. Eh-
hez vegye ki a flirészlapot az elektromos kéziszerszambdl, és

egy sik felileten nem tul erds titésekkel iitogesse ki az elektro-

mos szerszamot.

Rendszeresen permetezze le a flirészlap befogd egységet
rozsdaoldo korréziovédo olajjal (lasd a 16 abrata 194. olda-
lon).

Rendszeresen ellendrizze a vezetdgorgét. Ha a vezet6gorgd
elhasznalddott, azt egy erre felhatalmazott Bosch-Vevészol-
galattal ki kell cseréltetni.

Idénként kenje meg a vezet6gorg6t egy csepp olajjal (lasd
a 17 abrata 194. oldalon).

Vevdszolgalat és hasznalati
tanacsadas

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informacidk a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-

keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.

Hakérdéseivannak, vagy potalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg az elektromos kéziszerszam tipustabla-
jan taldlhatd 10-jegyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomrdi it. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziilé-
kének javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kdrnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell
Ujrafelhasznalasra elokésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt villamos és elektronikus be-
rendezésekre vonatkozd 2012/19/EU eu-
ropai iranyelvnek és a megfeleld orszagos
torvényekbe valé tiiltetésének megfeleld-
en a mar nem hasznalhat6 elektromos kézi-
szerszamokat kiilon dssze kell gy(jteni és a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfe-
leléen kell Gjrafelhasznalasra leadni.

A valtoztatasok joga fenntartva.
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Pycckuu

B cocTaB aKkcnnyatauuoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeLyCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBUTENEM A/1A TPOAYKLMM, MOTYT BXOAUTb HACTOA-
Liee PYKOBOACTBO MO 3KCT/TyaTaLmu, a TaKKEe NPUNOXKEHHS.
MHdopmauusa o noaTBEPXKAEHUM COOTBETCTBUA COAEPKUTCA
B MPUNOXEHUN.

MHopmauusa o cTpaHe NPOMCXOXAEHHUA YKa3aHa Ha Kopryce
WU3[enua u B NPUNOXEHUN.

[lata M3roToBNEHNs yKasaHa Ha nocneaHen cTpaHuLe obnox-
ku PykoBogcTea.

KoHTaKTHas MHhopMaLma OTHOCUTENBHO MMMOpPTepa CoAep-
KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenua

Cpok cnyx0bl M3enua coctasnaet 7 net. He pekomeHayetca
K 3KCMNyaTaluy o UCTeUEHUN 5 NeT XpaHeHHs C fatbl U3ro-
TOBNEHUA Oe3 NpeaBapuTeNbHOM NPOBEPKH (IaTy U3roToBNe-
HWA CM. Ha 3TUKETKe).

MepeueHb KPHTHUECKHX OTKA30B U OLIMGOUHbIe AeHCTBHA

nepcoHana unu nonb3osarens

— He UCnonb3oBarb C NOBPEXAEHHON PYKOATKOM UMK NoBpe-
KOEHHBIM 3aLLMTHBIM KOXYXOM

— He MCnonb30BarThb NPH NOABNEHWH AbIMa HEMOCPECTBEH-
HO M3 KOpnyca 3penus

— He MCnonb3oBaTh C NePeBbUTHIM UMK OTONEHHbIM NEKTPH-
UecKkuM Kabenem

— He MCnonb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxan (B pacnbinsemort Bofie)

— He BKNKOYaTh Npu nonagaHuy Bofbl B KOPNYC

— He MCMoMb30BaTh MPX CUNbHOM UCKPEHHH

— He CMomb30BaTh NPH NOABNEHWW CUNbHON BUOpaLMu

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHMIH

— NEPETEPT UNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUN Kabenb
~ MOBPEXAEeH Kopnyc U3fenua

Tun ¥ NnepHOAUYHOCTb TEXHHUECKOTO OGCﬂy)KHBaHMH

PekomeHayeTcA 0UUCTUTb UHCTPYMEHT OT MblIU NOCNE KaXa0-
[0 UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHue

- HeobX0AMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXoaMMO XPaHUTb BAANM OT UCTOUHUKOB NMOBbILLIEHHbIX
TEeMNeparyp 1 BO3[ENUCTBUA CONHEUHbIX Tyuen

- NpU XpaHeHun Heobxoaumo usberatb peskoro nepenaaa
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBKK He A0NyCKaeTca

- noapobHble TpebOBaHKA K YCNOBMAM XPaHEHHA CMOTPUTE
B[OCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBKa

— KaTeropuuecku He lONyCKaeTcA naaeHue 1 niobble MexaHu-
yeckue BO3ENCTBUA Ha YNAKOBKY NPH TPAHCTIOPTUPOBKE

- Npv pasrpyake/norpysKe He J0NYCKAeTCA UCMONb30BaHKe
Ntoboro BaA TEXHUKK, paboTatoLLew No MPUHLMMY 3aKMMa
YNaKoBKM

- NoApPobHble TPeBOBaHKA K YCNIOBUAM TPAHCTOPTUPOBKM
cmotpute B FOCT 15150 (Ycnosue 5)
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06Lwme yKka3aHHA no TexHuke Ges-
ONaCHOCTH ANA SNEKTPOUHCTPYMEHTOB

A nPE.L'IVI'IPEM(ﬂEHVIE I'IpouTuTe BCe YKa3aHUA U

MHCTPYKLMH N0 TEXHHKE
be3sonacHocTu. HecobniofieHne ykasaHWi U UHCTPYKLMIA NO
TexHWKe He30MacHOCTV MOXET CTaTb MPUUYMHON MOPKEHHA
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXKapa U TAXKENbIX TPABM.

CoxpaHsaiTe 3TH HHCTPYKLMM U YKa3aHuA ana byaywero
MCNONb30BaHHKA.

Ucnonb3oBaHHoe B HACTOALLMUX MHCTPYKLMAX U YKa3aHUAX
NOHATHE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACPOCTPAHAETCA Ha ANeK-
TPOMHCTPYMEHT C MUTAHUEM OT CETH (C CETEBBIM LLIHYPOM) 1
Ha aKKYMYNATOPHbIM 3N1EKTPOUHCTPYMeEHT (6e3 ceTeBoro
WHypa).

Be3sonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UKCTOTE U XOPOLLO OCBe-
WeHHbIM. becnopaaok MNK HEOCBELLEHHbIE YYaCTKH pa-
60uero MecTa MOTyT NPUBECTU K HECUACTHBIM CNYYanM.

» He paboraiite C 3TUM 3NEKTPOHHCTPYMEHTOM BO B3pbl-
BOONACHOM NOMeLLeHHH, B KOTOPOM HaXOAATCA ropio-
uHe XUAKOCTH, BOCNNIAMEHAIOLMECA ra3bl K NbiMb.
INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET NPHUBECTH K BOC-
NNaMeHEHHIO MbINK WK1 NapoB.

> Bo Bpems paboTbl ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM He fony-
ckaiite 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecry getei u no-
CTOpOHHMX L. OTBNEKLKCD, Bbl MOXeTe noTepATh
KOHTPO/b Haf, 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

JnekTpobesonacHoCTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NeKTPOUHCTPYMEHTa AOMKHA
NOAXOAHTH K WTencenbHoi posetke. Hu B koeM cnyuae
He U3MeHsiiTe WTencenbHylo BUNKY. He npuMensiite
nepexofHble WTeKepbl ANA 3NEKTPOHHCTPYMEHTOB C
3aWMUTHBIM 3a3eMneHneM. HenaMeHeHHble Wrencenb-
Hbl€ BUNKM W NOAXOAALLME LITENCENbHbIE PO3ETKMU CHU-
QK0T PUCK NOPAKEHNUSA INEKTPOTOKOM.

> I'Ipenompau.taiﬁe TenecHbli KOHTAKT C 3a3eMNEeHHbIMH
NoBepPXHOCTAMMH, KaK TO: C prﬁaMH, 3NeMeHTaMH 010~
NNeHnA, KyXOHHbIMHU NTUTaMH U XONOAUNbHUKaMHK. [1pu
3a3eM/eHuu Baluero Tena noBbILWAETCSA PUCK NOPAKEHMUA
ANEKTPOTOKOM.

> 3awuuiaiTe ANeKTPOUHCTPYMEHT OT LOXKAA U CbIPOCTH.
[POHMKHOBEHHE BOfIbl B ANEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILLAET
PUCK MOPKEHUA INEKTPOTOKOM.

» He pa3peluaetca HCNONb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
HUI0, HANPUMep, ANA TPAHCNIOPTHPOBKH UNH NOABECKH
3NEeKTPOMHCTPYMEHTA, UM ANA BLITATUBAHUA BUNKH U3
WTencenbHoM Po3eTKH. 3aLuiyaiiTe WHYP OT BO3Aei-
CTBHA BbICOKMX TEMMNEpPaTyp, Macna, oCTPbIX KPOMOK
WIH NOABHKHBIX UacTei 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [oBpe-
KOEHHBIA UMK CMYTaHHBIA LUHYP NOBbILIAET PUCK NOpaXe-
HWS ANEKTPOTOKOM.
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» Mpu paboTe ¢ 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM NOA OTKPbITbIM
HebOM NpuMeHsiTe NPUroAHbIe ANA 3TOro kKabenu-ya-
nuHuTenH. lpUMeHeHre npurogHoro ana pabotsl nog ot-
KpbITbIM HebOM Kabena-yaIMHUTENA CHIXAEeT pUCK nopa-
KEHWSA ANEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXXHO H36eXaTb NpUMeHeH!sA INEKTPOUH-
CTPYMEHTa B CbIPOM NOMeLLEeHUH, NOAKNIoUaiTe INeK-
TPOMHCTPYMEHT Yepes3 YCTPOMCTBO 3aLHUTHOTO OTKIO-
yeHHA. [prMeHeHe YCTPOICTBA 3aLLUMTHOTO OTKNIOUYEHHA
CHWXXAET PUCK 3NEKTPUUECKOTO NOPAXKEHHS.

be3onacHocTb noaei

» ByabTe BHUMaTeNbHbIMH, CNefuTe 3a TeM, uto Bbl ae-
naerte, ¥ NPOAYMaHHO HauuHaiTe paboty ¢ anekTpo-
MHCTPYyMeHTOM. He nonb3yiTech 3NeKTPOHHCTPY-
MEHTOM B YCTanoM COCTOSAHHM UNH ecniy Bbl Haxo-
[NTECb B COCTOAHMM HAPKOTHUECKOTO MK aNKOronbHO-
ro onbsAHEHHsA UNHU Nof Bo3aencTBUeM nekapcTB. OfuH
MOMEHT HEBHUMATENIbHOCTH NPH PaboTe C 3NEKTPOUHCTPY-
MEHTOM MOXET NPUBECTU K CEPbE3HBIM TPaBMaM.

» [pumeHsiiTe cpeACTBa MUHAUBHAYANbHON 3aLUTDI H
BCErfa 3aluuTHbIe OUKH. VCrob3oBaHWe CPELCTB UHAK-
BUIyanbHOM 3alLMTI, KaK TO: 3alUTHOM Macku, 00yBH Ha
HECKONb3ALLEel NOAOLLIBE, 3aLLMUTHOTO LNemMa UK CPeACTB
3aLl|WTbl OPraHoB CNyXa, — B3aBUCHMOCTH OT BUA paboTbl ¢
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM CHWKAET PUCK MOMYUYEHHA TPABM.

» MpepoTBpaLuaiiTe HenpegHamepeHHoe BKNIOUeHHe
3NeKTPoMHCTPyMeHTa. lepea noaknioueHnem
3NEeKTPOMHCTPYMEHTA K INEKTPONUTAHHIO U/UNH K
aKKyMynaTopy ybeautech B BbIKNIOYEHHOM COCTOAHUH
3NEeKTPOMHCTPYMEHTa. YaepxaHue NanbLia Ha Bbikoua-
Tene Npy TPaHCNOPTUPOBKE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA W Noj-
KNtoueHue K CETU MUTaHUA BKIOUEHHOTO 3NEKTPOUHCTPY-
MEeHTa UpPEeBaTO HECUACTHBIMM CNyUaAMMU.

» Y6upaiite ycTaHOBOUHbIH HHCTPYMEHT UNHU raeuHble
KNIOUH [0 BKNHOUEHHA INEKTPOMHCTPYMEHTa. MHCTpy-
MEHT WNK KoY, HAXOLALMICA BO BPALLAIOLLENCa uacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXKET NPUBECTH K TPABMaM.

» He npuHuMaliTe HeecTecTBEHHOE NONOXeHHe Kopnyca
Tena. Bcerpa 3saHMmaiTe ycToiunBOE NONOXKEHHE U CO-
XpaHAaiTe paBHoBecHe. bnarogapa atomy Bbl Moxete
nyyLle KOHTPONUPOBATb INEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXKMAAH-
HbIX CUTyaLMAX.

» Hocute noaxoasawyio pabouyio ogexay. He Hocute
LIMPOKYI0 0fieXAY M YKpaLueHus. [lepXute BONOCHI,
OAeXAY U PYKaBHLbI BAANH OT ABWKYLIUXCA YacTen.
LLIupokas ofiexnaa, yKpaLeHUs Unu J7IMHHbIE BONOCHI MO-
ryT BbiTb 3aTAHYTHI BPALLAIOUIMMUCA YaCTAMM.

» [pu HanUUMK BO3MOXXHOCTH YCTaHOBKH NbINEOTCAChI-
BalOLMX H NbINecbOPHbLIX YCTPOHCTB NPOBepAnTe UX
NpUcoeAUHEHHE U NPaBUNbHOE HCTIoNb30BaHue. py-
MEHEHHE MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3/a-
BaeMy!o Mbl/ibio.

MpuMeHeHHe INeKTPOUHCTPYMEHTa H
obpauyeHne ¢ HUM

» He neperpyxaiite anektpouHcTpymeHt. Ucnonbayiite
Ans Baweii paboTbl npeAHa3HaueHHbIN ANA 3TOr0
3NeKTPOUHCTPYMEHT. C NOAXOLALLMM 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTOM Bbl paboTaeTe nyulue 1 HaaexXHee B yKasaHHOM
[ManasoHe MOLLHOCTH.

» He paboraiite c 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEUCNpaB-
HOM BbIKNKoYaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA He
NOANAETCA BKTIOYEHHIO MK BbIKNIOUEHMIO, ONaceH 1 Aon-
XeH bbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lo Hauana HanagKu aNeKTPOMHCTPYMEHTa, Nepep 3a-
MeHOW NPUHAZANEXHOCTeN| U NpeKpaLyeHHeM paboTbl
OTKNIOUaiiTe WTEencenbHYyI0 BUNKY OT PO3EeTKHU CeTH
W/unM BbIHbTE aKKYMYNATOP. 3Ta Mepa NpesoCTOPOXHO-
CTV NpefoTBpaLLAeT HenpeaHaMepeHHOe BKIIOUeHHe
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHute 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM AN
Aetei mecte. He paspeluaitte nonb3oBaTbCcA aNEKTPO-
MHCTPYMEHTOM NULIAM, KOTOPbIe He 3HAKOMbI C HHM
MNU He YMTaNM HaCTOALLMX HHCTPYKLMA. INeKTpo-
MHCTPYMEHTbI OMACHbI B PyKaX HEOMbITHBIX L.

» TuarenbHo yxaxuBainTe 3a INEKTPOUHCTPYMEHTOM.
Mposepsiite 6e3ynpeunyio GyHKLMIO U XOA ABHXKY-
MXCA YacTed INEeKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE NONO-
MOK MIH MOBPEXAEHUHA, OTPHULIATENbHO BIHUAIOLMX HA
thyHKLMI0 3neKTPOUHCTPYMeHTa. MoBpexaeHHbIe ua-
CTH AOMKHbI ObITb OTPEMOHTHPOBAHBI 40 HCNONb30Ba-
HUA 3NeKTPOMHCTPYMeHTa. [1noxoe obcnyx1BaHHe anek-
TPOWUHCTPYMEHTOB ABNAETCA MPUUMHON BOMbLLOTO unucna
HeCUaCTHbIX CNyyaes.

» [lep)uTe pexyLnit HHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM H UH-
CTOM COCTOAHHM. 3aD0TIMBO YXOXKEHHbIE PEXYLLME UH-
CTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLMMA KDOMKaMK PEXe 3aK/n-
HWBAIOTCA W UX NIErue BeCTH.

» [puMeHsAiTe INEKTPOUHCTPYMEHT, NPUHALNEKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. M. B COOTBETCTBHH C HAaCTOA-
MMM MHCTPYKLMAMHU. YUHTbIBATE Npu 3TOM paboune
yCnoBuA U BbiNonHaemylo paboty. 1cnonb3oBaxue
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB /1A HEeNPeayCMOTPEHHbIX paboT
MOET NPUBECTH K ONACHbIM CUTYaLMAM.

CepBuc

» PeMoHT Baluero aneKTpoMHCTPyMeHTa nopyuaite
TONbKO KBanU(HLMPOBAHHOMY NEPCOHaNY U TONbKO C
NpUMeHeHHeM OPHTMHANbHbIX 3aNaCHbIX YacTei. ITM
obecneunBaetcsa 6e30NacHOCTb INEKTPOUHCTPYMEHTA.

YKa3aHusA no TexHuke besonacHocTH
AanAa 3I'IEKTp0[I063HKOB

» Mpu BbinonHeHUH pabor, npu KOTOpbIX pabouuii K-
CTPYMEHT MOXeET 3afieTb CKPbITYI0 3NeKTPONPOBOAKY
WnM co6CTBEHHDII ceTeBOoN Kabenb, fiepXuTe 3NeKTpo-
MHCTPYMEHT 3a M30NIMPOBaHHbIe PYUKH. KOHTaKT ¢ npo-
BOZIKOM N0 HANPsKEHUEM MOXET NPUBECTH K NONaAaHHI0
NOf HANPAXEHWE METANINMUECKMX YacTeH ANEKTPOUHCTPY-
MEHTa W K TOPAXKEHHIO 3N1EKTPOTOKOM.
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DOpyrue yka3aHusa no TeXHHKe
6esonacHocTH 1 no paborte

» He noacraBnanTe pyku B 30HY nuneHua. He noacoBbl-
BaiiTe PYKH Nog, 3aroToBKY. [1py KOHTaKTe C MUbHBIM N0~
NIOTHOM BO3HWKAET ONACHOCTb TPAaBMUPOBAHHS.

» MoaBoauTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT K ieTanu TONbKO BO
BKNIOUEHHOM COCTOSIHHM. B NPOTUBHOM Clyyae BO3HUKa-
€T 0MacHOCTb 06PATHOTO YAapa NpH 3aKNMHUBaHMK pabo-
Uero UHCTPYMeHTa B AeTanu.

» CnepuTte 3a TeM, UTobbl NPH NUNEHUH ONOPHAA NNUTA
Hafie)XXHO NpUnerana K NoBepXHOCTH. [lepeKolleHHoe
NUNbHOE NONOTHO MOXET 06/1I0MaTbCA UK NPUBECTH K 06-
paTHomy yaapy.

» Mo okoHuaHHM paboueil onepaLyuu BbIKNIOUUTE INeK-
TPOMHCTPYMEHT; BbITATMBaHTE NUNbHOE NONOTHO U3
NpPope3H TONbKO Nocne ero NONHoH 0CTaHOBKH. ITUM
Bbl npenoTBpaTuTe PUKOLLIET U MOXETE Nocne 3Toro bes
KaKuX-TMbO PUCKOB MONOXMTb INEKTPOMHCTPYMEHT.

» Ucnonb3yiiTe TONbKO HenoBpeXxaeHHble, besynpey-
Hble NUNbHbIE NONOTHA. M30rHyTbie UK 3aTyNUBILMECA
MWMbHbIE NONOTHA MOTYT NEPENIOMUTLCA, OTPHLIATENBHO
CKa3aTbCA Ha KAUeCTBE PAacnuia WK Bbl3BaTb PUKOLLIET.

» He 3aropma)KuBav'|re NUNbHOE NONOTHO Nocne BbiKNnioue-
HuA DOKOBbIM npuwxatuem. 310 MOXET NnoBPEeA1Tb NUNb-
HO€ NonoTHO, 0bnoMaTb ero Unu MNPUBECTU K PUKOLLIETY.

» Ucnonb3yiite COOTBETCTBYIOLME METaNNOKCKaTeNH AN
HaXO0X/AEeHHA CNPATAHHbIX B CTeHe TPY6 N1 npoBoAKU
nnu obpaLuaiiTech 3a CNpaBKoW B MECTHOE KOMMYHanb-
Hoe npeanpuaATHe. KOHTAKT C aNeKTPONPOBOAKOMH MOXET
NPMBECTH K NOXapy 1 NOPaXeHUIo 3neKTpoTokoM. [oBpe-
X[EH1e ra30npoBofia MOXET NPUBECTH K B3pbIBY. MoBpe-
X[eH1e BOLONPOBOAA BEAET K HAHECEHMIO MaTePHaIbHOIO
ylepba Unu MOXeT BbI3BaTb NOPAXKEHUE INEKTPOTOKOM.

» 3akpennsiiTe 3aroToBKy. 3aroToBka, yCTaHOBNEHHaA B
3KMMHOE NPMCNOCcObneHNe UK B TUCKK, yAepK1BaeTCA
bonee HafexHo, ueM B Baluen pyke.

» BbixauTe NONHOM 0CTAaHOBKH 3NEKTPOMHCTPYMEHTA U
TONMbKO NOCANE 3TOro BbiMycKaiTe ero U3 pyk. Pabouuit
MHCTPYMEHT MOXXET 3a€CTb, M 3TO MOXET NPUBECTH K NoTe-
pe KOHTPONs Haf, ANeKTPOUHCTPYMEHTOM.

» Mepep n06GbIMKH MAHUNYNALUAMU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKMBaWTe LWITENcenb U3 PO3ETKH.

» He HanpaBnsiiTe nyy cBeTa Ha NIOAEH UNH XKUBOTHbIX U
He CMOTpHTE CaMU B Nyy CBeTa, BKNIouas U ¢ bonbLuoro
PaccToAHuA.

» MpoBepbTe NPOYHYI0 NOCAAKY NMNBbHOFO NONOTHA. He
3ahMKCHPOBABLLEECA NUbHOE MONOTHO MOXET BbINACTb U
paHuTb Bac.

» [InvHa NUNbHOIO NONOTHA He A0MXHa bbITb bonblue,
yem 310 HeobXxoAUMO ANA NPeAYCMOTPEHHOTO pacnu-
na. Ucnonb3yiTte AnA BbINONHEHUA KPUBONMHEHHbIX
PacnunoB y3Koe NUNbHOE NONOTHO.

» Mpu BbITanKMBaAHHK NUNILHOTO NONOTHA iEPXKUTE INEK-
TPOMHCTPYMEHT TaK, UT06bl He TPAaBMHPOBATb OKPYXa-
IOLLUX NHL, H XKHBOTHBbIX.
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» Mbinb TaKMX MaTepHanoB, Kak, Hanp., CBUHL0BOCOAEP-
Malue NaKOKpacoyHble NOKPbITHA, HEKOTOPbIe BUABI
ApeBecHHbl, MUHEPanoB U MeTanna, MoXXeT HaHeCTH
BpeA Bawemy 3n0poBbio M BbI3BaTb annepruyeck1e
peakuun, 3abonesaHua AbixaTenbHbIX nyTeil n/unu
pak. lopyuaiite 0bpaboTtky conepxatyero acbect mate-
puana TonbKo CreLuan1cTam.

- [lo BO3MOXHOCTH MCNONb3YHTE MPUTOLHbIN 1A MaTe-
puana nbineotcoc.

- XopoLlo npoBeTpyuBaiiTe pabouee MecTo.

- PekomeHayeTCA Nonb30BaTbCA PECNUPATOPHON Ma-
CKO¥ ¢ hunbTpoM knacca P2.

Cobniopalite fencTByolMe B Baluei cTpaHe npeanuca-

HWA ana obpabartbiBaeMbix MaTepHanos.

» U3beraiite ckonneHus nbinu Ha pabouem mecre. Mbinb
MOXET NErko BOCMNAMEHATLCA.

» YuutbiBaitTe HanpaxeHue ceTu! HanpaxxeHue HCTOUHK-
Ka TOKa AA0MKHO COOTBETCTBOBATb AAHHBIM Ha 3aBOA-
cKoW Tabnuuke aNeKTPOMHCTPYMeHTa. INEeKTPOUHCTPY-
MeHTbl Ha 230 B MoryT pabotarb TaKxKe M npu Hanps-
»eHun 220 B.

» B Lienax 3KOHOMMM 3NEKTPOIHEPTUM BKNIOUANTE INEKTPO-
MHCTPYMEHT TONbKO Toraa, koraa Bel cobupaetecs pabo-
TaTb C HUM.

> 3awura oT HenpeaHaMepPEHHOro 3anycka NpeaoTBpa-
aeT HeKOHTPONHUPOBAHHDBINA 3aNyCK 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa nocne nepe6oes ¢ anekTpocHabxeHneMm. Utobbi
CHOBA BK/IOUMTb 3NIEKTPOMHCTPYMEHT, YCTaHOBUTE Bbl-
Kntouatenb B NONOXEHHE «BbIK/.» U CHOBA BK/IOUMTE AMEK-
TPOUHCTPYMEHT.

» 3awutHan ckoba Ha kopnyce (cM. puc. 15, cTp. 193)
3aLYMLLAET OT CyYaHHOT0 NPUKOCHOBEHUSA K NUNbHOMY
NONoTHY BO BpeMs pabouei onepauuu, ee Henb3A
CHUMaTb.

» lepep pacnunMBaHHeM ApeBeCHHbI, APeBECHOCTPY-
JEUHbIX NMHUT, CTPOUTENbHBIX MAaTePHaNoB U T.A. NPo-
BepAiTe UX Ha NPeAMeT HanWuKA rBo3AeH, WypPynoB 1
T.A. ¥ NPH He06XOAUMOCTH yAanANTe Ux.

» PacnunuBaiite c yTannuBaHWeM TONbKO MATKMe Mate-
pHanbl, Hanp., APeBeCcHHY, TANCOKAPTOH U T. n. [inA
PacnMNOBKH C yTannMBaHWEeM NUABHOIO NONOTHA HC-
nonb3yiTe TONbKO KOPOTKHE NUNbHbIE NONOTHA.

» MeTannuueckuii balumMak npeAoTBpaLLaeT LapanuHbl
Ha NNacTMaccoBoi ONOPHOI NNKUTe, B0CO6EHHOCTH NpH
pacnunoBKke MeTanna.

» HacrtpauBaiite 3NeKTPOMHCTPYMEHT B COOTBETCTBUM C
KOHKPETHOW 06nacTbio npuMeHeHus. YMeHbluanTe ua-
CTOTY XOA0B U aMNNUTYAY MaATHUKOBBIX Konebanui,
Hanp., np1 06paboTke MeTannoB UNK¥ NP1 KPUBONHHEN-
HOM PacnUNMBaHUK C Y3KUM PafHYCOM.

» Mpu 06paboTke ManeHbKNUX UMM TOHKUX fieTanei Bcer-
A2 HCNONb3YHTe NPOUHYI0 ONOPY UMK NUNbHDINA CTON
(npuHaanexHocTu).

» [pu akcTpeManbHbIX YCNoBHAX paboTbl Bceraa Henonb-
3yiiTe N0 BO3MOXXHOCTH OTCacbiBaloLLee yCTPOHCTBO.
Yacro npopyBaiiTe BEHTUNALMOHHbIE LLENH U NOAKII0-
yaiiTe aANEKTPOUHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLLUUTHO-
ro otkmiouenua (¥Y30). [pu 0bpabotke MeTannoB BHyTPH
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INEKTPOUHCTPYMEHTA MOXET OTKNaAbIBaTbCA TOKONPOBOAA-
Las NbiMb. ITO MOXET UMETb HEraTUBHOE BO3[EMCTBHE HA
3aLLMTHYIO U30NALMIO0 INEKTPOMHCTPYMEHTA.

CumBonbl

Cnenyloume CUMBO/bI NOMOTYT Bam MPW YTEHUU U NOHUMAHUKN
PYKOBOACTBA M0 3KCnnyataLluu. 3anoMHH1TE CUMBONbI M UX 3Ha-
UeHue. I'IpaBManan MHTEPNPETaLua CUMBO/IOB MOMOXET Bam

NpaBuUnbHEE U HafleXXHee paﬁOTaTb C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

GST 160 CE: Tob3uK ¢ KOHCTAHTHOM
3NEKTPOHUKOM

YUacToK, 0603HaUeHHbIN cepbIM
L{BETOM: PYKOATKA (C M30NMpOBaH-
HO MOBEPXHOCTbIO)

GST 160 BCE: N1063uK ¢ KOHCTaH-
THOW 3NEKTPOHUKOM W Ayroobpas-
HOW PYKOATKON

yuacToK, 0603HaueHHbIN CepbiM
LiBETOM: PYKOATKA (C M30NMPOBaH-
HOM MOBEPXHOCTbIO)

(0O3HaKOMbTECh CO BCEMM YKa3aHHs-
MM N0 TEXHUKE DEe30MacHOCTH U UH-
CTPYKUMAMM

Nepen niobbiMu paboTamu ¢ anek-
TPOMHCTPYMEHTOM BbITAaCKUBalTe

CumBson

3HaueHne
Hu3Kasa uacToTa Xof108/CKOPOCTb

Y

Bbicokas uacToTa Xof10B/CKOPOCTb

Bxkntouexne

Bbikntouenue

BEOH

®ukcauma BbikNtouatens

1,
I~

[MoaceeTka

3anpeLieHHoe AencTeure

lpaBunbHbIM pesynbTar

_a-[ﬂ @

UToBbl JOCTUUb OMTUMANbHbIX U TOY-
HbIX PE3Y/NbTAaTOB PACMUIUBaHHUA,
paboTaiTe C yMepEeHHbIM HaXaTUeM.

Mpu pacnun1BaHUM MeTanna HaHo-
CHTE BAONb NIMHUMU PACTIUNMBAHKA
OXNax/aloLLy0 UMK CMa3blBaKOLLYHO
XMOKOCTb

ToBapHbii Homep (10-3HauHbIH)

LuTencenb U3 po3eTku BOSCH (5]
X XXX XXX XXX
HapeBaiTe 3aliMTHbIE pyKaBH1Lbl
0o
Py Hom. notpebnaemasn moLLHoCTb
[lononHutenbHan MH(opMaLus ny Yacrota xonocroro xoaa
l+ e nybuHa pesaHus, Makc.
/‘ HanpaBneHMe [BUXEHUA @ ,D,peBeCVlHa
| @ AntoMuHUI
ﬁ HanpaBnehue peakuuu 7 MeTann
% [lpeBecHo-CTpyxeuHas nnuta
G CnepytoLiee aercreune i Bec cornacHo
EPTA-Procedure 01:2014
YCTPOMCTBO 1A CAYBAHMA CTPYXKH [T)/1 0bo3HaueHue cTeneHu 3alLuThbl 11
? (HopMmanbHas usonauua)
OtcachiBalolLee yCTpoRcTBo Loa YpoBeHb 3ByKOBOI:0 [aBneHua
Lya YPOBEHb 3BYKOBOW MOLLHOCTH
K MorpelwHocTb
a, CymMMapHoe 3HaueHWe BUbpauuu
Yron pacnuna /5 Pyuka
@ ['onoBka pegykTopa
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KomnnekT nocraBku

Nob3uk, 3awuTa oT BbIpbIBAaHWA MaTepuana 1 Habop ans co-
BUpaHua CTPYXKKHU.

Metannuueckuit bawumak, pabounin IHCTPYMEHT W ipyrye u3o-
DpaxeHHble Ha PUCYHKAX MMM OMUCAHHDBIE B UHCTPYKLMK NPH-
Ha[IeXXHOCTH HE BXOAAT B CTAHAAPTHbIA KOMMNEKT NOCTaBKH.
MonHbii Habop NpuHagnexHocTel Bbl HaaeTe B Halwem ac-
COPTUMEHTE NPUHALNEXKHOCTEN.

MpumMeHeHHe No Ha3HaueHHIo

INEKTPOMHCTPYMEHT NpefHa3HaueH AN BbIMONHEHUA HA
NPOYHON OMOpe NPOAONbLHBIX PACMHIOB U BbIPE30B B ApeBe-
CHHe, CUHTETUUECKOM MaTepuane, MeTanne, KepaMMueckux
nnuTax u pesuHe. OH NpUrogeH AN BbIMONHEHNA NPAMbIX U
KPUBO/MHENMHbIX PE30B C YINOM HaKNOHa o 45°. YunTbiBaiTe
PeKoMeHAaLMKM N0 MPUMEHEHUIO MTUMbHBIX MONOTEH.
Namnouka Ha 3NeKTPOMHCTPYMEHTE NpefHa3HaueHa Ans noa-
CBETKM HENOCPeACTBEHHON 30HbI paboTbl, OHa He NpUroaHa
[NA 0CBELLEHHUA NOMELLEHHA B JOME.

TexHHueckue faHHbIe

TexHuueckue AaHHble ANEKTPOMHCTPYMEHTA PUBEAEHbI B Ta-
bnuue Ha cTp. 184.

MapameTpbl yKasaHbl Ans HOMUHaNbHOTO HanpsxeHus [U]
230 B. Mpv apyrux 3HaUeHUAX HANPAXXEHWA, a TaKXKe B cne-
LMMUECKOM A CTPaHbI MCNONHEHWM MHCTPYMEHTA BO3-
MOXHbI UHblE NapamMeTpbl.

3assneHue o cootBetcTBUU (€

Mbl 3asiBAfieM Nof, Hallly eJUHONWYHYI0 OTBETCTBEHHOCTD, UTO
OMMCaHHbIN B pasgene «TeXH1uecK1e AaHHbIe» NPOAYKT OT-
BeuaeT CnefyoLMM HOPMaM U HOPMATUBHbBIM JOKYMEHTaM:
EN 60745 B COOTBETCTBUM C NONOXEHUAMM AUPEKTUB
2009/125/EC (Pacnopsxenre 1194/2012),2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC, EN 50581.

TexHuueckan jokymeHTauua (2006/42/EC):
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
70538 Stuttgart, GERMANY

MoHTax u JKcnnyartauua
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f{ifz& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

MaHHble no wymy U BUOpauuu

M3MepeHHble 3HaueH!s ANiA ANeKTPOUHCTPYMEHTa NpUBeae-
Hbl B Tabnuue Ha cTp. 184.

CyMMapHble BENWUMHbI LWyMa 1 BUOpaLMK (BekTopHas cymma
Tpex HanpasneHuit) onpeeneHbl B cOOTBETCTBUK C EN 60745,

YKasaHHbIH B 3TUX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOpaLMK onpepe-
NeH B COOTBETCTBUM CO CTaHAAPTM30BaHHOM METOLMKON U3Me-
peHui, nponucanHoi B EN 60745, n MOXeT MCNonb30BaTbCA
[ANA CPABHEHWSA 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB. OH NPUroAeH Takke
[LNs NPefBapHUTENbHOM OLEHKW BUDPALIMOHHOM Harpy3Ku.
YpoBeHb BUOpaLyK ykasaH Ans OCHOBHbIX BULOB PaboTbl ¢
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM. OBHAKO EClIH 3ANEKTPOMHCTPYMEHT by-
[ET MCNonb30BaH AN BbINONHEHUA APYrvX paboT, ¢ pa3nuuHbl-
MM PUHANIEXXHOCTAMM, C TPUMEHEHUEM CMEHHbIX Paboumx
MHCTPYMEHTOB, HE NPELYCMOTPEHHBIX U3rOTOBUTENEM, UMK
TEXHWUeCKOe obcnyxuBaHKe He byneT oTBeuaTb Npenn1canm-
M, TO YPOBEHb BUOPALIMM MOXKET DbITb MHBIM. 3TO MOXET 3Ha-
UMTENBHO NOBLICHTL BUOPALMOHHYHO Harpy3Ky B TeUeHHe BCEH
NPOLOMKUTENBHOCTH PAbOThI.

[insi TOUHOM OLIEHKM BUDPALIMOHHON HarpysKH B TeUEHHe onpe-
[eneHHOro BPEMEHHOr0 MHTEPBaNa Hy)XHO YUUTLIBATb TaKKe U
BPEMS, KOTZ}a MHCTPYMEHT BbIK/IOUEH WK, XOTA U BKIIOUEH, HO
He HaxofuTcA B paboTe. 3T0 MOXKET 3HAUMTENBHO COKPATUTb Ha-
Tpy3Ky OT BUBpaLuy B pacueTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
MpeaycMoTpuTe AONONHUTENbHbIE Mepbl besonacHocTH Ans
3alLUMTbI ONepaTopa oT BO3AENCTBUS BUDpaLK, Hanpumep:
TexH1ueckoe obcnyxuBaHNUE INEKTPOUHCTPYMEHTA M pabounx
MHCTPYMEHTOB, MePbI 110 MOAAEPXaHHIO PYK B TerNe, OpraHu-
3aLiMA TEXHONOrMUECKUX NPOLLECCOB.

B HikecnepytoLei Tabnuue ykasaHbl AeHCTBUA MO MOHTAXY W 3KCM/yaTaluK ANEKTPOUHCTPYMEHTA. YKa3aHHA N0 BbINOMHEHUIO
[AeNCTBUI NoKa3aHbl Ha yKa3aHHOM PUCYHKe. B 3aBUCMMOCTH OT NPUMEHEHUA He0bX0aMMbI PasNuuHble KOMOUHALMM YKasaHWH.

Cobntopaiite YKa3aHuA No TEXHUKe 6esonacHocTH.

DeiicTBUHe PucyHok MpumuTe BO BHUMaHHE CrpaHvua
YcTaHOBKa NUMbHOTO NONOTHA 1 185
*
Bbibpoc nunbHoro nonotHa 2 185
¥
BkntoueHue ycTpoicTBa AnA cayBsa- 3 185
HUA CTPYXKK
=

Bosch Power Tools
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[eiicTBue PucyHok MpumuTe BO BHUMaHHE CrpaH1ua
lNoakntoueHWe oTcacbiBaoLiero 4 186 -187
YCTPOMCTBA
Hacrpotika yrna pacnuna 5 @ 187 -188
MoHTax MeTannuueckoro bawmaka & 6 @ 188
MoHTax 3aLLKThI OT BbIPbIBaHMA 7 189
marepuana

p @ (2
HacTporika MaaTHUKOBOIO ABUXKEHHA m 8 189
HacTpotika uactoTbl X008 9 190
BkntoueHWe/BbIKNIOUEHWE INEKTPO- 10 190-191
MHCTPYMeEHTa I
lNoaBoaKa 3NeKTPOMHCTPYMEHTa K 11 191
3aroTOBKe TO/MbKO BO BKMIOUEHHOM
COCTOAHUU
BKknioueH1e/BbIKNIOUEHUE Nof- W1, 12 192
CBETKN B
Cma3ska npu 0bpaboTke meTanna i 5& 13 192

+ .

uneHue ¢ yrannuBaHem i 14 193
+Sh

Bbibop npuHagnexHocte = 195-197

Texoﬁcny)KuBaHue U OYUCTKA PerynapHo ounLyanTe rHesgo nMbHOro NonoTHa. [na storo
BbIHbTE MMIbHOE MONMOTHO U3 INEKTPOMHCTPYMEHTA U Cnera

NOCTYUHTE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM NO POBHOM NOBEPXHO-
CTH.

PerynapHo onpbicK1BaiTe rHe3ao NunbHOTO NoNOTHA Npo-
NUTOUHBIM Macnom (cM. puc. 16, ctp. 194).

» [ins KauecTBEHHOH U Hae)XKHOMN PaboTbl NoaAepXy-
BaiiTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT, BEHTUNALWOHHbDIE LWENH U
NaTPOH B UKCTOTE.

Ecnu pebyeTcsa nomeHaATb WHyp, obpaluaittech Ha pupmy

Bosch 1nu B aBTOPM30BaHHYO CEPBMCHYIO MAacTePCKYIO fins

3NEKTPOMHCTPYMeHTOB Bosch.

1609 92A2BW|(25.1.16) Bosch Power Tools
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PerynapHo npoBepsiTe HanpaBnAoLWmMi ponuK. U3HOLWEH-
HbI PONUK JOMKEH ObITb 3aMeHeH B aBTOPM30BaHHOW CepBH-
CHOW MacTepcKoM ins aNeKTpOMHCTPYMeHTOB Bosch.

Bpems 0T BpemeHu cMa3blBaiTe HanpaBnALLMIA PONKK Ka-
nnew macna (cm. puc. 17, ctp. 194).

CepBHC M KOHCYNbTHPOBaHKE Ha Npea-
MeT UCMONb30BaHNA NPOAYKLUH

CepBHucHan MacTepcKas 0TBETUT Ha Bce Balum Bonpochl no
PEMOHTY 1 0bcnyxuBaHMi0 Baluero npogykTta v no 3anua-
CTAM. MOHTaXHble UepTexu 1 MHOPMALMIO N0 3aNyYacTaM
Bbl HalaeTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus cotpynH1koB Bosch, npesocTaBnatoLLmuit KoH-
CyNbTaUMK Ha NPeAMET UCTONb30BaHNA NPOAYKLMHU, C YAO-
BO/MbCTBAEM OTBETHUT Ha BCe Ballim BONPOCHI OTHOCHTENBHOTO
HaLwen NPOAYKLMM U ee MPUHAANEXHOCTEN.

Moxany#cTa, BO BCex 3anpocax W 3akasax 3anuacten 0basa-
TeNbHO yKasbiBanTe 10-3HauHbIM TOBAPHbIA HOMEP MO 3aBOA-
CKOW Tabnnuke aNeKTPOUHCTPYMEHTa.

[Lina peruoHa: Poccus, benapycb, KasaxcraH, Ykpautna
[apaHTuitHOe 0bCnyKMBaHWE M PEMOHT 3NEeKTPO-
MHCTPYMEHTA, ¢ cobntogeHnem TpeboBaHNU! U HOPM U3roTO-
BUTENA NPONU3BOAATCA Ha TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONbKO B
(DMPMEHHBIX UMM ABTOPU30BAHHbIX CEPBUCHbIX LiEHTPpax «Po-
bept boww».

NPEOYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTPaghaKTHOM Npo-
BYKLWKM OMAcHO B 3KCMNyaTalLi, MOXET MPHUBECTH K yLiepby
Ana Bawero 3n0poBbs. M3roToBneHue n pacnpocTpaHeH1e
KOHTpaaKTHOW NPOAYKLMK NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MWHUCTPATUBHOM U YTONOBHOM NOPALKE.

Poccus

YNONHOMOUYEHHas U3roTOBUTENEM OPraHK3aLua:

000 «Pobeprt boww»

BawyTtuHckoe wocce, Bn. 24

141400, r.Xumku, MockoBckas 0671.

Poccun

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK no Poccuu becnnatHbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

MonHyI0 M aKTyanbHY0 MH(OPMALMIO 0 PACTIONOXEHHH Cep-
BUCHbIX LIEHTPOB M NPUEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXETE NONYUNTb:

- Ha ouuManbHOM caite www.bosch-pt.ru

- nubo no TenedoHy CNPaBOUHO — CEPBUCHOM CNYXObl
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHok no Poccuu becnnartHblit)
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Benapycb

WM «Pobept bow» 000

CepBHCHBIi LIeHTP N0 06CNYXMBAHUIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnsesa, 65A-020

220035, r. MuHCK

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdmumanbHbin cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «PobepT bow»

CepBHCHBIH LIEHTP N0 06CNYXXMBAHUIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paiibimbexa 169/1

yr. yn. KoMmmyHanbHas

Ten.:+7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OdmumanbHbin cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Ytunusauua

OTCnyXvBLUME CBOW CPOK 3NEKTPOMHCTPYMEHTbI, NPUHAA-
NEXHOCTH W YNaKoBKY CneayeT CAaBaTb Ha 3KONOrHUeCKM um-
CTYI0 peKynepaLmio OTXOf0B.

He BblbpacbiBaiiTe aneKTPOMHCTPYMEHTbI B bbITOBOH Mycop!

Tonbko Ana cTpaH-unexos EC:

B cooTBETCTBUM C €BPONENCKOM AUPEKTH-
Boi 2012/19/EU 06 0TpaboTaHHbIX anek-
TPUUYECKHUX U 3NEKTPOHHbIX Npubopax 1 ee
NpeTBOPEHWEM B HALMOHANbHOE 3aKOHOAa-
TeNbCTBO OTCTY)XMBLUWE 3NEKTPUUECKHE U
3NEKTPOHHbIE NPUBOPBI HYXXHO CObUpaTh
OTAENbHO Y CAABaTb Ha 3KONOrUYECKM UM~
CTYH0 peKynepauuio.

B03MOXHbI UK3MEHEHHA.

Bosch Power Tools
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YKpaiHcbKa

3aranbHi 3acTepe)xeHHsa ang
eneKTponpunaais

& NMOMNEPEMKEHHA MpouuraiiTe BCi 3acTepe-

MeHHA i BKa3iBku. Hepotpu-
MaHHA 3aCTepeXeHb i BKa3iBOK MOXE NPU3BECTU A0
YPaXeHHS eNeKTPUUHUM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
CepIO3HNX TPaBM.
[o6pe 36epiraite Ha MaibyTHE Li nonepeaXeHHs i
BKa3iBKH.
Mig NOHATTAM «ENEKTPONPUNA» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
Ma€ETbCA Ha YBa3i eNeKTponp1nag, LWo NpaLkoe Big Mepexi
(3 enektpokabenem) abo Bif akymynaTopHoi barapei (be3
enekTpokabento).

be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBo€ poboue micue B uncToTi i 3abesneute
Robpe ocBiTneHHa pobouoro micusa. beanaa abo noraxe
OCBITNEHHA Ha pobOUOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HEeLLACHNX BUNaKiB.

> He npauoiite 3 eneKTPONpUnaaom y cepefoBuiLj, ie
icHye Hebe3neka BUOYXy BHAacNifoK NPUCYTHOCTI
roproumnXx piauH, rasis abo nuny. Enektponpunagm
MOXYTb NOPOLKYBATH iCKPH, Bifi AKMX MOXeE 3aimaTuca
nun abo napy.

» MMig uac npaui 3 eneKTponpunaaoM He nignyckaire ao
pobouoro micusa aited Ta iHWwKX nlopel. By moxete
BTPATUTH KOHTPONb HaJ NPUNafoM, AKLWo Bala ysara byae
BifBEPHYTa.

EnektpuuHa be3neka

» Llitencenb enekTponpunaay NOBUHEH NiAXOAUTH 10
po3eTku. He A03BONAETbCA MiHATH LIOCD B WITENceni.
[ins poboTH 3 eneKTponpunazam, WO MalOTb 3aXHCHe
3a3eMneHHA, He BUKOPUCTOBYHTe aanTepH. Buko-
PUCTaHHA OPHUTIHANbHOTO LUTENCENA Ta HANEXHOI PO3ETKU
3MEHLLYE PUBUK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» YHHKaiiTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHnMH
NOBePXHAMM, AIK Hanp., TPyb6amu, 6atapeamu
onaneHHd, NNUTaMK Ta XxonoaunbHUKamu. Konv Bawe
Tino 3a3emneHe, icHye 36inblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NeKTPUUHUM CTPYMOM.

> 3axuwanTe npunag Big gowdy i Bonoru. MonaaaHHA Boau
B eN1eKTponpunag 30inbluye pUsnK ypaxeHHs
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BuKopHCcTOBY#Te Kabenb AnA nepeHeceHHs
eneKTponpunagy, niaBillyBaHHA abo BUTATYBaHHA
wrencens 3 po3eTky. 3axuwaiite kabenb Big Tenna,
onii, FOCTPUX KPaiB Ta AeTanei npunaay, Wwo
pyxatotbea. MolKkomkeHui abo 3akpyueHuit kabenb
36iMbLLYE PU3NK YPKEHHA ENIEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [lnA 30BHiLWHiX po6iT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYHTE
NUILe TaKuA NOAO0BXXYBaY, L0 NPUAATHHA ANA
30BHilWLHiX pobiT. BUKOpHUCTaHHA NOJOBXYBaYa, LU0
PO3pax0BaHMi Ha 30BHiLLHI PobOTH, 3MEHLLYE PU3NK
YPXKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

> AKI0 He MOKHa 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO eNeKTPo-
npuUnaay y BONoromy cepeAoBHiLi, BUKOPUCTOBYITe
NPUCTPiil 3aXMCHOTO BAMKHEHHA. BUKOPUCTaHHS
NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHSA 3MEHLLYE PU3MK
YPaKEHHA €NEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka nogen

» byabTe yBaXXHUMHM, CifKY#HTe 32 THM, Lo Bu poburte,
Ta po3cyAn1BO NoBoAbTeCA Nif Yac po6oTH 3 enekTpo-
npunagom. He kopucTyiitecs enekTponpunagom,
AKLWo Bu cromneHi abo sHaxoauTecsa nig Aiclo Hapko-
THKiB, CNMPTHUX HaNoiB abo nikiB. MuUTb HeyBaXHOCTI
NPK1 KOPUCTYBAHHI ENEKTPONPUNAAOM MOXE NPU3BECTHU 10
CEpPHO3HNX TPaBM.

» Bparaiite ocobucre 3axucHe cnopagXeHHaA Ta
060B’A3K0BO BAAraiTe 3aXUCHi OKYNAPH. BAAraHHs
0Cc0BKCTOro 3aXMCHOTO CNOPAMKEHHS, AIK HANp., — B 3aNeX-
HoCTi Bif BUAY POBIT — 3aXMCHOI MacKK, CNELB3YTTA, LLO He
KOB3A€ETHCA, KaCKM Ta HaBYLLUHMKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

> YHHKaiiTe BUNaAKOBOro BMHKaHHA. Mep Hix
BBiMKHYTH eNneKTponpunag B eneKrpomepexy abo
nif’e[AHaTH aKyMynaTopHy 6atapeto, 6paT ioro B pyku
a6o nepeHOCHTH, BNEBHITLCA B TOMY, L0 €NeKTPo-
NpHUNag BUMKHYTHA. TPYMAHHA NanblA Ha BUMKMKaui Nig
uac nepeHeceHHs enekTponpunagy abo NigKnueHHs B
PO3eTKY YBIMKHYTOrO NPUNaay MoXe NPU3BECTH 10 TPaBM.

» Mepea TM, AK BMHKATH eneKTponpunag, npubepitb
HanarofKyBanbHi iHCTDYyMEHTH Ta FaiKOBHI KNtoY.
MepebyBaHHs Hanarof)xyBanbHOrO iHCTPYMeHTa abo
Kntoua B UaCTUHI Npunagy, Lo obepTaeTbes, MoXe
NPHU3BECTH 10 TPABM.

> YHHKaiiTe HenpUpPOAHOro NonoXeHHA Tina. 36epiraiite
CTiliKe NONOXEHHA Ta 3aBxAu 36epiraiTe piBHOBary.
Lle no3eonutb Bam Kkpatue 3bepiratn KOHTPONb Haf
€NeKTPONPUNaZoM y HECMOAiBaHMX CUTYaLLiAX.

» Bpsraiite npupatHuii oaar. He BaAaraiite npocropuii
opAr Ta npukpacu. He nigcraenaiite Bonoccs, oaar 1a
PYKaBuLUi A0 AeTaneii npunagy, Wo pyxarwTbcea. [1po-
CTOPHI OAAT, OBre BONOCCA Ta IPUKPACH MOXYTb
NoTPaNWUTK B ieTani, L0 PyXaroTbCA.

» flKwio icCHy€ MOXNUBICTb MOHTYBaTH NMNOBIACMOKTY-
BanbHi abo NMNoynoBNIoOYiI NPUCTPOI, NepeKoHal-
Tecs, wob BoHu bynu fo6pe nig’eaHaHi Ta npaBUNbHO
BMKOPHUCTOBYBaNMcA. BUKOpMCTaHHA NMNOBIACMOK-
TYBaNnbHOro NPUCTPOLD MOXE 3MEHLLMTH Hebeaneku,
3yYMOBNEHI MUMOM.

MpaBunbHe NOBOAXEHHSA Ta KOPUCTYBAHHA
eneKkTponpunagamu

» He nepeBaHTaxxyiTe npunag. BukopucroByire Takui
npHnag, Wwo cneuianbHo NPU3HaueHui 4na BigNoBigHoT
poboTu. 3 NpuaaTHUM NpUNagom Bu 3 MEHLWUM pU3KKoM
OTPUMAETE KpaLyi pe3ynbTatv poboTw, AKkLwo bynete
NpawytoBaTv B 3a3HaueHOMy [iana3oHi NOTYXKHOCTI.

» He kopucTyiiTecs eneKTponpUnagoM 3 NoLKOMKEHHM
BUMHKaueM. EnekTponpunag, Akui He MOXHa YBIMKHYTHA
abo BUMKHYTH, € HebeaneuHum i oro Tpeba
BiAPEMOHTYBATH.

160992A 2BW|(25.1.16)
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» Mepep MM, AIK perynioBatk wWwo-Hebyab Ha npunagi,
MiHATH NpunapAA abo xoBaTH NPUNag, BUTATHITL
wiTencenb i3 po3eTku Tafabo BUTATHITb aKyMYNATOPHY
barapeto. Lii nonepemxyBanbHi 3axonu 3 TexHiku besneku
3MEHLLYIOTb PU3WK BUNAZKOBOTO 3anyCKy npunagy.

> XoBaiiTe eneKkTponpunagu, AkuMu Bu came He
KOPHUCTYETECD, Bia Aiteir. He fo3BonsaiTe KOopUCTy-
BaTHCA eNeKTPONPHUNazoM ocobam, Lo He 3HaloMi 3
#oro poboTolo abo He unTanu Ui BKa3iBKM. Y pasi
3aCTOCyBaHHsA HEAOCBIAYEHUMMU 0CODaMU NpUNagK HeCyTb
B cobi Hebeaneky.

» CrapaHHo Aaornspaiite 3a enektponpunagom. Mepes.i-
paiite, wWob pyxomi aetani npunagy 6e3poraHHo npawo-
Banu Ta He 3aifiany, He 6ynu nowkoaXeHuMu abo
HacTiNnbKM1 NOWKOKEHNMH, L1006 Lie MOrno BNNMHYTH Ha
tyHkuionyBaHHA enekTponpunaay. MowkomkeHi ge-
Tani Tpeba BigpeMOHTYBaTH, NepLU HiX KOPUCTYBaTUCA
HHUMH 3HOB. Benuka KinbKicTb HeLL)acHUX BUNaaKiB
CMPUYMHAETLCA NOTaHUM JOMMALOM 3a eNeKTPONpUNaaamu.

» TpumaiiTe pisanbHi iHCTPYMEHTH HarOCTPEHUMH Ta B
uucToTi. CTapaHHO AOMNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM Pi3aNbHUM KPAEM MEHLLE 3aCTPAOTb Ta NerLi B
ekcnnyarauii.

» BukopucTOBYiiTe eneKTponpunaa, NpunaaaaA Ao HLoro,
poboui iHCTPYMEHTH T.i. BiANoBigHO A0 UUX BKa3iBOK.
BepiTb 10 yBaru npu LbomMy ymoBH poboTu Ta cne-
uudiky BUKOHYBaHOT pobOTH. BUKOPUCTaHHS enekTpo-
npunagis ans pobit, AN AKMX BOHK He nepenbaueHi, Moxe
NpM3BECTH 10 HebeaneuHux cuTyaLlii.

Cepsic

> Bipaasaiite cBilt npunag Ha peMoHT nuLe keanicgikosa-
HUM (haxiBLAM Ta N1LLE 3 BAKOPUCTAHHAM OPHUTiHANbHHUX
3anyacTuH. Lie 3abeaneuntb besneuHictb npunagy Ha
[IOBIMH uac.

BkasiBKH 3 TeXHiku be3neku ans

nob3ukis

» Mpu pobotax, Konu po6ouui iIHCTPYMEHT Moxe
3auenuTH 3aXoBaHy eNneKTPonpoBoAKy abo BnacHui
LWHYP XXUBNEHHA, TPUMaNTe eNeKTPOiHCTPYMEHT 3a
i30MbOBaHi PYKOATKH. 3auenneHHsA NPOBOAKH, L0
3HAXOAMTBLCA NiJ HANPYTOH, MOXe 3aPAAKYBATH TAKOX i
MeTaneBi YaCTMHW IHCTPYMEHTY Ta NPU3BOAUTH 10
YPaXEHHA eNEeKTPUUHUM CTPYMOM.

IHWi BKa3iBKK 3 TeXHiKK be3neku Ta

BKa3iBKH 00 pobotu

» He nigcraBnaiite pyku B 30Hy po3nunioBaHHA. He
6epiTbca pykoio nig 06pobnioBaHoio AeTannto. KoHTakT
3 MMNKOBMM MOMOTHOM UpEBaTHil NOPAHEHHAM.

» MipsoabTe enekTponpunaa Ao 0bpobnioBaHoi Aetani
TinbKM yBIMKHYTHM. DY 3aCTPABAHHI enexkTponpunany B
0bpobntoBaHii fetani icHye Hebeaneka BifcKaKyBaHHsA.

YkpaiHcbka | 109

» Cnipky¥iTe 3a THM, W06 nig yac po3nunIOBaHHA ONopHa
nnuta gobpe npunaArana fo 3arotoBKH. [pu nepekoci
NUNKOBE NONOTHO MOXe Nepenamatuca abo NpU3BOAUTH
10 BiiCKaKyBaHHA Npunagy.

» MMicna 3aBepLueHHA pobouoi onepauii BAMKHITb
eNeKTPONpHNag; BUTATYHTE NUNKOBE NONOTHO 3
npopi3y nuLe nicnA Toro, AK eneKTponpunag
3yNUHUTBCA. LIM BU YHUKHUTE BifCKaKyBaHHA
eneKTponpUnagy i amoxete 6e3neuHo NoKNacT1 Horo.

» BukopucToByiiTe nuLIe HenowKoaXeHi, 6e3noraHHi
NUNKoBI NonoTHa. MorxyTi abo 3atynneHi nunkosi
NONOTHa MOXYTb NepenamaTucs, HeraTUBHO BNAIMHYTH Ha
AKICTb pO3nuny abo CNPUUUHITH PUKOLLIET.

» MMicnA BUMKHEHHA He ranbmyiiTe NUNKOBE NONOTHO
HaTUCKYBaHHAM 360Ky. Afxe Lie MoXe NOLLKOLUTH
NWUNKOBE NOOTHO, NepenamaTth ioro abo NpuseecTM 4o
BifJCKaKyBaHHA.

» [ins 3HaxoKeHHA 3aX0BaHMX B CTiHi Tpyb abo enek-
TPONPOBOAKHM KOPUCTYIiTECA NPUAATHUMH NPUNAAAMH
a60 3BepHiTbCA B MicLeBe NiANPHEMCTBO eNEeKTPO-,
ra3o- i BoAonocTauaHHA. 3auenneHHs enekTponpoBOLKM
MOXe NPHU3BOAWTH 10 MOXKEXi Ta YPaXKEeHHA eNEKTPUUHNM
CTPYMOM. 3auenneHHs ra3oBoi Tpybu Moxe NPU3BOAMTH
10 BMDyXy. 3auenneHHs BOAONPOBOAHOI TPybu Moxe
3aB[aTH LLKOAY MaTepianbHUM LiHHOCTAM abo npuaBecTy
[0 YPXKEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3akpinnioiite 06pobnioBaHmit MaTepian. 3a Jonomorow
3aTMCKHOr0 NpUCTpoto abo newar 0bpobnioBanuil mate-
pian ikcy€eTbCA HaAiNHILLE HiX NPY TPUMAHHI 0ro B pyLi.

» lepep MM, AK NOKNACTH eNEKTPONPUNAA, 3aueKaiite,
NOKH BiH He 3yNUHUTbCA. AIKe PODOUNit IHCTPYMEHT
MOXe 3aUenuThcs 3a LWo-Hebyxp, Lo NpU3Beae 10 BTpaTh
KOHTPOAIO HaZ eNeKTPONPUNAAOoM.

» MMepep 6yAb-AKUMU MaHiNYNALiAMK 3 eneKTponpuna-
[IOM BUTATHITb WITENCENb 3 PO3eTKH.

» He HanpaBnsiite cBiTNoBHii NpOMiHb Ha ntoaen abo
TBapHH, i cami He AUBITLCA Ha NPOMiHb Na3epa, HaBiTb
3 BENUKOI BiCTaHi.

» MepeBipTe MiLHICTL NOCaAKH NMNKOBOTO NONOTHA.
lunKoBe NONOTHO, LU0 He 3adikcyBanocsa, MoXe BUNacTH i
nopaxuT1 Bac.

» unkoBe NONOTHO He NOBUHHE OYTH AOBLUMM, aHiX Le
HeobXifHO ANA 3annaHoBaHOro Npopisy. [ins BUKO-
HaHHA BY3bKUX KPUBONiHiHMX PO3NUNIiB BUKOPH-
CTOBYIiTe By3bKe NHNKOBE NONOTHO.

» Mpy BUKMAYBaHHI NUNKOBOr0 NONOTHA TPUMaiTe
eneKTponpunag Tak, 1Wob He NOPAHUTH HUM NioAei abo
TBapHH.

» Mun Takux Matepianis, Ak Hanp., nakochapboBi
NOKPHTTA, L0 MiCTATb CBUHELb, AieAKi BUAH filePeBHHH,
MiHepaniB i meTany, Moxe byTH HebeaneuHum ans
3710pOB’A | BAKNHKATH anepriiHi peakujii abo
NpPU3BOAUTH 10 3aXBOPIOBaHb AMXaNbHKUX WNAXIB Ta/
abo paky. Matepianu, o micTaTb a3bect, 403BONAETLCA
00p0obnATH nuLwe daxisuam.
~ 3a MOXNHBICTIO BUKOPUCTOBYHTE NPMAATHWN ANA

martepiany BifiCMOKTYBanbHWI NPUCTPIN.
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- Cniaky¥iTe 3a 406p0t0 BEHTUNALIEI HA PObOUOMY MicLi.

- PekomeHpyeTbCA BAAraTM pecnipatopHy Macky 3
inbTpoMm Knacy P2.
[oaepynTecs NpUnucis Woao 0bpobntoBaHux
martepianis, WO AiloTb Yy Bawwii kpaiHi.
> YHuKaiiTe HaKONHYEHHA nuny Ha pobouomy micui. NMun
MOXe Nerko 3aumaTuca.

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry B mepexi! Hanpyra mxepena
CTPyMy NOBMHHA BifiNOBiAaTH 3HaUEHHIO, L0 3a3Ha-
yeHe Ha TabnuuLli 3 XapaKTepUCTHKaMH eNeKTponpH-
napy. Enektponpunag, wo po3paxoBaHui Ha Hanpyry
230 B, moxe npautoBaTti TakoxX i npu 220 B.

» 3 MipKyBaHb 3a0LUaKEHHA eNeKTPOeHeprii BMUKanTe
€NeKTPOIHCTPYMEHT NLLE ToAj, Konu Bu 3bupaeTech
KOPUCTYBATMCA HUM.

» 3axucT Bif NOBTOPHOro NycKy 3anobirae
HEKOHTPONbOBAHOMY 3anyCKy eNeKTPOiHCTPYMEHTY
nicna nepeboiB 3 enektponocrauaHHaAM. LLob 3HOBY
YBIMKHYTH €NEKTPOIHCTPYMEHT, BAMKHITb BUMUKAY i 3HOBY
YBIMKHITb €NeKTPOIHCTPYMEHT.

» 3axucHa AyXKa Ha kopnyci (auB. man. 15, ctop. 193)
3aXMILAE Bifj HOHABMHCHOTO OTOPKAHHA [0 NHUNKO-

BOr0 NOMOTHA Nif uac pobouoi onepauii, il He MOXHa
3HiMaTH.

» Mepep TMM, IK PO3NUNIOBATH A€ PEBHHY, AEPEBOCTPY-
JKKOBi NnuTH, byAiBenbHi MaTepiany Towwo, nepesipre,
Y HEMAE B HUX UY)KOPIAHHX TiN, AAK Hanp., LBAXIB,

TBHHTIB/WYpPYNiB TOWO, i 32 HeobXiaHicTio NpubepiThb ix.

» Po3nunioiite i3 3aHypeHHAM NMNKOBOTO NONOTHA NI
M’AIKi MaTepianu, AK Hanp., AepeBHHY, FiNCOKAPTOH i
T.n. [ins pO3NMNIOBaHHA i3 3aHYPEHHAM NUNKOBOTO
NONOTHAa BUKOPUCTOBYITE NULLIE KOPOTKi NUNKOBI
nonoTHa.

» MeTaneBuii 6awumak 3anobirae yrBopeHHI0 NoApANMH
Ha NnacTMacoBiil ONopHii NAKTI, nepu 3a Bce, nig yac
PO3NMNIOBaHHA MeTany.

» Hacrtpoloiite cBili enekTponpunag BignosigHo Ao
KOHKPeTHOI chepu 3acTocyBaHHA. 3MeHLuyiTe
YacToTy XOAIB i aMNNiTYAy MAaATHUKOBUX KONHBaHb,
Hanp., np1 06pob6ui metanie abo npu KpuBonNiHitHOMY
PO3NUNIOBAHHI 3 BY3bKUM Paaiycom.

» [ina po3nunioBaHHA HeBENUKUX 260 TOHKHX 3aroTOBOK
BUKOPHCTOBYIHTe CTabinbHy onopy abo ctin (npunagas).

> B ekcTpemManbHHX yMOBaX 3aCTOCYBaHHA 32
MOXNHBICTIO 3aBX/H BAKOPUCTOBYiATe BiICMOKTY-
BanbHUi NPUCTPiik. YacTo npoayBaiiTe BeHTUNALiHHI
WiNUHK Ta Nig’eQHYNTE NPUNAA Yepe3 NPUCTPii
3aXMCHOro BUMKHEHHS. [1p1 06pobui meTanis ycepeauHi
€NeKTPONpUIagy MOXe OCiaTH eNeKTPONPOBIAHUM KA.
Lle MoXe No3HaUNUTMCA Ha 3aXMUCHIM i3onsLT
enekTponpunagy.

CumBonu

HactynHi cumBonu cTaHyTb Bam B npuropi, konu Bu bynete
uuTaTh Ta WOD 3pO3yMiTH IHCTPYKLtO 3 ekcnyaTauii.
3anam’aTaiTe Ui CUMBO/M Ta iX 3HaUEHHs. MpaBUnbHe
PO3YMiHHA CUMBONIB AONOMOXe BaM NpaBunbHO Ta
HebeaneuHo KOpHUCTYBaTUCA eNEKTPONPHUIALOM.

2

GST 160 CE:10631K 3 KOHCTaHTHOIO
€NEKTPOHIKO

[inAHKa, NO3HaueHa cipum
KONbOPOM: PyKOATKA (3
i30Nb0BaHOI0 NOBEPXHEKD)

GST 160 BCE: NNob3uk 3
KOHCTAHTHOO €NEKTPOHIKOK Ta
[QyronofibHo PYKOATKOW
[inAHKa, N03HaueHa Cipum
KONbOPOM: PyKOATKA (3
i30Nb0BaHOI0 NOBEPXHEKD)

MpouuTaiiTe BCi NpaBuna 3 TEXHIKK
be3neky i BKasiBkH

Mepen BciMa poboTamu BUTArYiTE
MepeXHUI LTencenb eneKkTpo-
npunagy 3 po3eTku

BpoAaraiTe 3ax1CHi pyKaBuui

[lopatkoBa iHthopmalis

Hanpamok pyxy

Hanpamok peaxuii

HactynHui kpok aii

MpUCTpif AnA 30yBaHHA CTPYXKK

BiacMoKTyBanbH1i NpUCTpin

KyT poanunioBaHHa
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Mana uactoTa xofiB/LIBUAKICTb

Benuka uacToTa Xxofis/IIBMAKICTb

BmuKaHHA

BumukaHHa

®ikcauis BUMUKaua

MipcBiTnioBanbHUM cBiTNOAIO

3abopoHeHa ais

\X“:’GEOH@!'M%’?

MpaBunbHWU#M pesynbTar

_a-[ﬂ @

LLlob pocArHyT onTMManbHUX Ta
TOYHMX PE3YNbTaTiB PO3NMNIOBAHHA,
npauonTe 3 NOMipHUM
HaTUCKYBaHHAM.

&

=
R
0
I
L

Mg yac po3nunioBaHHA MeTany
HaHeciTb Y3[O0BX MiHii
PO3MUNIOBAHHA OXONOMKYBANbHY
abo MacTUnbHY pignHy

ToBapHui Homep (10-3HauHKi)

BOSCH @
X XXX XXX XXX
OO
Py Hom. cnoxwBaHa noTyxHicTb
Ny YacToTa xofliB Ha XONOCTOMY XOfy

Makc. rnubuHa nponunoBaHHA

[lepeBunHa

AnoMiHin

Mertan

[lepeBocTpyxKoBa nnuTa

Bara BignosigHo Ao
EPTA-Procedure 01:2014

CwvmBon knacy 3axucty I
(3 moBHo0 i30nALi€t0)

Loa PiBeHb 3BYKOBOr0 TUCKY
Ly PiBeHb 3BYKOBOI MOTYXHOCTI
K Moxnbka

a, CymapHe 3HaueHHA Bibpaujii
A PykosTka

66 'onoBka kopobku nepegay
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0b6car nocraBku

Nob3uK, 3awuTa OT BbIPbIBAHKA MaTepuana v Habop ans
cobupaHua CTPYXKKK.

Mertannuueckuit bawumak, pabounin IHCTPYMEHT W ipyrye u3o-
BpaeHHble Ha PUCYHKAX MMM ONUCAHHBIE B UHCTPYKLMM NPH-
Ha[IeXXHOCTH He BXOAAT B CTaHAAPTHbIA KOMMNEKT NOCTaBKH.
MoBHWH Habip npunapas Bu 3HaiaeTe B HALIOMY aCOPTUMEHTI
npuUnaanA.

Npuanauenus npunapy

Mpunag Npu3HaueHu Ans PO3NUNIOBaHHA EPEBUHH,
nnacTMacH, MeTanie, Kepamiku i ryMu i NPOMUMIOBAHHA
OTBOPIB B LuX Matepianax. BiH 403BONAE 3aiCHIOBATH AK
PiBHi, TaK i 3aKpyrneHi Nponunu 3 KyTom Haxuny go 45°.
[loTpumyiTeCch peKoMeHAALLiM CTOCOBHO BUKOPUCTOBYBAHUX
MUMKOBKX NONOTEH.

Namnouka B eNeKTPOiHCTPYMEHTI NpU3HaueHa anA
NifCBITNIOBaHHA be3nocepenHboi 30HM PobOTH, BOHA He
npuaaTHa ANs OCBITIOBAHHA NPUMILLEHD Y BYAMHKY.

TexHiuHi gaHi

TexHiuHi jaHi enekTponpuUnaay HaBeaeHi B Tabnuui Ha

cTop. 184.

MapameTpu 3a3HaueHi Ana HoMiHanbHoi Hanpyry [U] 230 B.
MpH iHLWIKX 3HAUEHHAX HANPYTH, aTaKOX Y crieuudiuHoMy Ans
KpaiHX BUKOHAHHI MOX/MBI iHLUi NapaMeTpu.

3asBa npo BignosigHictb C€

Mwu 3asBnsemo nig Hawwy ofHoocoboBY BifNOBIAANbLHICTb, WO
OnuCcaHWi y po3gini « TexHiuHi AaHi» NPoAYKT BiNOBifa€e
TaKMM HOPMaMm i HopMaTUBHUM JoKyMeHTam: EN 60745
BiANOBIAHO 10 NoNoXeHb AupekTus 2009/125/EC
(PosnopsmkenHs 1194/2012), 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC, EN 50581.

TexHiuHa jokymeHTaLia (2006/42/EC):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/J(:Q& IV /Lu/ft——~

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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Inchopmauia wopo wymy i Bibpawii

BuMipsHi 3HaueHHs enekTponpunaay HaBefeHi B Tabnuui Ha
crop. 184.

3HaueHHs Wymy Ta BibpaLlii (BeKTopHa cyma Tpbox
HanpAMKIB) BU3HauUeHi BignosiaHo Ao EN 60745.
3a3HaueHui B UMX BKasiBKax piBeHb Bibpaii byB BU3HaueHu#
3a npoueaypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Heto MOXHa
KOPUCTYBATMCA iNA NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUOATHAN TaKOX i ANA NonepeaHboi oLiHKK BibpalliiHoro
HaBaHTaXEHHA.

3a3HaueHui piBeHb Bibpallii cTOCYeTbCA rONOBHKX PobiT, Ans
AKUX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OgHak npu
3aCTOCYBaHHI eNeKTPOIHCTPYMEHTY AN iHLWKX pobiT, poborTi 3

MoHTax Ta ekcnnyaTauis

pi3HMM Np1nanaam abo 3 iHWMMKU 3MIHHUMK POBOUMMH
iHCTpymMeHTamu abo npyu HeAOCTaTHbOMY TEXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb BibpaLii Moxe byT iHwumM. B
pesynbTaTi BibpaLiiiHe HaBaHTAXEHHA NPOTATOM BCbOr0
iHTepBany BUKOPHUCTAHHA NPUNajy MOXe 3HAUHO 3POCTaTH.
[lns TOUHOI ouiHKM BibpaLliiHOro HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPaXOBYBATH TaKOX | iHTEPBaNK uacy, Kon1 npunag
BUMKHYTH# abo, X0u i yBIMKHYTHHI, ane came He B pobori. Lie
MOXe 3HaUHO 3MEHLLNUTH BibpaLiiHe HaBaHTAXKEHHA
MPOTArOM BCbOr0 iHTEPBaNny BUKOPUCTaHHA Npunagy.
Bu3HauTe popatkosi 3axofu beaneku Ana 3axucty Big
Bibpauii npawotouoro 3 NpunafoM, K Hanp.: TeXHiuHe
obcnyroByBaHHs enekTponpunagy i pobounx iHCTpyMeHTiB,
HarpiBaHHs pyK, OpraHisauia pobounx npouecis.

B HacTynHii Tabnuui 3a3HaueHi aii 3 MOHTaXy Ta eKcrnyatawii enekTpoiHCTPYMeHTY. BKasiBKM LL0A0 BUKOHAHHA fil NOKa3aHi Ha
3a3HaueHOMy ManioHKy. B 3anexHocTi i cnocoby BUKOPUCTaHHsA HeobXiaHi pi3HOMaHiTHI KoMbiHaii BkasiBok. [JoTpuMyiTECH

BKa3iBOK 3 TEXHiKu be3neku.

Din Maniovok  MpuimiTb fo yBaru CropiHka
MoHTax NUIKoBOro NonoTHa 1 185

*
[leMOHTaX NMAKOBOro NONOTHA 2 185

¥
BMuKaHHA NPUCTPOIO ANA 30yBaHHA 3 185
CTPYXKH

[Cg
MNin’eaHaHHA BiCMOKTYBaNbHOMO 4 186-187
NpUCTPOIO
BcTaHOBNEHHA KyTa Haxuny 5 @ 187-188
MoHTax MeTaneBoro bawmaka 6 @ 188
MoHTax 3ax1CTy Bifi BUPMBAHHA 7 189
marepiany
HacTpoloBaHHA MaATHUKOBHUX 8 189

KONnuUBaHb
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Din Maniovok  MpuimiTb fo yBaru CropiHka

HacTpotoBaHHA uacToTH XoAiB 9 190

BMHKaHHA/BUMUKaHHA 10 190-191

eneKTponpunagy

linBeneHHA enekTponpunaay Ao 11 191

3aroTOBKM IULLE B YBIMKHEHOMY

CTaHi

BMHWKaHHA/BUMUKaHHA 12 192

MiACBITNIOBaNbHOrO CBITAOAI0AA

3MmalLeHHA npu 0bpobui meTanis [ B < 13 192
1+ 0

Po3nuntoBaHHA i3 3aHypIOBaHHAM [ 14 193
1+

Bubip npunapan = 195-197

TexHiuHe 06CNyroByBaHHs i
OUMILEHHA

» [ina akicHoi i 6e3neuHoi poboTu TpUMaiiTe enekTpo-
NpUNag, BEHTUNALiHI 0OTBOPH Ta NAaTPOH B UUCTOTI.

AKwwo Tpeba NOMiHATM Nif’'eaHyBanbHUI Kabenb, Le Tpeba

pobuTu Ha chipmi Bosch abo B cepBicHii MaicTepHi ansa

€NeKTPOoiHCTPYMeHTIB Bosch, 11106 YHUKHYTH Hebeanek.

PerynapHo npouwLuaitTe NocafiouHe MicLe NMKoBOro

nonoTHa. [nA boro BUTATHITb MUAKOBE MOMOTHO 3

eneKkTponpunagy i anerka NocTykanTe enekTponp1nagom ob

PiBHY NOBEPXHIO.

PerynapHo 3bpu3kyiite NocafouHe Miclie NUAKOBOro

MoNoTHA NPOCOUYBANbHUM MacTnoMm (auB. Man. 16,

cTop. 194).

PerynapHo nepesipaiTe HANPAMHARA ponuK. AKLLO BiH

3HOCMBCS, 10ro Tpeba NOMIHATH B aBTOPM30BaHii MaUCTEPHI

enektponpunagis Bosch.

Yac Big uacy 3maLLyiTe HanPAMHUIA PONMK KPanauHOI0 Macna

(auB. man. 17, ctop. 194).

CepBic Ta HaAAHHA KOHCYNbTAL,iH
LO0/I0 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLil

CepBicHa MaiCTepHS BiAMOBICTb HA 3aNUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiuHOro 0bcnyroByBaHHs Baworo Bupoby.
MantoHku B AeTansx i iHopmauito oo 3anyacTii MoxHa
3HaWTHK 32 apecoio:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobiTHUKiB Bosch 3 HanaHHA KOHCYNbTaLif
LLI0A10 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLi i3 330BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balwi 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hel.

Mp#u BCiX 3aNUTaHHAX | NP1 3aMOBNEHHI 3anyacTuH, byap
nacka, 060B'A3K0BO 3a3HauaiTe 10-3HaUHKUI TOBAPHUH
HOMEP, LU0 3HAXOAMTLCA Ha 3aBOACHKIN Tabnuuui
enekTponpunagy.

[apaHTiiiHe 0bcnyroByBaHHs | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
30iACHIOTLCA BiNOBIAHO O BUMOT | HOPM BUTOTOB/NOBaYa
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuLLe y ipMoBHx abo
aBTOPM30BaHMX CEPBICHUX LieHTpax thipmu «PobepT bowwy.
NMONEPEKEHHA! BukopucTaHHA kKoHTpadhaKTHOT NpoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyaralii i MoXxe MaTi HeraTuBHI Hacnigku
[LNA 30,0POB’A. BUroTOBNEHHS | PO3NOBCIOMKEHHA
KOHTpaaKTHOI NPOAYKLii nepecninyeTbes 3a 3aKOHOM B
afMIHICTPATUBHOMY i KPUMiHANbHOMY NOPAAKY.

Bosch Power Tools
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YkpaiHa

TOB «Pobept bolwu»

CepBiCHUI LEHTP ENEKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpains, 1, 02660, Kuis-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baraTokaHanbH1M)
E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

Odiuinnmi cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiMHUX CEPBICHUX MalCTEPEHb
3a3HaueHa B HawioHanbHOMY rapaHTinHOMY TanoHi.

Yrunizauia

EnekTponpunaau, Npunaags i ynakoBky Tpeba 3faBati Ha
€KO/IOriUHO UMCTY NMOBTOPHY Nepepobky.
He BUKKpaiTe eneKTpoiHCTPYMEHTH B NobyToBe cMiTTa!

Nuwe pnsa kpaix €EC:

BinnoBigHo 10 EBPONENCHKOI AMPEKTUBH
2012/19/EU npo BignpatboBaHi enekTpo-
i eNeKTPOHHI NPUNAAK i il NepeTBOPEHHA B
HawjioHanbHOMY 3aKOHOAABCTBI
€NeKTPONPUNAAM, L0 BUMLLMK 3 BXXWUBAHHA,
NOBUHHI 30aBaTUCA OKPEMO i yTUNi3yBaThCA
€KOMOTiYHO UUCTUM Crocobom.

MoxnuBi 3miHu.

Kasakwa

OHAIPYLWiHiH BHIM YLWiH KApaCTbIpFaH nNanganaxy
K\>KaTTapblHbIH KypaMblHAa Naiaanay XeHiHaeri ocbl
HYCKAynbIK, COHbIMEH bipre KocbiMLanap Aa 60nybl MyMKiH.
CoMKecTiKTi pacTay »aKnbl aknapar KocbiMiaga bap.
OHiMai eHAipreH MemnekeT Typanbl aknapar eHIMHIH,
KOPMYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KepCEeTiNreH.

OHAiPY KYHi HYCKAYNbIKTbIH COHFbI, MyKaba beTiHge
KepCeTiNreH.

MMnopTTayLbl KOHTAKTTiK ManiMeTiH opamaaa Taby MyMKiH.
OHimpai naiiganany mep3simi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH
bacTan (eHgipy KyHi 3aybIT TaKTaHlLIACbIHAA Xa3blNFaH)
icTeTned 5 Xbin cakTaraHHaH COH, BHIMA| Tekcepyci3
(cepBuCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbIIManapl.

Kbi3ameTkep Hemece naiAanaHylWbIHbIK KaTenikrepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHix Tisimi

- TyTKacbl MeH kopnycbl byabinFan bonca, eHimgi
nannanaHbaHbl3

— BHIM KOpryCbIHaH TiKenew TyTiH LWbIKCa, NaiganaHbaxpi3

~ TOK CbiMbl By3binFaH Hemece OKLwaynaycbi3 bonca,
naiaanaHbaHbI3

— XayblH —LLALIbIH Ke3iHAe CbipTTa (Banaga)
naiaanaHbaHbI3

~ KOpnyc ilWiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLIbI HonMaHbI3

— KON YLUKbIH LWbIKCA, NanfanaHbaHpi3

— KaTTbl Aipin Ke3inae naiaanaHbaHxbi3

LLlexTi kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Yybl HEM€eC€ 3aKbIMAaHYbI
~ ©HiM KOpNYCblHbIH 3aKbIMAANYbI

KpiameTt KepceTy Typi MeH xuiniri
Op narnpanaHyaaH CoH eHiMAj Ta3anay YCblHbINagbl.

Cakray

- KYPFaK XXepfle cakTay Kepek

— )KOFapbl TeMnepatypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHin,
9CEPiHEH anbic cakTay Kepek

~ CaKTay KesiHfe TemneparypaHblH KEHeT aybITKybIHaH
KOpFay kepek

- OpamacbI3 cakTay MyMKiH eMec

- CaKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any yLuix
MEMCT 15150 (LLapT 1) Ky»aTbiH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMai KynaTyra )oHe Ke3 KenreH
MEXaHUKanNblK bIKMan eTyre KataH TbibIM canblHabl

- bocary/)ykTey ke3iHfe NakeTTi KbiCaTblH MalIMHANAPAb!
narpganaHyra pykcar bepinmengai.

- TacbiMangay Wwaptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 WwapT) KyaTbiH OKbIHbI3.

160992A2BW|(10.6.16)
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IneKTp KypanAapbiHbIH, Xannbl
Kayincisaik HycKkaynbiKTapbl

A ECKEPTY Bapnbik Kayincisgik HycKaynbIKTapblH
XaHe eckepTnenepai OKbIHbI3.

TexHWKanblK Kayincisfik HyCKayNbIKTapblH XaHe
eckepTnenepai cakramay TOKTbIH COFybIHa, 6T XaHe/HeMece
ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak XyMbiCTap YliH Kayinci3aik HyCKaynbiKTapbl
MeH ecKepTneneppi cakran KoibIHpI3.

Kayinciaaik HyckaynblKTapbiHa naiaanaHbinFaH ,InekTp
Kypan“ aTayblHbIH, XeNiAeH KyaT anaTblH aNeKTp KypanaapbiHa
(»eninik kabeni MeHeH) aHe aKKyMyNATOPAEH KyaT anatblH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) kaTbickl bap.

XKyMbiC OpHbIHbIK Kayincisgiri
» XKyMbIC OpHbIH Ta3a XaHe XaKCbl XapbIKTaNnfaH xar-

[Aaipa ycTanpbi3. TapTin Hemece xapblK DonMaraH XyMbIC
aiMaKTapbl a3ataibiM OKUFanapFa anbin Kenyi MyMKiH.

» )KaHaTbIH CYibIKTbIKTaP, Fa3Aap HeMece LWaH XKUbINFaH
Xapbinbic Kayini 6ap Koplwayaa anekTp Kypanabl
naiigananbanbi3. dNeKkTp Kypanaapbl YWKbIH WhIFAPbI,
LuaH Hemece bynapzpl KaHabIpybl MYMKIH.

» JneKTp KypanAapblH naiganaHy kesiiae 6ananap
XoHe backa agampaapAbl y3ak XKepre WeTTeTiHi3.
AybITKY KesiHfe Kypan bakpinayblH XOFanTyblHbI3 MYMKIH.

AnekTp Kayincisgiri

> JneKTp Kypan wrenceniHiy aibipbl Po3eTKara Cbliobl
KaXeT. AibIpAbl eLKaHAali e3repTy MyMKiH emec.
XKepre Kocynbl aneKTp KypanaapMeHeH ewKaHAai
aAanTepnik anbIpAbl NaiAaanaHbanbi3. O3repTinMereH
aiblp XaHe XKapamyibl PO3eTKanapAbl NanaanaHy anexkTp
TOK COFY KayiniH TeMerpeTes;.

» KybbIp, XbINbITaTbiH XabAbIK, NNUTa XaHe CYbITKbIL
CHAKTbI Kepre KOCYnbl Kypanaap CbipTbiHa THMEH;3.
Erep fieHeHi3 xepre Kocynbl bonca, aneKkTp TOFbIHbIH COFY
Kayni apTagpl.

» 3neKTp KypanaapbiH biNFanfaH, Cbi3fiaH CaKTaHbi3.
INeKTp KypanbiHbIH iLLiHE CY Kipce, 0N 3NeKTP TOFbIHbIH,
COFY KayniH apTTbipaabl.

» 3neKp Kypanabl anbin Xypy, acbin KOl Hemece
albIpblH Po3eTKaAaH LWbIFapy YwWiH kabenbai
nanpanaHbanbi3. Kabenbpai biCTbIKTaH, MaiiaaH,
eTKip WeTTepAeH Hemece KypanabiH XKblmKbIMa
benekrepiHeH anbic xepae ycTaHbi3. 3akbiMaanraH
Hemece LuKMeneHickeH Kabenb aneKTP TOFbIHbIK, COFY
KayniH apTTbipagbl.

» JNeKTp KypanbiMeH allblK XeppAe XYMbIC iCTeceH;s,
TeK CbIpTTa NaiAanaHyFa apHanfaH y3apTKbIWThl
naiaanaHbikbi3. CbipTTa NanaanaHyra apHanraH
Y3apTKbILLTHI NakfanaHy 3NeKTP TOFbIHbIH, COFY KayniH
TOMeHaeTesi.

> IneKTp KypanbiH binFanfbl KOpLayAa nanganavy
Kaxet bonca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbILL aXKbIpaT-
KblLWbIH NaiAanaHbIHbI3. ABTOMATTbI CaKTaHAbIPFbILL
QXKblPaTKbILITHI NakAanaHy TOK COFY kayniH TeMeHaeTeqi.
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Apampap kKayincisgiri

» Cak 6onbin, He icTen XaTKaHbIHbI3Fa aiPbIKLIA KOHin
6enin, aneKTp KypanbiH peTiMeH naiAanaHbiHbI3.
LLlapwaraH xarFaana Hemece eniTkill, ankoronb
Hemece Adpi acepi acTbIHAA INEKTP Kypangbl
naiganaHbanbI3. dnekTp Kypanapl naiganaHyaa
CeKyHATbIK abarcbI3fblK KaTTbl XKapakaTTaHynapFa anbin
Kenyi MyMKiH.

» Xeke caKTaHTbIH KHiMAi XX9He apAaHbIiM KOpFaHbiLL
Ke3inAipiKTi KKiHi3. neKTp Kypan TypiHe Hemece
narganaHybiHa bainaHbICTbl LWAHTYTKbILL, CbIPFYAaH
CaKTanTbIH baTeHKe, CaKTalTbIH LWNeM Hemece Kynak,
CaKTaFblLLbl CUAKTbI KEKE KOPFaHbIC )abablKTapblH KKIO
XapakaTTaHy kayniH TeMeHaeTeqi.

» Balikaycbi3 naitganaHyfaH aynak 60onbiHbi3. IneKTp
KypanblH TOKKa XXoHe/HeMece aKKyMYnATopFa KocyAaa,
OHbI KeTepreHae Hemece anbin Xypresae, ewipyni 6o-
NybIHA K83 XKeTKi3iHi3. INeKTp KypanblH KeTein TypraHaa,
6apMaKTbl 2XbIPATKbILLTA YCTay HEMECE KYPbIFbIHBI KOCY /b
KyWae TOKKa KOCY, JKa3aTarbIM OKUFa/Fa anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanbiH KOCYAaH anfblH peTTedTiH
acnanTappbl XaHe raika KinTrepiH anbicTaTbiHbi3.
AHanatblH benLuekTe TypFaH acnan HeMece Kint
XapakarTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3aeHe KyHinge Typmanbi3. Tipek Kyiiae Typbin,
dpKalaH e3iHi3ai ceHimMai ycTanbi3. Ocbinai Cis KytnereH
Xaraanaa anekTp Kypanfbl aKcbipak bakpinancsis.

» XKymbicKa )xapampabl Kuim KHiKi3. KeH Hemece cauai
KHiM KuMeH;3. LLawbiHbI3Abl, KHiM XKaHe KONFanTbi
KO3FanManbl 6eniueKTepaeH anbic yCTaubi3. KeH kuim,
allieKkel Hemece y3biH LUaLl Ko3FanMasbl bentektepre THioi
MYMKiH.

> LLIaHCOPFbILL XaHE WaKTYTKbIL XababIKTapabl
KYPFaHAa, OnapAblH, KOCbINFaHAbIFbIHA XaHe AYPbIC
naiAanbiHyblHa K63 XeTKi3iHi3. LLIaHcopFbILTbI
naipanany wak cebebiven bonartbiH KayinTepai a3anTaabl.

AneKTp KypanaapblH naiaanaHy XxaHe KyTy

> Kypangbl aca ken xyKreMeHi3. JKyMbiCbIHbI3 YILiH
»apamabl ANEKTP KypanblH nanganaHbiibI3. )Xapamzbl
3NEKTP KyparbIMeH KEPEKTi XYMbIC aiMaFbiHAa [ypbic api
CeHiMAI XyMbIC iCTEHNCI3.

» AxbIpaTKbillbl AYPbIC €MEC 3NeKTP KypanbiH nanga-
naHbaHpI3. Kocyra Hemece eLwipyre bonmaiTbiH anexkTp
Kypanbl kayinTi 6onbin, OHbl XeHgey kaxeT bonagsl.

» Xababikrapabl petrey, 6eniwekrepid anMacTbipy
Hemece Kypanabl anbin KOIOAaH angablH aibIpAbl
PO3eTKafiaH WbIFapbIHbI3 XaHe/HeMece aKKyMy-
NATOPAbI aNbIN TacTaKbI3. byn CakTbIK 9PEKETi INeKTp
KypanabiH baikaycbl3 KoCblinyblHa xon bepmengi.

» MaipanaHbINMaiTbiH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbl XXeTNeHTiH XaitFa KoibiHbi3. Ocbinapabl 6inmei-
TiH Hemece ocbl eckepTnenepai okbIMaraH agamaapra
6yn Kypanap! naipananyFa xxon 6epmeHis. Toxipidecis
afamaap KonbiHAa aNeKTp Kypanaapbl kayinTi bonagbl.

> IneKTp KypanAapbiH YKbINTbI KYTiKi3. KosFanmanbi
benwekTepain kepepricis icreyine xoHe KenTenin
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KanmayblHa, benwekTepaid akaycbi3 Hemece
3aKbIMAAnMaraH 6onybiHa, aNeKTP KypanbiHbiH,
3aKbIMAanMaraHbIHa Ke3 XeTKi3iHi3. 3aKbimaanfaH
benwexrepi 6ap Kypanabl naiaanaHyAaH anpbiH
WOHAEH3. dNeKTP KypanaapbiHbIH AyPbIC KYTiNMeyi
XasaTanblM okuranapra ceben bonbin xatagbl.

» Keckilw acnantappbl ©TKip XX9He Ta3a Kyife CaKTaHbi3.
[lypbIC KYTINreH XaHe KeCKilll X1eKTepi 8TKip KecKil

acnanTap a3 KenTenin, KecineTiH 6eTke oHal barbiTranaabl.

» JneKTp KypanbiH, XabablKTapabl, anManbl-canmanbl
acnanTappbl XaHe T.6. ocbl HyCKaynapra caii
nanganaHbiibl3. COHbIMEH XYMbIC LWIAPTTapbiMeH
OpbIHAANTBIH dpeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. JNEKTP
KypangapblH apHanMaraH XyMblCTapaa nanaanaHy kayinTi.

Kbiamer

» JneKTp KypanbiHbI3Abl TeK BinikTi MamaHFa xaHe
apHaynbl 6enweKkTepMeH XeHAEeTIHi3. Con apKbiNbl
3NEKTP KypanblHbIH KayincisgiriH cakTancba.

3I'IEKTpﬂi XYKa apanapAbiH,

Kayincisaik Hyckaynapbi

» Anmanbi-canmanbl Kypanaap »acbipbinFaH ToK,
CbIMbIHa HeMece 63 Xeni kabeniHe THIOi MyMKiH
GonFaH )ymbIcTapAbl opbiHAAFaH Ke3Ae Kypanabl
aHbIPbINFaH TYTKACbIHAH YCTaHbI3. TOK BTETIH CbIMFA TUIO

MeTannabl kypan beniekTepiHe ToK bepin, CoFybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

backa aa Kayincisgik xaHe XyMmbic
HYCKaynbIKTapbl

» KonbiHbi3Abl apanay epiciHeH TbiC YCTaHbI3.
[aiblHAaMa acTbiHaH YcTaMaHbi3. Apa NONOTHOCbIHA
THI0 KapaKaTTaHy KayiniH TyAbipagbl.

» 3neKTp Kypanabl AaibiHAaMaFa TeK KOCYNbl peTTe
anapblIHpbI3. DiTNece anManbl-canManbl acnan
[nadblHAaMara iniHce Kepi COFy Kayini navga bonagpl.

» Tipey TaKTacbIHbIH apanay ke3iHae 6ekeM TypybiHa
K3 XKeTKi3iHi3. KucaiiraH apa nonoTHOCbI CbiHybl HemMece
Kepy COFyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» XKyMbICTbl afKTaFaHHaH KeHiH 3NeKTP KypanblH ewipin,
OHbIH TONbIK TOKTaFaHbIHaH COH, FaHa apa NOMOTHOCBIH
KeciKTeH WhiFapbiHbi3. COn apKbiNbl Kepi COFyaaH
CaKTaHbIM, 3NEKTP KypanbiH Kayincis Kyire kentipecis.

» By3binmaraH MiHCi3 apa NONOTHOCBIH NaiHAanaHbIHbI3.
KucairaH Hemece eTnec apa nonoTHONAPbI ChiHYbI, KECiKTi
3aKbIMzaybl Hemece kepi cory cebebiH Tyabipaabl.

» Apa nonoTHOCBIH eLwipreHHeH coH, byiip 6acy apKbinbi
TOKTaTNaHbi3. Apa NonoTHOCHI By3binybl, CbIHYbI HEMeCe
Kepy cory cebebiH TyabIpybl MyMKiH.

> Kaxetri Temip i3gey KypanaapbiH nanganaubin,
KaCbIPbINFaH Cy, ra3, 3NEKTP CbiMAAPbIH TabbIHbI3
Hemece Xeprinikti KbI3aMeT KepceTy yHbIMAAPbIH
WAKbIPbIKbI3. INEKTP CbIMAAPbIHA THIO BPT HEMECE TOK
COFybIHA anbin Kenyi MyMKiH. [a3 KybbIpbIH 3aKbiMaay xa-

pbINbiCKa anbin kenyi MymkiH. Cy KybbipbiHa THIO MaTe-
pUangblK 3uAH HeMece TOK COFYbIHa aMbiM Kenyi MyMKiH.

» NaiibiHaamaHbl bekiTini3. Kbicy kypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OPHATbINFaH aiblHAAMa KOMbIHbI3beH
canbicTbipranaa, bepik ycranagbl.

» IneKTp KypanbiH Xepre KOAaH anfbiH OHbIH,
TOKTaybIH KYTiHi3. AnManbl-caniManbl acnan iniin anexkTp
Kypan bakpinayblHbIH XOFanTyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

» BapnbIK XyMbicTapAaH anAblH 3NEKTP KYPanbiHbIH,
eninik abIpblH Po3eTKafiaH LWbIFapbIHbI3.

» XKapblIK cayneciH agamaapra Hemece XaHyapnapfa
OaFbITTaMaHbI3 XaHe TinTi anbiCTaH 6ONCbIH XapbIK,
cayneciHe @3iHi3 KapamaHbI3.

» Apa nonotHocbl 6ekeM TypyblHa K63 XeTKi3iHi3. bocar
apa NonoTHOCHI Xapakatraybl MyMKiH.

> Apa nonoTHOCbI KAXKeTTi KeCikTeH y3biH 6onmaybl
kepek. XiHilke KecikTep ywiH XiHiwke apa
MONTHONAPbIH NaHAANAHbIKbI3.

» Apa nonoTHOCbIH WbIFapyAa INEKTP KypanbiH afam He-
Mece Yii )aHyapnapblH XapaKaTraMaiTbiH Kyiige
YCTaHbI3.

» KopracbiH boAy, aFalu, MUHepan aHe MeTangablH Kei-
6ip TypnepiHiH Waxbl AeHcayNbiKKa 3usAH bonbin, annep-
TUANBIK Peakuys, ThIHbIC any XKONAapbl aypynapbiHa
JK9He paK aypyblHa anbin kenyi MyMKiH. AcbecTik
Matep1an Tek kaHa MamaHaap apKbinbl HAENYi MyMKIH.

- MyMKiHWiniriHwe ocbl MaTep1an yLLiH COMKeC KeneTiH
LIAHCOPFBILUTHI NaiAaNaHbIHbI3.

— JKyMbIC OPHbIHbIH XXaKCbl XKENAETINYiHe KO3 XeTKI3iHi3.

- P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI ra3KaFapbl Nanganaxy
VCbIHbINAADI.

OHaeneTiH MaTepuanaap YLLiH eniHisae KongaHbinarbiH

yiFapbIMAapabl NaiganaHbiHbI3.

» JKyMbIC OPHbIHAA LWAHHBIH, XXMHaNYbIH 60NAbIPMaHBbI3.
LLIaH oHa# TyTaHybl MYMKIH.

» Xeni KyaTblHa Ha3ap ayAapbIHbI3! Tok Ke3iHiH KyaTbl
3NeKTP KypPanabiH, 3aybITTbIK TaKTaHLIACbIHAAFbI
MmanimeTtTepiHe caii 6onybl kaxet. 230 B benricimen
benrineHreH anekTp Kypangapbi 220 B xxymbic icteyi
MYMKiH.

» JHeprus KyaTbiH YHEMAEY YLUiH 3NeKTP KypanblH TeK
nanaanaHapfa KoCbIHbI3.

> Ke3paeicok KocbinyaaH KOpFaFbllll KyaTTaHAbIPYAAH
KeWiH 3neKTp KypanbiHbi{ 6aKbinaycbi3 icke
KocbinybiH bonabipMaiigbl. Kaiita naiganany ywid
QXKbIPATKBILTBI BLLIPINTeH KYAre KENTipin, 3aNeKTp KypanblH
KanTa KOCbIHbI3.

» Kopnycta opHanacTbipbinFaH cakray Kancbipmachi (15
cypeTine,193 beTiHpe KapaHbl3) XKyMbIC icTey KesiHae
apa NoNnoTHOCbIHA Ke3AEeHCOK THIOAEH CaKTaiAbl, OHbl
anbIn TacTay MyMKiH emec.

» Araw, XKAT, Kypbinbic MaTepHangapbiHga 1.6. uHe,
bypanpa 1.6. cuakTbl 6erge aeHenepai anbin TacTaHbi3.

» Kon auckini apameH Tek KaHa aFail, FrMCNIOKapTOH T.6.
CHAKTbI XKYMCak MaTepuanaapabl eHaewis. Kon apa
YILiH TeK KbICKa apa NONOTHONAPbIH NaiAanaHbiHbi3.
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» MerTan ranow nnacrmMacca Tipey TaKTacblH MeTangbl
apanay KesiHpe TbipHayFa Xxon bepmeingai.

> IneKTp KypanbiHbiH NapaMeTpnepiH naiaanaHyfa
coiikec peTTeHi3. MeTanabl eHaeyae Hemece XiHiluke
[OFanbl apanayAa Xypic caHbiMeH Tepbenyai

benri

—
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MarbiHa

Peakuusa barbiTbl

a3alTbIHbI3.
» Kiwi xoHe Xyka AaiibiHaamanapabl eHaey kesinge

Keneci )yMbic Ke3eHj

apAanbiM KO3FanManTbiH TECEM HeMece apanay
KYPbINFbICbIH (kabAbIK) NaikaanaHbiHbI3.

» TeTeHLue XYMbIC XaFAanblHAA MYMKiH 6onfFaHwa

YKOHKa ypney KypbinfbiCbl

WAHCOPFbIWTbI NaiAanaHbiKbI3. XXengeTkiw Tecikri
Ui ypnen 1a3apTbin apTbiK TOKTaH CaKTaHTbIH
KOCKbILTbI KOCbIHbI3. MeTanzbl eHaeyae ToK eTKi3eTiH
LUK 3NEKTP KyPanblHbIH iLWiHAE XUHANYbl MYMKiH. INeKTp

LLlaHcopy

KYpanblHblH OKLIAyNnaHybl 3akbIMAanybl MyMKiH.

benrinep

TemeHperi benrinep naraanaHy HycKaynblIKTapblH OKbin

Kucaity bypbiwbl

TYCiHY YLLiH MaHbI3fbl. benrinep MeHeH onapblH
MaFblHaNapbIH XaTTan anbiHbi3. benrinepai aypbic TyCiHy
Ci3re aNeKTp KypanblH AypbIC dpi CeHimMAi naiganaHyra

Kilwi xypic caHbl/)bingamapik,

KemekTecefi.

GST 160 CE: dnekTpni xyka apa

YNKeH XKypic CaHbl/Xblnaamablk

TYPaKTbINbIK 3NEKTPOHUKACHIMEH
CYP PEeHAi XaK: TyTKa (aiblpbinFaH

Kocy

TyTKa beri)

Ouwipy

GST 160 BCE: dnektpni xyKa apa

AxbIpaTKbILTLI BeKiTy

TYPaKTbIbIK 3NEKTPOHUKACHI XKaHe
[IeHreneK TyTka

XyMbiC Wwhiparbl

CYP PeHgi xai: TyTKa (aibipbinFaH
TyTKa beri)

Pykcar etinmereH apeketrep

Bapnbik kayincisgik
HYCKayNbIKTapblH XaHe

A X&POHY 5 g

[lypbic HaTUxe

eCKeanenepui OKbIHbI3

O _ca @

Bapnbik XyMbICTapAaH andbiH

OnTumangbl XaHe HaKTbl apanay
HOTHXKECIHE XKETY YLUIH KaTTbl 6achin
apanapis.

3NEKTP KypanablH anblpblH

Metangbl apanay kesiHge apanay
CbI3blFbIHAA CYbITKbILL HEMECE
Mawnnay 3aTblH Xary Kepek.

3aybITTbIK HOMip (10-opbiHAbI)

Kecimai KyatTbl nanganany

Boc xypic caHbl

MaKc. apanay TepeHairi

po3eTKafaH LbIFapblHpI3 &fg;
n ~ \ ~
1
Kopray KonfabblH KHiHj3 ]
BOSCH [2)
X XXX XXX XXX
Kocbimwwa aknapar
gord
Koaranbic 6arbiTbl Py
No
S
AN
N4

Araw
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AntoMUHK#

Metan

KAT

EPTA-Procedure 01:2014
K\yKaTblHa Cai Canmarbl

l@@u@i

Bl Cakray CblHbIMbIHbIH benrici 1T
(TONbIK OKLLIAynaHFaH)

Loa [bIbbIC KATTbINbIFLI AEHTENi
Ly [bIBbICTbIK KyaT AeHredi

K [ancizgik

Acar Tepbenic X1bIHTbIK MaHi
:/?ﬁ Kon tytkacol

66 Bepinic peayktopbl
Xertkisy kenemi
IANEKTPNI XyKa apa, XapblnyaaH CakTanTbiH NNAacTUHA MeH
COPY XHWHaFfbI.

Mertan ranotw, anmanbl-canmanbl acnan xoHe backa
OeiHeneHreH HeMece cUnatTanFaH xabablkTap CTaHAAPTTbI
XKETKi3y KenemiHe Kipmengi.

Tonbik xababiktapabl 6i3aiH xababiktap bargapnamambiagat
Tabacbis.

TaraubiHaany boMbIHILIA KONAAHY

INEKTP Kypanbl KaTTbl TipENreH Kyiae arall, nnacTMacca,
MeTan, KYHIKTac TaKTa )aHe pe3nHaaa Keciktep MeH
OMbIKTapabl apanayra apHanFaH. On Typa xaHe KUCbIK
KecikTepai 45° bypbiwTa apanayra apHanfaH. Apa
NONOTHOCHI YChIHBICTAPbIHA HA3ap ayapbiHbI3.

Ocbl 3neKp KypanblHbIH XKapbiFbl ANEKTP KypasnblHbIH Tikenen
KYMBbIC XalblH apblKTaHAbIpyFa apHanFaH bonbin yiae
benmeHi xapblKTaHAbIPyFa apHanMaraH.

TexHUKanbIK ManimeTTep
OHiMHiH TexHWKanblK ManimMeTTepi 184 betteri kectene
KepCeTiNreH.

Manimetrep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa
KepHey xaHe enpe kabbinaaHraH 3araap byn manimeTreppi
63repTyi MyMKiH.

MoHTax XaHe naiaanany

—

Cankectik manimpgemeci C€

Keke xayankepuinikneH 6i3 , TexHUKanblk ManiMeTTep“-ae
cHUnaTTanfaH eHIMHIH TEMeHLeri epexe Hemece HOPMATHBTI
Ky>KaTTapFa carkec ekeHiH bingipemis: EN 60745,
2009/125/EC (1194/2012 byiipbik), 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC, EN 50581 epexenepiHperi
aHblKTamanapbl 6obIHLA.

TexHuKanblK Kyxartap (2006/42/EC) temeHaerinei:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ko (U Mo —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

|.|.|Ybll'l XoHe Aaipingey Typanbl aknapar
OHimaiH kenemaepi 184 betreri Kectene KOPCETINTEH.
LLybin xaHe fipingey kenemaepi (6arbiTapablH BEKTOP/bIK
KocbiHAbICbl) EN 60745 bofibiHLLIa ecenTenreH.

Ocbl eckepTneneppe bepinrex aipinaey napmeri EN 60745
epeXeciHae MenLIepneHreH entiey afici borbiHLa ecenten-
reH bonbin anekTp Kypanaapab! 6ip-bipiMeH canbiCTbIpy yLWiH
narnganaHbinybl MyMKiH. On aipingey KyaTbiH LWamanan enwey
YLLiH A€ Xapamabl.

BepinreH fipin kenemi anekTp KypanbiHbIK HEri3ri XXyMblCTapbl
YLWiH bepinreH. Erep anekTp Kypan backa KyMblCTap yLiH Typni
KepeK-apakrapMeH backa anManbl-canMarbl acnanTap MeHeH
Hemece XeTiMCi3 KyTyMeH naiganaHbinca gipinaey kenemaepi
e3repeqi. byn xymbic bapbiCbiHAAFbl Aipin KyaTblH apTTbipazbl.
[ipingey KyaTbiH HaKTbl ecenTey YLUiH Kypan eLwipinreH xaHe
KocbinFaH bonbin naiaanaHbiNMaraH yakblTrapzbl 4a eckepy
KaxeT. byn fipinaey KyaTbiH BYKin »XyMbIC yaKpITbiHAA KaTTbl
TOMeHpeTen;.

[MarpananyLwbiHb Aipinaey acepiHeH cakTay yLUiH KOCbIMLLA
Kayinci3aik WwapanapbiH KONAAHY KAKET, MbICanbl: 3NEKTP
KYpanzbl XaHe anManbl-canManbl acnantapgbl KYTy, Konaapabl
bICTbIK YCTaY, XKYMbIC 3AiCTEPiH YAbIMABICTbIPY.

TeMmeHAeri KecTe aNeKTP Kypangbl KypacTblpy XoHe NaiaanaHy sapeKeTTepiHiH MaKcaTTapblH KepCeTe/i. OpeKeT MaKcaTTapblHbIH,
eckeptnenepi bepinrex cypetre kepceTinreH. Maiaanaxy TypiHe bainaHbiCTbl eCKePTNENepAiH aPTYPAI SAICTEPI KAXKET.

Kayinciagik HyckaynapblHa Hasap ayaapbiHpi3.
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OpekeT maKcaTbl Cypet Hasap ayaapbiHpbi3 ber
Apa NonoTHOCHIH cany 1 185

*
Apa NonoTHOCbIH LUblFapy 2 185

$
JKOHKa ypney KypbinFbICbIH KOCY 3 185

&
LLlaHcopyabl Kocy ™ 4 @ 186-187
BarbIT bypbILLbIH peTTey i @ 5 @ 187-188

O
éﬁ
MeTan ranowwTbl opHarty & 6 @ 188
YKapblnyaaH cakTanTblH ] 7 189
«&..
NNACTMHAHbI OPHAT
- B @

Tepbenyai petrey 8 189
JKypic caHbIH TaRAayabl peTrey 9 190
INEKTP KypanbiH Kocy/eLuipy 10 190-191

3INeKTp KypanblH JaiblHAaMara Tek 11 191
KOCYnbl Kyize anapblHbl3.

JKyMbIC LWblpaFbiH KOCY/eLwipy N 12 192
MeTangpl eHaeyae mannay [ B < 13 192
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OpekeT maKcaTbl Cypet Hasap ayaapbiHpbi3 ber

Kon apacbl L4 14 193
-5

Kepek-xapakTapfbl TaHgay - 195-197

Kbi3meT KepceTy XaHe Tasanay Kasakcran

» [lypbic XaHe CeHiMAj icTey YILiH aNeKTp KypanbiH,
XenpeTkill TecikTi XaHe acnan NaTPOHbIH Ta3a
YCTaHpbI3.

Erep baitnaHbic cbiMblH anMacTbIpy KaxeT bonca,
KayincisaikTiH TeMeHaeyiHe xon bepmec yLLiH anMacTbipyabl
Tek Bosch Hemece Bosch anexTp kypanaapbiHbiK,
aBTOPM3aLMANAHFAH KNUEHTTEPre KbI3MET KepceTy
OpTanblKTapblHAa OPbIHAAHBI3.

Apa nonoTHOCbIHBIK, BeKITKILWIH Xyeni Typae TasanaHbi3. On
YLUiH apa NONOTHOCHIH 3NEKTP KypanblHaH anbin anekTp
KYPanblH TEriC Xepre Xau KarbiHpi3.

Apa nonoTHOCHI NATPOHbIHA XYHENi Typae CiHAIpril Manabl
KyMblHbI3 (16 cypeTiH, 194 GeTiHae KapaHpbl3).

BarbITTayLubl A6HrenekTi yneni Typae TekcepiHia. TosraH
benwek Bosch cepBuc opTanblfbiHAa AMACTbIPbIYbl KAXET.

BarbiTTayblLl ASHrenekTi kerge bip TamiLbl MaiMeH
mamnanpil (17 cypeTiHe, 194 beTiHoe KapaHbl3).

TyYTbIHYLbIFa KbI3MET KOPCeTy XaHe
naiganaHy KeHecrepi

KbiameT kepceTy WwebepxaHachl eHIMAi XKOHAEY XaHe KyTy,
COHfiali-aK Kocankpl benwiekTep Typabl cypakTapra xayan
bepeni. KaxeTTi cbizbanap MeH Kocankpl beniuektep Typanb
aKnapartTbl MblHa MeKeHXaiaaH Tabachbia:
www.bosch-pt.com

KeHec bepywi Bosch kbiameTkepnepi eHiMAi naifanaHy xeHe
onappblH Kocankpl benwekTepi Typabl cypakTapbiHpisFa
TUAHAKTbI ayan bepegi.

bapnblk cypaynap MeH kocankpl bentuektepre Tancbipbic
bepy kesiHge MiHOETTi TYPAE ANEeKTP Kypan 3aybITTbK,
TakTanwacbiHaarbl 10-0pbliHAbI 6HIM HEMIPIH Xa3blHbI3.

OHAipyLUi TananTapbl MEH HOPMaNnapbIHbIH CaKTanybiMeH
3NEKTP KyPanblH XKeHAEY XaHe Keningi KbiaMeT KepceTy
bapnblk MemnekeTTep ayMarbiHaa Tek ,Pobept bow™
(hUpManblk HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbIBMET KepceTy
OpTanblKTapblHAa OpbIHAANAAbI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 XXONMEH aKeniHreH eHiMaepai nanaanaxy
KayinTi, AeHCaYNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTIPYi MyMKiH. OHIMAepai
3aHCbI3 XKacay XaHe Taparty aKiMLLINiK XaHe KbIMMbICTbIK
TopTIN 60MbIHIWA 3aHMEH KyaanaHagbl.

KUWC ,Pobept bow*

INeKTp KypanaapblHa Kbi3MeT KepceTy OpTanbifbl
Anmartbl kanachbl

KasakcTaH

050050

PaitbiMbek aaHfbinbl

KoMMyHanbHas KeleciHiH bypbitbl, 169/1
Ten.: +7(727) 2323707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caiitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Kapere xapary

3neKTp Kypanaap, xababiKTap xeHe bymanapbiH aiHanaHb
KOPFaHTbIH Kolere xaparyFa anapy Kaxer.

ANeKTP Kypnaapabl Y KOKbICbIHA TacTaMaHpbI3!

Tek kana EO engepi ywin:

INEKTP XaHe 3NEeKTPOHIbIK eCKi Kypanaap
6oibiHwa Eypona 2012/19/EU epexeci
)oHe OHbIH YNITTbIK 3aHAap/a opblHAanybl
boibiHLwa backa nanganaHbin bonManTbiH
3NEKTP Kypanaap 0enek XuHanbin Kagere
Xaparblybl KAXeT.

TeXHUKanbIK e3repicTep eHridy KyKbiFbl cakTanagpl.

160992A2BW|(10.6.16)

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ%



ﬁ-%

OBJ_BUCH-2000-004.book Page 121 Monday, January 25,2016 6:24 PM

Romana

Indicatii generale de avertizare pentru
scule electrice

A AVERTISMENT Citigi.toate in.dic‘a;iile de avertiza-
re si instructiunile. Nerespectarea

indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca

electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in

vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,scula electrica“ folosit in indicatiile de avertiza-

re sereferalasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu

dealimentare) sila sculele electrice cuacumulator (fard cablu

de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea ste-
cherului. Nufolositi fise adaptoare la sculele electrice le-
gate la pamant de protectie. Stecherele nemodificate i
prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incélzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
vd este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o sculd electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendareasculei electrice ori pen-
tru a trage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
migcare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. Intrebuin-
tarea unui intrerupator automat de protectie impotriva
tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Romana|121

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii maginii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incdltdminte de si-
gurantd antiderapanta, casca de protectie sau protectia
auditivd, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de a o ridicasaudea o
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Dacd
atunci cand transportati scula electricd tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica fnainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie lasata intr-o componenta de masind care se
roteste poate duce la rdniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracaminteasi
manusile de piesele aflate in miscare. imbricimintea
largd, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poluarii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electricd potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupato-
rul defect. O sculd electrica, care nu mai poate fi pornita
sau opritd, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta masu-
ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil co-
piilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care nu
sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice devin periculoase atunci
cand sunt folosite de persoane lipsite de experientd.
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» intretineti-va scula electrica cu grija. Controlati daca
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-
se rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. Inainte de utilizare dati la repa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-
re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grij, cu taisuri as-
cutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decét pen-
tru utilizarile prevdzute, poate duce la situatii periculoase.

Service

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instrutiuni privind siguranta si protec-
tia muncii pentru ferastraie verticale

» Prindeti scula electrica de suprafetele de prindere izo-
late atunci cand executati operatii in cursul carora ac-
cesoriul poate atinge conductori ascunsi sau propriul
cordon de alimentare. Contactul cu un cablu aflat sub ten-
siune poate pune sub tensiune si componentele metalice
ale sculei electrice si duce la electrocutare.

Alte instructiuni de siguranta si de
lucru

» Tineti mainile in afara sectorului de debitare. Nu apu-
cati pe dedesubt piesa prelucrata. In caz de contact cu
panza de ferastrdu exista pericol de ranire.

» Porniti scula electrica si numai dupa aceasta condu-
ceti-o asupra piesei prelucrate. In caz contrar exista pe-
ricol de recul in situatia in care dispozitivul de lucru se aga-
tain piesa prelucrata.

> Aveti grija ca talpa de fixare sa se sprijine sigur in tim-
pul taierii. O panza de ferdstrau inclinata gresit se poate
rupe sau poate provoca recul.

» Dupa terminarea procesului de lucru opriti scula elec-
trica si scoateti panza de ferastrau afara din taietura
numai dupa ce aceasta s-a oprit. Astfel evitati reculul si
puteti pune jos scula electricd in conditii de siguranta.

» Folositi numai panze de ferastrau nedeteriorate, impe-
cabile. Panzele de ferastrau indoite sau tocite se pot rupe
si influenta negativ taierea sau pot provoca recul.

» Dupa oprirea masinii nu franati panza de ferastrau prin
contrapresiuni laterale. Panza de ferastrau se poate de-
teriora, rupe sau poate provoca un recul.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza conduc-
te de alimentare ascunse sau adresati-va in acest scop
regiei locale furnizoare de utilitati. Contactul cu conduc-
torii electrici poate duce la incendiu si electrocutare. Dete-
riorarea unei conducte de gaz poate provoca explozii.
Spargerea unei conducte de apa cauzeaza pagube materi-
ale sau poate duce la electrocutare.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixatd cu dispo-
zitive de prindere sau intr-o menghind este tinutd mai sigur
decat cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrici asteptaticaa-
ceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agdta si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Nuindreptati raza de lumina asupra persoanelor sau
animalelor si nu priviti nici dumneavoastra direct in ra-
za de lumina, nici chiar de la o departare mai mare.

» Verificati daca panza de ferastrau este bine fixata.

0 panza de ferastrau cu fixare slabita poate sa cada afara si
sa vd raneasca.

» Panza de ferastrau nu ar trebui sa fie mai lunga decat
este necesar pentru taierea preconizata. La taiereain
linie curba stransa folositi o panza de ferastrau
ingusta.

» Tineti astfel scula electrica la extragerea panzei de fe-
rastrauincat panza de ferastrau extrasa sa nuraneasca
persoane sau animale.

» Pulberile de materiale cum sunt vopselele pe baza de
plumb, unele sortimente de lemn, minerale si metale
pot fi nocive si provoca reactii alergice, afectiuni ale
cailor respiratorii si/sau cancer. Materialele care contin
azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

- Folositi pe cat posibil o instalatie de aspirare a prafului
adecvatd pentru materialul prelucrat.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.
- Este recomandabil sd se utilizeze o masca de protectie
arespiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referi-
toare la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

> Atentie la tensiunea retelei de alimentare! Tensiunea
sursei de curent trebuie sa coincida cu datele de pe pla-
cuta indicatoare a tipului sculei electrice. Sculele elec-
trice inscriptionate cu 230 V pot functiona i racordate
la220V.

» Pentru a economisi energie, tineti scula electrica pornita
numai atunci cand o folositi.

» Protectiala repornire impiedica pornirea necontrolata
a sculei electrice dupa o pana de curent. Pentru repune-
rea in functiune aduceti intrerupatorul pornit/oprit in pozi-
tia oprit si reporniti scula electrica.
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» Bara de protectie montata pe carcasa (vezi figura 15,
pagina 193) impiedica atingerea accidentala a panzei
de ferastrau in timpul procesului de lucru si nu trebuie
scoasa.

» inainte de a tiialemn, placi aglomerate, materiale de
constructii etc., verificati daca acestea nu prezinta cor-
puri straine cum ar fi cuie, suruburi sau altele asemana-
toare iar daca este cazul, indepartati-le.

» Prelucrati prin procedee de taiere cu patrundere
directa numai materiale moi ca lemnul, gips-cartonul,
s.a.m.d. intrebuintati pentru tiierea cu patrundere
directa in material numai panze de ferastrau scurte.

» Carcasa metalica impiedica zgarierea talpii de fixare
din material plastic, in special la debitarea metalului.

» Adaptati reglajele sculei dumneavoastra electrice la fi-
ecare utilizare in parte. Reduceti numarul de curse si
pendularea, de ex. la prelucrarea metalelor sau in cazul
taierilor in linie curba stransa.

» Laprelucrarea pieselor de lucru mici sau subtiri folositi
intotdeauna un postament stabil resp. o masa de feras-
trau (accesoriu).

» in cazul unor conditii extreme de lucru, pe cat posibil,
folositi intotdeauna o instalatie de aspirare. Suflati
frecvent fantele de aerisire si conectati in serie un in-
trerupator de protectie la curenti reziduali (F1). In cazul
prelucrarii metalelor in interiorul sculei electrice se poate
depune praf bun conducator electric. Izolatia de protectie
asculei electrice poate fi afectata.

Simboluri

Urmatoarele simboluri sunt importante pentru citirea si inte-
legerea instructiunilor de utilizare. Retineti aceste simboluri i
semnificatia lor. Interpretarea corecta a simbolurilor va ajuta
sa utilizati mai bine si mai sigur scula electrica.

Sinbol ———somnificatie
GST 160 CE: Ferastrau vertical cu
sistem Constant Electronic

zona marcatd gri: maner (maner
izolat)

GST 160 BCE: Ferastrau vertical cu
sistem Constant Electronic si maner
principal

zond marcatd gri: maner (maner
izolat)

Cititi toate instructiunile siindicatiile
privind siguranta

—
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Simbol Semnificatie
fnaintea oricaror interventii asupra
sculei electrice scoateti stecherul a-

fara din priza de curent.

Purtati manusi de protectie

informatie suplimentaré

Directie de deplasare

Directia reactiei

Pasul urmator

Suflanta de span

Aspirare

Unghi de inclinare

Numar de curse mic/viteza mica

_— Numar de curse mare/viteza mare

Pornire

Oprire

Fixare intrerupator pornit/oprit

Ny Lampa de lucru

Actiune interzisa

Rezultat corect

Bosch Power Tools
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Sl Somieaie |

= Taiati cu o apasare moderata pentru
_,g-m[] aobtine unrezultatde taiere optim si
precis.

- La taierea metalului aplicati agent
ol deracire resp. lubrifiant de-a lungul
! liniei de tdiere

BosCH @ Numér de identificare (10 cifre)

X XXX XXX XXX
o

Putere nominald

Numar de curse la mersul in gol

Adancime de taiere max.

Lemn

Aluminiu

Metal

Placa aglomerata

Greutate conform
EPTA-Procedure 01:2014

l@%ﬁ@@*o’f

[B)/11 Simbol pentru clasa de protectie II
(complet izolat)

Loa Nivel presiune sonora

Lya Nivel putere sonord

K Incertitudine

a, Valoare totald a vibratiilor

&A Maner

= Capul angrenajului

<'9) pul angrenaj

Set de livrare

Ferastrdu vertical, apdratoare antigpan si set de aspirare.
Carcasa metalicd, dispozitivul de lucru sau alte accesorii
descrise nu sunt incluse in setul de livrare standard.

Gasiti gama completd de accesorii in programul nostru de
accesorii.

Utilizare conform destinatiei
Masina este destinata executarii de taieri si decupari cu rea-

zem fix in lemn, material plastic, metal, placi ceramice si cau-

ciuc. Este adecvata pentru taieri in linie dreapta si curba, cu

un unghideinclinare de panala45°. Trebuie respectate reco-

mandarile privind panzele de ferastrau.

Lampaacesteiscule electrice este destinata ilumindrii directe
a zonei de lucru a sculei electrice si nu este adecvata pentru
iluminarea incaperilor din gospodarie.

—

Date tehnice

Datele tehnice ale produsului sunt precizate la pagina 184.
Specifigatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de
230 V. In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de exe-
cutie specifice anumitor tari, aceste speificatii pot varia.

Declaratie de conformitate (€

Declaram pe proprie raspundere ca produsul descris la para-
graful ,Date tehnice” corespunde urmatoarelor standarde sau
documente normative: EN 60745 conform dispozitiilor Di-
rectivelor 2009/125/CE (Regulamentul 1194/2012),
2011/65/UE, 2014/30/UE, 2006/42/CE, EN 50581.
Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/J(:Q& IV /Lu/ft——~

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile mdsurate ale produsului sunt precizate in tabelul de la
pagina 184.

Valorile zgomotelor si ale vibratiilor emise (suma vectoriald a
trei directii) au fost determinate conform EN 60745.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost ma-
surat conform unei proceduri de masurare standardizate in

EN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a soli-
citdrii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente uti-
lizdriale sculei electrice. in eventualitateain care scula electrici
este utilizatd pentru alte aplicatii, impreuna cu accesorii diverse
sau care difera de cele indicate sau nu beneficiaza de o intreti-
nere satisfcatoare, nivelul vibratiilor se poate abate de la va-
loarea specificata. Aceasta poate amplifica considerabil solici-
tarea vibratorie de-a lungul intregului interval de lucru.

Pentru o evaluare exactd a solicitdrii vibratorii ar trebui luate in
calcul siintervalele de timpin care scula electricd este deconec-
tatd sau functioneazd, dar nu este utilizata efectiv. Aceasta me-
toda de calcul ar putea duce la reducerea considerabila a valorii
solicitdrii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldurii
mainilor, organizarea proceselor de munca.
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Montare si functionare

Tabelul urmator arata scopurile actiunilor pentru montajul si punerea in functiune a sculei electrice. Instructiunile aferente sco-
purilor actiunilor sunt ilustrate in figurile mentionate. In functie de fiecare utilizare in parte, sunt necesare diferite combinatii ale
acestor instructiuni. Respectati instructiunile de siguranta.

Scopul actiunii Figura Respectati

Montarea panzei de ferastrau 1 185
*
Extragerea panzei de ferdstrau 2 185
$
Conectarea suflantei de span 3 185
&
Racordarea instalatiei de aspirare 4 @ 186 -187
Reglarea unghiului de inclinare 5 @ 187-188
Montarea carcasei metalice 6 @ 188
Montarea apdratoarei antispan ?’é ; 7 189
Q E:> /@
Reglarea miscarii pendulare gm 8 189
e
Reglarea preselectiei numarului de 9 190
curse
Pornirea/oprirea sculei electrice 10 190-191

Conduceti scula electricd spre piesa 11 191

de lucru numai dupa in prealabil ati

pornit-o
Bosch Power Tools 160992A 2BW|(25.1.16)
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Scopul actiunii Figura Respectati

Pornire/oprire lampa de lucru WA, 12 192

Lubrifiere la prelucrarea metalelor @ P 13 192
1+

Taiere cu patrundere directain (4 14 193

material l+

Alegerea accesoriilor - 195-197

Intretinere si curatare Eliminare

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate scu-
la electrica, fantele de aerisire si sistemul de prindere
accesorii.

Dacd este necesard inlocuirea cablului de racordare, pentru a

evita punerea in pericol a sigurantei exploatdrii, aceasta opera-

tie se va executa de catre Bosch sau de catre un centru autorizat
de asistenta tehnica post-vanzari pentru scule electrice Bosch.

Curatati regulat sistemul de prindere al panzei de ferastrau. in

acest scop demontati panza de ferastrau din scula electrica si

bateti usor scula electrica pe o suprafatd plana.

Pulverizati regulat sistemul de prindere al panzei de ferastrau

cu spray degripant (vezi figura 16, pagina 194).

Controlati rola de ghidare regulat. Daca este uzata, trebuie

schimbata la un centru autorizat de asistenta service post-

vanzari Bosch.

Ocazional lubrifiati rola de ghidare cu o picatura de ulei (vezi

figura 17, pagina 194).

Asistenta clienti si consultanta privind
utilizarea

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind
repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultantd Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb vi rugam sa
indicati neaparat numdrul de identificare compus din 10 cifre,
conform placutei indicatoare a tipului sculei electrice.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Mdcelariu Nr. 30 - 34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie directiona-
te catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind deseurile de echipamente electrice
si electronice sitranspunerea acesteia in le-
gislatia nationala, sculele electrice scoase
din uz trebuie colectate separat si directio-
nate catre o statie de reciclare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

bbnrapcku

06wm ykasaHua 3a besonacHa pabora
MpoueteTe BHUMATENHO BCHUKH YKa-

3aHuA. HecnaseaHeTo Ha Np1BeaeHH-
Te N0-A0NY yKa3aHWA MOXe [1a joBefie 10 TOKOB yAap, Noxap
U/VNK TEXKK TPABMHU.
ChbXpaHsABaNTe Te31 yKa3aH!A Ha CHIYPHO MACTO.
M3non3BaHKAT No-[0NY TEPMUH «ENEKTPOMHCTPYMEHT» Ce OT-
HacA 40 3aXpaHBaHM OT eNekTpUUecKaTa Mpexa eneKTponH-
CTPyMeHTH (CbC 3axpaHBall kaben) U 10 3axpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepua enekTpoMHCTPyMeHTH (6e3 3axpaHBaLy
Kaben).

Bbe3onacHocT Ha paGOTHOTO MACTO

» Moaabpikaiite paboTHOTO CH MACTO UKCTO U fO6Gpe oc-
BeTeHO. be3nopaabKLT U HEl0CTaTbUHOTO OCBETNIEHHE
Morar fia COMOTHaT 3a Bb3HMKBAHETO Ha TPYA0Ba 3M10M0-
nyKa.

» He pabotete c eneKTPOMHCTPYMEHTa B cpeAa C NoBH-
LWeHa onacHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha eKCNno3ua, B 6]1"'
30CT 10 NecHo3ananuMM TeYHOCTH, Fra3oBe WAH Npaxo-
obpa3uu matepuanu. 1o Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTHUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOTaT [ Bb3nname-
HAT NPaxo0bpasHK MaTepuanu nu napu.

» [lpbiKTe AeLa M CTPaHUUHK NMLA Ha 6e3onacHo pas-
CTOSIHWe, L0KATO PaboTHTE C eNeKTPOUHCTPYMEHTa.
AKO BHMMaHHETO By bbfie OTKNOHEHO, MOXe fia 3arybute
KOHTPONA Hafj ENeKTPOMHCTPYMEHTA.

160992A 2BW|(25.1.16)
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be3onacHoct npu paﬁora C eNeKTPUYECKH TOK

> LllencenbT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TPAbBa Aa e noa-
XoZsLL 3a NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuai He ce
[0NycKa M3MeHsAHe Ha KOHCTPYKUMATA Ha Wwencena. Ko-
rato paboTuTe CbC 3aHyNeHH eNeKTPOYPeaH, He U3-
non3eaiiTe afanTepy 3a wencena. [10713BaHETo Ha
OPMIMHANHK LLEMNCENM U KOHTAKTH HaManABa PUCKa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» U3bareaiite gonupa Ha TANoTo Bu 10 3a3emeHH Tena,
Hanp. TpbOH, OTONNHTENHH YPEAH, NeLH H XNaJHITHH-
um. Korato 1AN0To Bu € 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HMKBaHe
Ha TOKOB YAap € no-ronsm.

» lMpepana3sBaiiTe eNEeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHUKBAHETO Ha BOJja B €N1EKTPOUHCTPYMEHTA No-
BMLLUABa ONACHOCTTA OT TOKOB yAap.

» He u3nonsgaiite 3axpaHBalus kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TOH He e NPeABUAEH, Hanp. 3a A2 HOCHTE eNeKTPONH-
CTpyMeHTa 3a kabena unm fa usBapute Lencena ot
KoHTakTa. [lpepna3sBaiite kabena ot HarpsBaHe, oma-
cnaBaHe, AONMP A0 OCTPH PbOOBE UNK A0 NOABHKHM
3BeHa Ha MaWwHHH. [T0BpeaeHn Unu ycykaHu kabenu
YBENMUaBaT pUcka OT Bb3HUKBAHE Ha TOKOB yaap.

» Korato paboTute c eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, U3-
nonseaiTe camo yAbmKHUTENnHU kabenu, noaxoasawm 3a
pabota Ha OTKPHUTO. V13NON3BaHETO HA YABMIKUTEN,
npefHasHaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HAMaNABa PUCKa OT
Bb3HWKBAHE Ha TOKOB YAiap.

» AKo ce Hanara U3NON3BAHETO Ha @NEeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNaXXHa Cpefa, U3NoNn3BaiiTe NpeanaseH NPeKbCe-
Bay 3a YTEUHM TOKOBE. V13M0N3BaHETO Ha nNpe/naseH npe-
KbCBau 3a yTeUHU TOKOBE HaManABa ONacHOCTTa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HaunH Ha paboTta

»> bbeTe KOHLEHTPUPaHH, cneAeTe BHUMaTeNnHo AencT-
BHMATa CH M NOCTbNBaNTE NpeAnasnuBo U paymHo. He
u3nonspanTe €NeKTPOUHCTPYMEHTa, Korato cte ymope-
HW UMK NOA BNUAHWETO Ha HAPKOTUYHU BellleCTBa, ankKo-
Xon unu yﬂOﬁBaI.l.l,M nekapcrBa. EguH Mur pasceaHoct
npu pa60Ta C €NEeKTPOUHCTPYMEHT MOXe a UMa 3a N0~
CNEeACTBUE USKNIOUUTENHO TEXKU HapaHABAHUA.

» Paborterte c npeanassalyo pabotHo 06nekno u BUHaru ¢
npepnasHu ounna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 33 NON3Ba-
HWA eNEKTPOUHCTPYMEHT W U3BbPLUBAHATA AEMHOCT NIUUHK
npeanasHu CPeACTBa, KaTo AuxaTenHa Macka, 34pasi
NbTHO3aTBOPEHM 00YBKM CbC CTabuneH rpaidep, 3aLuT-
Ha Kacka Unu LWymo3arnywurenu (aHTUoHu), HamansBea
pHcKa OT Bb3HWKBaHE Ha TPyA0Ba 3M0nonyka.

» U3bAareaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBAHE Ha eNEeKTPOUH-
CTpYMeHTa no HeBHUMaHHe. [peau Aa BKNlouMTe Wence-
Na B 3aXpaHBaLLaTa MpeXa UNK ia NOCTaBUTe aKyMy-
nartopHara barepus, ce yBepsiBaiTe, Ye NyCKOBHAT npe-
KbCBay e B ION0XEHHE «U3KNIoUeHOo». AKO, KOraTo HoCHTe
€EKTPOUHCTPYMEHTA, IbPXKUTE NPbCTA CH BbPXY MYCKOBUS
NpeKbCBay, UK ako NofiaBaTe 3axpaHBaLLo HaNPEeXeHHe Ha
€EKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo € BK/IOUEH, CbLLECTBYBa
OMacHOCT OT Bb3HWUKBaHE Ha TPY0Ba 3N10MoNykKa.
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» Mpeau fa BKNIOUMTE @NEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce yBeps-
BaiiTe, ye CTe OTCTPAHNIH OT HEro BCHYKH MOMOLLHH HH-
CTPYMEHTH ¥ Fa@uHH KNoUoBe. [IOMOLLIEH UHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO CE 3BEHO, MOXE f1a IPUUNHN TDABMK.

> U3bAreaiite HeeCcTeCTBEHUTE NONOXKEHUA Ha TANOTO.
Pabotete B cTabUnHO NonoXeHHe Ha TANOTO H BbB BCe-
KW MOMEHT NoAAbpXKaiiTe paBHoBecHe. Taka LLie MOXeTe
12 KOHTPO/IMPATE eNeKTPOUHCTPYMEHTa no-nobpe 1 no-
6e30nacHo, ako Bb3HUKHE HEOUaKBaHa CUTYaLus.

» Paborterte c noaxoaauwo obnekno. He pabotere ¢ wmpo-
KM APEXH HNH YKpaleHus. [ipbXTe KocaTa CH, ApexuTe
¥ pbKaBHLM Ha De30NacHO pa3CToAHKE OT BLPTALUM Ce
3BEHa Ha eneKTPOMHCTPYMeHTHTe. LLIMpoKuTe ipexu, yk-
palleH1aTa, AbArMTe KOCH MOTaT Aia ObaaT 3axBaHaTH 1 yB-
NEUEHH OT BbPTALLM Ce 3BEHA.

» AKO e Bb3MOXXHO H3MON3BaHETO Ha BbHILIHA acnupa-
LIMOHHA CUCTEMA, CE YBEPABAIiTe, Ue TA e BKNIOUeHa U
(hyHKLMOHHPa H3NPaBHO. 13N0N3BaHETO Ha acnupa-
LIMOHHA CHCTEMA HaManABa PUCKOBETE, Ib/HKALLM Ce Ha OT-
AenAwarta ce npu pabota npax.

FPUXKNUBO OTHOLIEHHE KbM €NIeKTPOUHCTPY-
MeHTHTe

> He npeToBapBaiiTe eneKTPOMHCTPyMeHTa. U3non3-
BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. LLie pabotute no-nobpe 1 no-bes-
0OMacHo, KOraTo u3non3sare NOAXOAALLNS eNeKTPOUHCTPY-
MEHT B 33[1a7l€HA OT NPOU3BOAMTENA JUANA30H Ha HaTo-
BapBaHe.

» He u3non3Baiite eneKTPOUHCTPYMEHT, UHHTO NYCKOB
NpeKbcBay e NoBpeAeH. ENeKTPOMHCTPYMEHT, KOUTO He
Moxe fia bbaie U3KMI0UBAH 1 BKIOUBAH N0 NPEABUAEHHA OT
NPOM3BOAMTENS HAUMH, € ONaceH 1 TPAbBa Aa bbae peMoH-
TMPaH.

» lpeny Aa NpoMeHATe HaCTPONKUTE HA eNEKTPOUHCTPY-
MEHTa, 12 3aMeHATe PabOTHH MHCTPYMEHTH U [OMbIHK-
TENHU NPUCTIOCOBNEHUA, KaKTO M KOraTo NpoAbMKUTen-
HO BpeMe HAMa [ja U3NON3BaTe eNneKTPOMHCTPYMEHTa,
M3KNIOUBaWTe Wencena oT 3axpaHBalyaTta Mpexa
u/Mnu n3saxxpanTe akymynaropHara 6atepus. Tasv
MApKa NpeMaxsa OMacHOCTTa OT 33€HCTBaHE Ha eNeKTPo-
MHCTPYMEHTA M0 HEBHUMAHHE.

» CbXpaHsABaiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE Ha MECTa, Kb-
AeTo He Morat aa 6bAar focTurHaTy ot geua. He gonyc-
KaiiTe Te Aa 6bAaT M3NON3BaHM OT NHULA, KOUTO He ca 3a-
NO3HaTH C HauMHa Ha paboTa c TAX M He ca npouenu Teau
MHCTPYKuUMK. Koraro ca B pbLeTe Ha HEOMUTHW NoTpebuTe-
W, €NEKTPOMHCTPYMEHTHTE MOraT 1a bbaar U3KNoun-
TENHO ONacHM.

» MopabpkaiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTHTE CH FPHXKNUBO.
MpoBepnBaiiTe fan1 NoABWXHUTE 3BeHa YHKLUOHH-
par 6e3ykopHo, Aany He 3aKNHHBAT, AaNH UMa CUYNEHH
WNY NOBPefeHH AeTaiNu, KOUTO HapyLiaBaT UK U3Me-
HAT YHKLMHUTE Ha eneKTPOUHCTpyMeHTa. Mpeay Aa us-
non3sarte eNeKTPOUHCTPYMEHTa, ce NorpuxeTe no-
BpefeHNTe feTaiinu fa 6baaT peMoHTHpaHu. MHOro oT
TPYLOBHTE 3M10MOMYKM Ce Ab/KAT Ha Hefobpe nofabpka-
HW €NEKTPOMHCTPYMEHTH U YPeau.

Bosch Power Tools
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» Moaabpikaiite pexxeluTe MHCTPYMEHTH BUHArH fobpe
3aToueHu M YucTH. [lobpe nopabpiKaH1Te PexeLLn UH-
CTPYMEHTH C OCTpU pbbHOBE 0Ka3Bar No-Manko Cbhpo-
TUBNEHME U Ce BOLAT NO-NIEKO.

» U3non3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE, AOMbIHUTENHH-
Te npucnocobneHus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T. H.,
cbobpa3Ho HHCTPYKLUHTE Ha npousBoguTens. Mpu To-
Ba ce CbobpassBaiiTe U C KOHKpeTHUTE paboTHH ycno-
BUA U ONepaLyu, KOUTo TPABGBA Aa H3NbNHUTE.
13n0n3BaHEeTO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH 33 PA3NHUUHK OT
NpenBUAEHUTE OT NPOU3BOAUTENA NPUNOXKEHUS NOBHULLA-
Ba OMaCHOCTTA OT Bb3HUKBAHE Ha TPYAOBM 3710MONYKH.

Mopabpxane

» [lonyckaiTe peMOHTbLT Ha eNEKTPOMHCTPYMeHTHTE Bu
[ia ce H3BbPLIBA CaMO OT KBanHLUPaHHU cneLnany-
CTH ¥ CaMO C H3MON3BAHETO HAa OPUTMHANHU PEe3EePBHU
yacT. [10 T031 HAUMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsABaHe Ha bes-
OMacHOCTTa Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa.

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora c
npoboaHU TPHOHH

» Koraro cbLyecTByBa OnacHoCT o BpeMe Ha pabota pa-
GOTHHAT HHCTPYMEHT 43 3aCerHe CKPHUTH NoA NOBbPX-
HOCTTa NPOBOAHMLY NOA HANPEeXeHHe UMK 3aXPaHBaLLHA
Kkaben, 3axBaLyaiiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTa CaMo A0 H30-
NUPaHUTE PbKOXBATKM. [1PH KOHTAKT C NPOBOAHWLM NOA Ha-
NpeXeHue To MOXe Aa Ce NPeae Ha METaNHUTE eNeMeHTH
Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Y TOBA /1A NPEM3BHKA TOKOB YAap.

NonbnHuTenHu yka3anua 3a 6e3o-
nacHa pabora

» [IpbXTe pbLeTe CH Ha Pa3CTOAHKE OT 30HaTa Ha pA3aHe.
He nunaiite nog 06paboreanus geraiin. CbliecTsyBa
0MacHOCT ia Ce HapaHWTe, aKo [IONPETE PEXELLMUS NIUCT.

» [lonupaiite eneKTPOMHCTPYMeHTa 0 06paboTBaHuA
[eTain, cnep KaTo NpefBapUTENHO CTe ro BKNoUMnu. B
MPOTMBEH CNyyai CbLyeCTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHE
Ha 0TKaT, aK0 PEXELLMAT IUCT ce 3aKNUHK B 0bpaboTBaHuA
neTann.

» o Bpeme Ha pA3aHe BHHMaBaiiTe 0OCHOBHaTa nnoyva Aa
KOHTaKTyBa c 06paboTBaHua petain crabunHo no yana-
Ta CH NOBbLPXHOCT. AKO PEXELUMAT NIUCT Ce 3aKNMHU, TOBA
MOXe Aia NPEAM3BHUKA OTKAT UMK CUYNBaHE Ha PEXeLLUA
IUCT.

» Cnep npukniouBaHe Ha paboTa NbpBo U3KNIOUBalTe
€NeKTPOMHCTPYMEHTA M H3BAXKAANTE peXKeLyus NUCT OT
MeXAHHaTa efjBa Cneji OKOHUATEeNHOTO My cnupaHe. Ta-
Ka u3bsreare onacHOCTTa OT Bb3HUKBAHE Ha OTKAT U MOXe-
Te 6e30MacHO a 0CTaBUTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA Ha paboT-
HaTa NOBbPXHOCT.

» U3non3Baiite camo HOX0Be B 6e3yKOPHO CbCTOAHME.
OrbHaTW MNK 3aTbNEHW HOXOBE MOraT fla Ce CUynAT, Aa no-
BPEAAT CPe3a UNu [ja NPefu3B1KaT 3aKN1HBaHe.

» Cnep U3KNIOUBaHEe Ha eNEeKTPOHHCTPYMEHTA He CMK-
paiiTe pexeLus NUCT NPUHYAUTENHO, KaTo ro NPUTHC-

Kate OT iBeTe CTPaHH. PexeLunaT nucT Moxe fa bbae no-
BpeneH, aa ce cuynu unu aa npeau3BuKa 06paTeH OTKar.

» U3nonasgaiite noaxoaawm npubopwu, 3a fa oTKpHeTe
€BEeHTYaNnHo CKPUTH NOA NOBbPXHOCTTa TPbbonpoBoaH,
Wnu ce 0b6bpHETE KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHabauTen-
HO APYXecTBO. BN13aHeTo B CbNPUKOCHOBEHHE C NpO-
BOAHMLM MO HANPEXEHWE MOXE [1a NPEAN3BUKA NOXap 1
TOKOB yfiap. YBPEXAAHETO Ha ra30npoBOf MOXE Aa J0BE-
e o ekcnnoaus. NMoBpexaaHeTo Ha BOLONPOBOA MMa 33
NOCNeACTBUE FONEMW MaTepHanHU LETHU U MOXE fia Npe-
[NIN3B1Ka TOKOB yAap.

» OcurypsnBaiite 06pabotBanmna getaiin. [letaiin, 3axsaHar
C NOAXOAALLM NPHUCMIOCOBEHNA MNM CKOBK, € 3acTonopeH
110 3PaBO M CUryPHO, OTKONKOTO, aKO o IbPXKUTE C PbKa.

» lpeny fa ocTaBUTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA, U3UaKBaTe
BbPTEHETO ia cnpe HambNHO. B NpoTMBEH Clyyan u3-
NoN3BaHUAT PaboTeH MHCTPYMEHT MOXe Aa oNpe Apyr
NpeAMeT 1 Aa NPefn3BUKa HEKOHTPONMPAHO NPEMeCTBaHe
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

» Mpeau U3BbpLIBaHE HAa KAKBUTO U i € AHHOCTH NO
€NeKTPOMHCTPYMEHTa H3KMIoUBaiiTe Lencena ot 3a-
XpaHBaLaTa Mpexa.

» He HacouBaliTe CBETNHHHUA TbY KbM XOPa HNH XXHBOT-
HU M He rnefaiTe CpeLLy Hero, CbLyo W OT roNAMo pas-
CTosIHHe.

» MpoBepeTe fanu pexeLnAT NUCT e 3aXBaHaT 3ApaBo.
AKO peXeLMAT NUCT He e 3axBaHaT 3/paBo, Mo BPeMe Ha
pabota MOXe Aa U3XBpbKHE 1 fia BK HapaHH.

» PexeluaT nucT He TpAbBa Aa e No-AbAbr oT Heobxoau-
MOTO 3a U3NbHABaHe Ha cpe3a. Mpu pA3aHe no Abrac
ManbK pagnyc U3NoN3saiTe TECHHU HOXKOBE.

» KoraTo u3XBbpnsaTe pexewyus NUCT, APbKTE eNeKTpo-
MHCTPYMEHTA TaKa, Ue PeXeLuuaT NUCT fa He HapaHH
HaMHpaLuy ce HAbNHU30 NULA UMK XKUBOTHU.

» [paxoBeTe Ha MaTepHany KaTo CbAbPXaLL1 0NoBo 6ou,
HAKOM AAbPBECHH BUA0BE, MHHEPANHK MaTepPHani U Me-
Tanu Morar fja ca OnacHM 3a 3apaBeTo U Aa NpeAU3BH-
Kar anepruyH1 peakuuu, 3abonsBaHe Ha guxaTenHuTe
NbTHILA U/UnK pakoBu 3abonasanua. [lonycka ce obap-
6oTBaHeTO Ha a3becToChAbpXKaLLM MaTepuani camo OT Cb-
OTBETHO 0byueHH nuua.

~ o Bb3MOXHOCT U3Mnon3BanTe noaxoasila 3a 0bpabor-
BaHWA MaTepuan CUCTeMA 3a NPaxoynaBsHe.

- OcwrypngaiTe 40bpo npoBeTpABaHe Ha paboTHOTO
MACTO.

- [lpenopbuBa ce M3NON3BaHETO Ha iuxaTenHa Macka c
untbp ot KNac P2.

CnasBaiTe BanuaHWTE BbB Baluata cTpaHa 3akoHOBM pas-

nopenbu, BanuaH1 npu 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE Ma-

Tepuanu.

» U3bsarBaiite HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHOTO MACTO.
lpaxbT MOXe NecHo Aia Ce CaMOBb3NNaMeHH.

> BHuMaBaiiTe 3a HanpeXeHUeTo Ha 3aXpaHBaLlaTa Mpe-
xa! HanpexeHueTo Ha 3axpaHBawaTa Mpexa TpAabsa
[a CbOTBETCTBA Ha JaHHKTE, NOCOUeHH HaTabenkarta Ha
eNneKTPOMHCTPYMeHTa. Ypeau, 06o3Hauenun c 230V,
morart Aa 6bJart 3aXxpaHBaHH U C HanpexeHue 220 V.
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» 3a[ja NecTuTe eHeprua, pbXTe eneKTPOUHCTPYMEHTa
BKNIOUYEH CaMO KOoraTo ro nonssare.

» 3awurara cpeLuy NOBTOPHO BKNIOUBaHe NPefoTBpaTa-
Ba HEKOHTPONMPAHOTO BKNIOYBAHE Ha @NEeKTPOUHCTPY-
MeHTa cnep, NpeKbCBaHe Ha 3aXpaHBaHeTo. 3a/1a BK/io-
UMTE OTHOBO ENEKTPOUHCTPYMEHTA MbPBO NOCTaBeTe ny-
CKOBHSA MPEKbCBAY B NO3WLMA «M3KMIOUEHO» W Crief, ToBa
OTHOBO B MO3HLMA «BKIIOUEHOY.

» MoHTHpaHaTa Ha Kopnyca npeana3Ha ckoba (Buxre
¢urypa 15, ctpannua 193) npegoTBpaTaABa fonupaHe
no HeBHHMaHHe A0 TPHOHA NO Bpeme Ha pabora u ge-
MOHTHPAHETO if He ce AonycKa.

» lpu pa3pA3BaHe Ha AAeTaiNy OT AbPBECHU MaTepHany,
MAY nnockocTH, Npy1 pA3aHe B CTPOUTENHHU MaTepHany
1 T.H. NpeABapUTeNHO NPOBePABaiiTe 3a UyXAHU Tena
KaTto NUPOHM, MMPOHK, BUHTOBE U AP.N. U NpH Heobxo-
[MMOCT I'M OTCTPaHABaiTe.

» U3nonsBaiiTe TeXHWKaTa Ha pa3pA3BaHe ¢ npobuBaHe
CcaMo NP1 MeKH MaTepuanM KaTo AbPBECHU MaTepuanmu,
runckapToH unu ap.n. Mpu paspaseaHe ¢ npobusaHe
M3non3BanTe CaMo KbCH HOXKOBe.

» Metanuara nognoxka npeaoTeparABa HaAPacCKBaHETO
Ha NnacTMacoBaTa OCHOBHa NNoya, NpeAx BCHUYKO NpH
pA3aHe Ha MeTanu.

» U3bupaiite noaxoaALUM HACTPOHKH Ha @NEKTPOUHCTPY-
MeHTa 3a KOHKPETHO U3BbpLUBaHaTa feiHocT. Hanp.
NpH pa3pA3BaHe Ha MeTaNnHU AeTaiiNy U NPH U3NbAHe-
HUe Ha ibTM C ManbK paguyc H3bupaiiTe no-mManka uec-
TOTa Ha Bb3BPaTHO-NOCTbNATENHUTE ABHKEHHA U NO-
Manku KonebarenHu ABIXEHHS.

» Mpu 06paboTBaHETO HA MaNKK UMY THHKK AETaHNH BU-
Haru u3non3Baiite crabunHa noanoxKa, Hanp. cTeHA 3a
pA3aHe (aonbnHHUTeNHO Npucnocobnenue).

» [pu eKCTpeMHO TeXKKu pPaboTHH ycnoBusA ce cTapaiite
BMHArH Aa H3non3eare acnUpPaLMoHHa cucteMa. Mpo-
AYXBaiiTe BEHTHNALMOHHUTE OTBOPH UECTO U BKNIOY-
BaiiTe ypeaa npes Aed)eKTHOTOKOB NpeAna3eH NpeKbe-
Bau (Fl). Mpv 0bpaboTeaHe Ha MeTanu No BLTPELIHOCTTA
Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA MOXKE Jja CE OTNIOXM TOKONPOBEX-
[Aawy npax. ToBa MOXe [1a HapyLUW 3aLLMTHaTa U30NaLMs Ha
€/EKTPOUHCTPYMEHTA.

CumBonu

CWMBONKTE NO-A0MY Ca BaXHM NpU 3aM03HABAHETO C PbKO-
BOCTBOTO 3a ekcrnoarauua. Mons, npernefanTe rv v 3anom-
HeTe 3HaueHWeTo M. [paBUNHaTa MHTEPNPeTaLMsA Ha CUMBO-
nuTe Lie By nomMorHe fia nonseare enekTpOMHCTPYMEHTa Mo~
nobpe v no-besonacHo.

GST 160 CE: NMpobopeH TpHOH ¢
€NeKTPOHHO YNpaBneHue
MapK1paHa CbC CHBO 30HA: PbKOX-
BaTKa (M3071MpaHa NOBbPXHOCT 3a
3axBallaHe)
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3HaueHne

GST 160 BCE: NMpobopaeH TpHoH ¢
€/1eKTPOHHO YNpaB/eHWe U OrbHaTa
pbKoXBaTka

MapK1paHa CbC CHBO 30Ha: PbKOX-
BaTKa (M30/1MpaHa NOBbPXHOCT 3a
3axBallaHe)

CumBson

MpoueTeTe ykasaHuATa 3a besonac-
Ha paboTta 1 3a pabota ¢ eneKkTpouH-
CTpyMeHTa

[peau aau3BbpLUBaTE KAaKBUTO M A e
[eMHOCTH NO eNEKTPOMHCTPYMEHTA
M3KMIOUBANTE LLieNcena OT KOHTaKTa

Paborete ¢ npeanasHn pbKasuLn

[lonbAHKTeNHA MHGOPMaLUA

lMocoka Ha fiBHxKeHue

Mocoka Ha peakuuaTa

Cneppalua CTbrka

MpucnocobneHue 3a U3ayxsaHe Ha

CTPYXKH1TE
MpaxoynassaHe

@ Haknox
Hucka ckopocT/uectoTa Ha Bb3-

@ @ BPATHO/NOCTbNATENHUTE [IBUXEHUS

—— Bucoka ckopocT/uecToTa Ha Bb3-
BPATHO/NOCTbNATENHUTE [IBUKEHUA

BxntousaHe

3acTonopsaBaHe Ha MyCKOBHA Npe-
KbCBauY

O M3kniouBane

Bosch Power Tools
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Ny PabotHa namna

3abpaHeHo aecTBUe

/ MpaBuneH pesyntat

3a Jia nocTvrare onTMManHy pesynra-
TW ¥ BUCOKA TOUHOCT Ha paboTa, pas-
PA3BaNTE C yMEPEHO NPUTUCKAHE.

O _ca @
G-

Mpu pasps3BaHe Ha MeTan HaHeceTe

2
ol - 10 NPOAb/MKEHHUE Ha IMHUATA Ha
! Cpe3a cMa3BalLia TeYHOCT
BOSCH @ Katanoxen Homep (10-undpen)
X XXX XXX XXX
oo
P, HoMWHanHa KoHCyMMpaHa MOLLHOCT
Ny YecToTa Ha Bb3BPATHO-NoCTbNaTen-
HWTE [ABMXXEHMA HA NPA3eH XOf
= Makc. ibnbounHa Ha pasaHe
N/ B/IbpBO

B anyM1HWN

Metan

%
P4
% Mnouu wnepnnar
|

Maca cbrnacHo
EPTA-Procedure 01:2014

=i CuMBON 3a Knac Ha 3auuta I1
(HanbnHo U3onMpaH)

Loa HansraHe Ha 3Byka

Ly 3BYKOBa MOLLHOCT

K HeonpegeneHoct

a, MMbnHa cTOMHOCT Ha BMbpauuuTe

|_.—§/_-|/ PbKoxBatka

6@ 'naBa Ha peaykTopa

OkomnneKToBKa

I'Ipo6oueH TPWOH, Npeana3Ha nnacTMHa U KOMNNEKT 3a Npaxo-
ynaBAHe.

MeTanHara noanoxka, pa60THIATe WHCTPYMEHTU U APYTU U30-
6paaeHM UNU onNUCaHu AOMb/THUTENHU ﬂpMCﬂOCOﬁﬂeHMH Heca
BK/IOYEHU B CTaHAAPTHATA OKOMNNEKTOBKA.

[TbneH CNUCHK C OMbIHUTENHUTE I'IpVICI'IOCOﬁI'IeHI/IFI MOXeTe ia
HamepwuTe B KaTasiora H1 3a I0MbHUTENHU ﬂpMCﬂOCOﬁﬂeHMH.

MpegHa3HaueHne Ha eneKkTpo-
MHCTPYMEHTa

ENeKTpOMHCTPYMEHTBLT € NpefjHa3HaueH 3a pa3pA3BaHe U 13-
PA3BaHe Ha BbTPELLEH KOHTYP B fbPBECHN MaTepHany, nnact-
MacH, MeTanu, KepaMWuH1 NIOYM U TymMa NP1 U3Non3BaHe Ha
ctabunHa ocHoBa. Tol MOXe [ja ce M3M0M3Ba 3a NPaBU U KpH-
BO/MHENHM CPE30Be C bIbl Ha ckocABaHe o0 45°. Mpu ToBa
TpAbBa Aa bbaart cnasBaHu M yka3aHWATa 3a NON3BaHe Ha pe-
KELUWA NUCT.

Namnarta Ha T031 eNeKTPOMHCTPYMEHT e NpefHa3HaueHa 3a He-
NOCPELCTBEHO OCBETABAHE Ha 30HaTa Ha paboTa 1 He e noaxo-
[JALLA 33 OCBETABAHE Ha MOMELLEHNUsA UK 33 BUTOBY LieNn.

TeXHHYeCKH faHHH

TeXHMUeCKMTE NapaMeTpH Ha NPOJYKTa Ca NOCOUEHH B Tabnu-
L|aTa Ha cTpaH1ua 184.

[laHHWTe ce OTHACAT 0 HOMMHANHO Hanpexenue [U] 230 V.
lpu pa3n1uHO HanNpeXxeHue, KaKTo U NpK CNeLUanHuTe us-
Mb/THEHWA 33 HAKOM CTPaHWU AlaHHWTE MOTaT [1a Ce pa3nuuasar.

Heknapauus 3a cbotBerctBUe C €

C mbAHa OTFOBOPHOCT HUE AieKnapupame, ue ONMCaHHAT B
pasaena «TeXHUUECKH laHHW» NPOAYKT CbOTBETCTBA Ha U3MUC-
KBaHWATA Ha CNeHWUTE CTAHAAPTH U HOPMATUBHM JOKYMEHTH:
EN 60745 cbrnacHo U3UCKBAHUATA HA AUPEKTUBH
2009/125/E0 (Pasnopenba 1194/2012), 2011/65/EC,
2014/30/EC, 2006/42/EO, EN 50581.

TexHuuecka fokymeHTauua (2006/42/E0) npu:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f{ifz& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

WHdopmanua 3a U3NbUBAH WYM U
BHOpauuu

W3MepeHuTe CTOHHOCTM 3a NPOKTa Ca NOCOUEHH B Tabnuuia-
Ta Ha cTpaHuua 184.

CTOMHOCTUTE 3a reHeprUpaHuTe LWyM 1 BUbpaLuu (BeKTopHaTta
CyMa o TP1Te HanpaBreHWs) ca onpeaeneHu CbInacHo
EN60745.

lMocoueHOTo B TOBa PbKOBOACTBO 33 €KCMN0ATALMA PaBHULLE
Ha reHepupaHuTe BUbpaLMK e M3MepeHo CbIMacHo npoLie-
[ypa, cTaHgapt1aupara B EN 60745, u Mmoxe fa cnyxu 3a
CpaBHfABaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH efuH ¢ Apyr. To e nog-
XOAALLO CbLYO W 33 NPeABapPUTENHA OPUEHTUPOBbYHA Npe-
LieHKa Ha HaToOBapBAHETO 0T BUBpaLuK.
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MoCoUeHOTO HUBO Ha reHepupaHuTe BUBpPaLMK e NpeacTasu-
TENHO 3a Hal-UeCTo CPELLAHNUTE MPUNOXKEHWA HA ENEKTPOMH-
CTpYyMeHTa. AKo 0baue eneKTPOUHCTPYMEHTBT bbe 13nona-
BaH 3a ipyrv IEAHOCTH, C PasNMuHK PabOTHW MHCTPYMEHTH
Unn 6e3 HeobxoaMMOTO TEXHMUECKO 0BCNYXKBaHe, HUBOTO Ha
BUDpaLuK1Te MOXe Aa ce pa3n1uasa. ToBa by Morno Aa yse-
MUK 3HAUUTENHO CYMAPHOTO HaTOBapBaHe OT BUOPaLWK B
npoueca Ha pabora.

3aTouHarta npeLieHKa Ha HaToBapBaHETO OT BUOPaLMK TpAbBaA
[Aa bbaar B3uMaHu1 NpeaBHA U NepUOAHTE, B KOUTO eNeKTPO-

MonTHpaHe 1 pabota

Bbnrapcku | 131

MHCTPYMEHTLT € U3KMIOUeH Unu PaboTH, HO He Ce NoN3Ba.
ToBa b1 MO0 3HAUMTENHO f1a HAMa/K CYMapHOTO HaTo-
BapBaHe OT BUOpaLuu.

MpeanuceanTe AOMbAHUTENHW MEPKU 3a NPeaa3BaHe Ha
paboTeLnaA ¢ eneKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[IeMCTBUETO Ha
BUOpaLMKTE, HaNpPUMep: TEXHUUECKO 0bCNy)BaHe Ha
€NEKTPOUHCTPYMEHTA U PabOTHUTE UHCTPYMEHTH, NOAIbP-
XaHe Ha pbLieTe TOMNM, LenecbobpasHa opraHu3aLmsa Ha
paboTHUTE CTBIKK.

Tabnuuara no-gony nokasea pasnuuHu AeWHOCTH, MOHTUPAHETO Ha NPHUCMOCObNEHNs M HaunMHa Ha pPaboTa C eNeKTPOMHCTPYMEH-
Ta. YKa3aHuATa 3a IeNHOCTHUTE Ce NOKa3BaT Ha NocoueHata (urypa. B 3aBUCHMOCT OT BUA Ha NPUNOXEHHUETO ca HeobxoauMK
PasnuuHKu KOMBHHALMK Ha yKa3aHuATa. Cna3BaiiTe yKasaHuATa 3a besonacHa pabora.

[eiHocT ®urypa BHumaHue CrpaH1ua
lNocTaBAHe Ha pexeLy IMcT 1 185

*
M3xBbpnfHe Ha pexeLyua nuct 2 @ m 185
BkntouBaHe Ha npucnocobnexueTo 3 185
33 U3YXBaHeE Ha CTPYXKUTe

(e
BkniouBaHe Ha npaxoynaBAHe 4 @ 186-187
PerynupaHe Ha brbna Ha cKocABaHe 5 @ 187-188
MoHTMpaHe Ha MeTanHata NoANoXKa 6 @ 188
MoHTHpaHe Ha npefnasHata BNoXka 7 @ 189
PerynupaHe Ha konebarentute 8 189
LBKEHMA
[TpenBapHUTENHO yCTaHOBABAHE Ha 9 190

yecCToTaTa Ha Bb3BPATHO-NOCTbNA-
TeNHUTE ABUXEHUA

Bosch Power Tools
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[eiHocT ®urypa BHumaHue CrpaH1ua

BkntouBaHe 1 U3KNOUBaHe Ha 10 190-191

€NEeKTPOMHCTPYMEHTA I

[lonupaiTe eneKTPOUHCTPYMEHTA 0 11 191

[ieTaina cnef Kato NpeaBapuTenHo

CTe ro BKNKOUKIK

BkntousaHe 1 U3KNOUBaHe Ha . 12 192

paboTHata namna '9'

CmasBaHe npu pA3aHe Ha MeTan o B~ < 13 192
1+ U

Paspsa3BaHe ¢ npobuBaxe [ 14 193
1+

M360p Ha OMbAHWTENHU NPUCTIO- - 195-197

cobneHus

MopabpxaHe M nouncTeaHe Pobepr Bow EOO/) - Bunrapua

» 3apapaboTute KauecTBeHO M 6ezonacHo, noaAbLpKaN-
Te eNeKTPOUHCTPYMEHTa, BEeHTHNALMOHHUTE MY KaHaNH
M NaTPOHHHKA UNCTH.

Korato e HeobxoauMa 3amMaHa Ha 3axpaHBalyua kaben, 1a

TpAbBa Aia ce M3BbPLLM B OTOPU3MUPAH CEPBU3 32 ENEKTPOUH-

CTpyMeHTH Ha bolw, 3a Aa ce 3anasu HUBOTO Ha besonacHocT

Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa.

PenoBHO nouncTBalTe rHE30TO 3a 3aXBaLLaHe Ha pexeLLuTe

nucToBe. 3a LienTa AeMOHTUPANTE PeXELLMA TUCT U CTPbCKan-

Te NONenHanuTe CTPYXKK Upes 1eko NoUYyKBaHe BbpXy CTa-

bunHa ocHoBa.

lNeproaruHO HanpPbCKBaTe THE3A0TO 3 PEXELLMA NIUCT C aH-

TMKOPO3HOHHO M KOHCEPBMPALLIO MALIMHHO Macno (BuxTe

curypa 16, cTpanuia 194).

PenoBHo npoBepABaliTe BofeLLara porka. AKO e U3HOCeHa,

1A TpAbBa fa bbie 3aMeHeHa B 0TOPHU3UPAH CePBHU3 3a eNnek-

TPOMHCTPYMEHTH Ha bolw.

MeproaruHo cMa3BaiTe BofeLLaTa PO/ka C efHa Karnka Ma-

LUKMHHO Macno (BuxTe hurypa 17, ctpanuua 194).

CepBua W TEXHHYECKH CbBETH

OTroBopH Ha BbNIPOCHTE CU OTHOCHO PEMOHTA U MOAAPBXKKaTa
Ha Baluns npopyKT MOXeETe fia NOMyunTe OT HaLLWUA CEPBU3EH
otzien. MoHTaXXHW UepTexu U MHAOPMAaLKs 32 Pe3epBHU uac-
T MOXeTe fila HaMepHTe CblLO Ha aapec:
www.bosch-pt.com

EKMMbT Ha BoLl 3a TEXHUUECKN CbBETU M MPUNOXKEHHUS Le OT-
TOBOPM C YA0BONCTBME Ha BbNPOCHTE BU OTHOCHO HalunTe
NPOAYKTH W AOMBHUTENHUTE NPUCNOCODNEHHNS 3a TAX.
Korato ce obpbLuaTe ¢ Bbnpock KbM npescTaBuTenuTe, Mons,
HenpeMeHHo nocousaiTe 10-LudpeHus KaTanoxeH HOMep,
03HaueH Ha Tabenkata Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

Bow Cepsu3 LieHTbp

['apaHUMOHHM 1 U3BbHrAPAHLMOHHM PEMOHTH
byn. Uephu Bpbx 51-6

FPI BusHec uentsp 1407

1907 Cocpusa

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

bpakyBaHe

Cornep onasBaHe Ha OKONHaTa Cpeaa enekTPOMHCTPYMEHTBT,
[OMbHUTENHWUTE NPUCNOCObNEHKUs U onakoBKaTa TpAbBa fia
BbAaT NoANoXeHH Ha NOAXOAALLA NpepaboTKa 3a NOBTOPHOTO
M3NON3BaHe Ha ChAbPXKALUKTE CE B TAX CYPOBUHM.

He n3xBbpnaiTe enekTPOMHCTPYMEHTH NpH BUTOBKTE OTNa-
obuu!

Camo 3a cTpanu oTEC:

CbrnacHo EBponeiicka AupekTuBa
2012/19/EC oTHOCHO M3ns3na oT ynoTpe-
ba enekTp1uecka v enekTpoHHa anaparypa
1 YTBbPXKAABAHETO 1 KaTo HaLMOHaNeH 3a-
KOH €NEeKTPUUECKUTE U eNEKTPOHHHU YCTPOM-
CTBa, KOWUTO HE MOraT Aja Ce 3Mon3Bart noBe-
ue, TpAbBa Aa ce cbbupart othenHo 1 aa bbaat nofnaraxu Ha
noaxoasLua npepaboTka 3a 0non30TBOPSABaHE HA CbAbpXKa-
LKTE Ce B TAX CYPOBUHH.

MpaBara 3a U3MEHeHHA 3ana3eHu.
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MakenoHCKH

OnwTH HanomeHH 3a be3beHoCT 3a
eNeKTPUYHHTE anapaTu

ANPEOYNPENYBAHE LI L2

HanoMeHH M ynaTcTBa 3a
6e36eAHOCT. [peLLK1Te HACTaHaTH KaKo pesynTaT of
HEMPUAPXKYBakbe [0 6e30eHOCHUTE HANOMEHU U yNaTCcTBa
MOXe fia NPeaM3BUKaaT eNeKTPUUEH YAap, Noxap u/unu
TeLKU NOBPEeaU.

3auyBajre ru 6e3beiHoCHUTE HanoOMeHH U ynaTcTBa 3a
KOPHCTEHbE U 33 BO MAHHHA.

MouMOT .enekTpuueH anar” Bo HanomeHwTe 3a besbegHocT ce
O[IHECYBa Ha ENEKTPUUHM anapaTu WTO KOPUCTAT cTpyja (co
CTpyeH kaben) 1 enekTpUUHM anapary LWTo KopucTart batepuu
(be3 cTpyeH kaben).

be3begHocT Ha paboTHOTO MecTo

» PaboTHHOT NnpocTop cekoraw Heka bupe uuct uaobpo
ocBeTneH. HeypeaHUoT U1 HeocBeTneH paboTeH
NPOCTOp MOXe [ A0BEAE [0 HECPEKU.

> He paboteTe co eNeKTPHUHKOT anapar BO OKONHHA
Kajie OCTOM ONMaCHOCT O} eKCNNo3uja, Kaje UMa
3ananuBM TEYHOCTH, rac HAK NpawmuHa. EnektpuuHute
anaparv co3fiaBaar UCKpH, KOM MOXeE [1a ja 3ananar npasra
WK Napeara.

» [lpxeTe ru Aeuarta U ApyruTe NMLa nofanexy 3a Bpeme
Ha KOPHCTEeHETO Ha eNeKTPHUHKOT anapar. [JoKo/Ky
HewwTo By ro nonpeun BHUMaHUETO, MOXe Aa ja u3rybute
KOHTpONata Haj ypeaor.

Enektpuuna 6e3begHoct

» [pUKNYUOKOT Ha eNEKTPUUHKOT anapart Mopa Aia OAro-
Bapa Ha NPUKNYYOKOT BO SUAHaTa fo3Ha. Mpuknyuokor
BO HUKO] Clyuaj He cMee Aa ce MeHyBa. He ynotpeby-
BajTe NpeKMHYBay co afanTep 3aef{HO CO 3a3eMjeHHOT
eneKTpUUeH anapar. HeMeHyBabeTo Ha NPEKUHYBAUOT U
COOZBETHUTE SUAHU [LO3HU [0 HaMarnyBaaT PU3HKOT 0f
eNeKTpHUUEH yaap.

» U3berHyBajTe M3HUKH KOHTAKT CO 3a3eMjeHUTe
NOBPLUKHH Ha LEBKH, PaANjaTOPH, LUNOPET U
tprxugepu. 1ocTou 3ronemMeH pU3nK off ENEKTPUUEH
yAap, AOKONKy BalueTo Teno e 3asemjeHo.

» EneKTpuuHHTe anapaTu Ap)KeTe ri NoAaneKy oA A0XKA
¥ Bnara. HaBneryBabeTo Ha BOfia BO €N1EKTPUUHHOT
anapart ro aronemyBa PU3UKOT Off eNIEKTPUUEH yaap.

» He ro kopuctute kabenot 3a Apyra HameHa, 3a Aa ro
HOCHTe eNneKTPUYHMOT anapar, 3a Aa ro 3aKaunTe Unu
[laro BneveTe NPUKNYYOKOT Of SUAHATA fO3HA. [ipkeTe
ro kabenor noHacTpaHa o TONNHHA, Macno, 0CTPH
paboBu UNK NOABHKHUTE KOMMOHEHTH Ha YPeaoT.
OLUTETEHHUOT MNM CBUTKAH Kaben ro 3aronemyBa pu3uKoT 3a
eNeKTpHUUeH yaap.

> [loKONKy CO eneKTPUUHHOT anapar paboTute Ha
OTBOpPEHO, KOpPUCTETe CaMO NPOAOMKEH Kaben wTo e
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noroAeH 3a KOpucTewe Ha HagBopelleH NpocTop.
KopucTereTto Ha COOABETEH NPOAOMKEH Kaben Ha
OTBOPEHO Mo HamanyBa PU3UKOT Of eNIEKTPUUEH yaap.

> [l0KONKY KOPHCTEHETO Ha eNEeKTPUYHUOT anapar Bo
BNaXKHa OKONMHA He MoXe fia ce U3berne, kopucrere
3awTuTEH ypea co audepeHyMjanHa cTpyja.
Ynotpebara Ha 3aWTUTHUOT ypes co autdepeHumjanHa
CTpYyja ro HamanyBa pU3uKOT Off ENEKTPUYUEH YaaP.

be3beaHOCT Ha nHLa

> buaete BHHMaTeNHH Kako paboTute U pasyMHO
KOPHCTETe ro eneKTPUUHKOT anapart. He kopuctete
eNneKTPHYHH anapaTH, A0KONKY CTe YMOPHH UMK Nog,
BNWjaHHe Ha ApoOra, anKoXoN UMK NeKOBH. EfeH MOMeHT
Ha HEeBHWUMaHWe Npu ynotpebara Ha eNeKTPMUHKOT anapar
MOJXe [1a J0BE/ie [0 CEPHUO3HN NOBPEQH.

» Hocete 3aiTuTHa onpeMa U ceKorail HoceTe 3alUTUTHH
oumnna. HoceeTo Ha 3aliTUTHa ONpeMa, Kako Ha np.Macka
3a npas, 06yBKM 3 3aLUTHTA O NIU3TatbE, 3ALUTUTEH LNEM
WY 3aLUTHTA 3a CITYXOT, BO 3aBUCHOCT Of} BUAOT W NpUMe-
HaTa Ha eNeKTPMUHKOT anapar, ro HamanyBa PU3KKOT 0f
noBpeay.

» U3bernyBajre HEKOHTPONHPAHO KOPUCTEHHE Ha
anaparure. Ocurypere ce, Aeka e HCKNyueH
eNneKTPHYHUOT anapar, npeg Aa ro NPUKNyuuTe Ha
HanojyBatbe co cTpyja u/unu Ha 6atepuja, npep aa ro
3emete AU HocuTe. [lOKO/KY NPU HOCEHETO Ha
anaparoT, CTe ro CTaBuNe NPCTOT Ha NPEKUHYBAYOT /K CTe
r0 NPUKNYYKNe ypeaoT A0AeKa e BKIyUEeH Ha HanojyBatbe
CO CTPYyja, 0Ba MOXe Aa NPEeAN3BUKa HecpeKa.

> W3BapeTe ruanatute 3anoAecyBatbe UNU KnyueBHTe 3a
3awpadyBatbe, Npea Aa ro BKNy4UTE eNeKTPUUHHOT
anapar. [JoKO/KY UMa anart Ui Kiyu BO HEKOj Ofi IeN10BHTe
Ha ypenoT WTO Ce BPTaT, 0Ba MOXe Ja A0Befie A0 NOBPEAH.

» U3berHyBajTe abHopmanHo apxetbe Ha Tenoro. 3acra-
HeTe BO CHrypHa nonoxba 1 nocTojaHo ApxeTe pamHo-
TeXa. Ha 70 HauMH Ke Moxe nofobpo fia ro KOHTponupare
€NEKTPUYHHOT anapar BO HEOUEKYBaHU CUTYaLUK.

» Hocete cooaBeTHa obneka. He HoceTe wupoka obneka
unu HakuT. TprueTe ja kocata, obnekara u pakaBuLuTe
nopaaneky of NOABWXHHTE AeNOBH. [lecHata obneka,
HaKMTOT UMK floNraTa Koca MoXXe Aa ce 3adatar of
NOABHXHHUTE IENOBH.

» [lokonky Tpeba fa ce MHCTaNHPaaT ypeau 3a BLUMYKY-
Batbe NpaB, 0OCHrypeTe ce AeKa THe NPaBUITHO ce NpU-
KNyUueHH ¥ NPUKNAJHO ce KOPUCTAT. KOPUCTEHETO HA
BLUMYKYBau 3a NPaB He ja HamMa/nyBa OMacHOCTa of Npas.

Kopucrete H paKyBatbe CO eNeKTPHUHHOT anapar

» He ro npeontoBapyBajre ypepot. Kopucrere ro
COOABETHUOT eNneKTPHUeH anapar 3a Bawara pabora.
C0 COOABETHHOT ENEKTPUUEH anapar ke paboTute
noaobpo 1 NOCHIypHO BO 33iaeHUOT JOMEH Ha paboTa.

» He KopucTeTe ro eneKTPUUHUOT anapar, A0KONKY HMa
nAedeKTeH npeknHyBau. ANaparoT Koj NoBeke He MoXe
[ ce BK/yuu UMK UCKNYuH, ja 3arpo3yBa besbeaHocTa u
MOpa fia Ce Momnpasy.
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> WU3Bneuete ro NpUKNy4oKOT Of SHAHATA [103HA H/UNK
u3Baperte ja barepujara, npep Aa ru CMeHUTe NOCTaBKH-
Te Ha ypeaoT, ia ' 3aMeHH!Te AeNOoBHTe UK Aa ro
TprHeTe HacTpaHa ypepot. OB1e MepKM 3a Npeaynpesy-
Batbe ro CNpeyyBaar HeBHUMATENHMOT CTapT Ha enek-
TPUUHKOT ypen.

» UyBajre ru noganeky oaA0¢atoT Ha fieLia eneKTpUuH1Te
anapartu Kou He rv kopuctute. OBoj ypea He cmee Aa ro
KOPHCTAT NMLLA KOM He Ce 3an03HAEHH CO Hero UNH He T1
MMaaT NPoUMTaHO OBME YNATCTBA. ENeKTpUuHNTE anapat1
Ce OMacHH, AOKONKY ' KOPUCTAT HEUCKYCHU NKLa.

> OpapxKyBajTe ru rpUXNUBO eNEKTPUUHHTE anapaT.
NpoBepeTe Aanu noABWKHUTE fenoBH GYHKLUOHMpPaAT
6ecnpeKopHO U He ce 3arnaBeHH, Aanu ce CKPLUEeH! UAK
OLUTETEHH, LUTO MOXeE Aa ja nonpeun yHKLMjaTa Ha
eneKTPUUHHKOT anapar. [lonpaBeTe ru owTeTeHUTEe
[enoBH Npef KOPUCTEHETO Ha ypeaoT. MHory Hecpeku
CBOjaTa NPUUMHA ja MMAAT BO N1OLLIO OAPXKYBaHUTE
€/1EKTPUUHM anaparu.

» AnatoT 3a ceuetbe 0OAPXKyBajTe ro 0CTap M UKCT.
BHUMaTenHo ofipxyBaHWUTE anath 3a CeUetbe CO 0CTPH
paboBu 3a ceuetbe NOMaKy ce 3arnaByBaar U co HUB
nonecHo ce pabotu.

> KopucreTe ru eneKTpHYHMTe anaparu, onpemara,
[0AaTOLUTE 33 anaTHTe UTH. BO COFNACHOCT CO 0Ba
ynarcrgo. [putoa 3emeTe rv Bo 06sup pabothute
YCNOBH 1 AAejHOCTa WTO Tpeba Aa ce 3BPLIK.
KopucTerbeTo Ha enekTpuuHM anapaty 3a Apyra ynotpeba
OCBEH HaBefieHaTa MoXe Aa JOBEfe 10 ONACHU CHUTYaLnK.

Cepsuc

» MonpaBkara Ha BawnoT enekTpuueH anapar cmee ga
6uae U3BpLIEHA CaMO OA CTPAHA Ha KBaNU(UKYBaH
CTPyY€eH NepcoHan 1 camo co KOpUCTebe Ha OPHTH-
HanHu pe3epBHU AenoBu. CaMo Ha TOj HauMH ke buaete
curypHu Bo besbeHoCTa Ha eNeKTPMUHMOT anapar.

be3beaHocHM HanomeHH 3a yOoaHH
NUnu

» [lpXxeTe ro ypepoT 3a H30NHPAHUTE NOBPLUHHH HA
pauKuTe, [OKONKY BPLIMTE paboTH Kafe anaToT WwTo ce
BMeTHYBa MOXe [1a Haufie Ha CKPHEHH eNeKTPHUHH
Kabnu unu concTBeHNOT CTpyeH Kaben. KoHTakToT co
CTPYjHMOT Kaben MoXe MeTanH1Te IeN0BH Ha YpenoT Aa r1
CTaBYM N0f HarOH 1 [1a OBEE 10 eNeKTPUUEH yaap.

OcraHaTti HanomeHH 3a 6e3begHoCT M
paboteme

» [inaHKuTe ApXKETE rH NoAaneKy of noneto Ha pabora co
y6oaHa nuna. He nocerajre nog aenor wro ce
06pabotysa. [lokonky fojaeTe BO KOHTAKT CO IMCTOBUTE
3a Nna NocToM OMacHOCT of} NoBpeaa.

» J10KONKY e BKMyu4eH, He ro BOAETe eNeKTPUUHHOT
anapar AUPeKTHO KOH AenoT Wwro ce 06paboryBa. NHaky
MOCTOW ONACHOCT Of} NOBPATEH YAap, AOKOMKY anatoT WTo
ce BMETHYBa Ce 3arnaBu BO 1eN0T LTo ce 0bpaboTyBa.

» BHMMaBajTe Ha Toa, OCHOBHATa nnouva Aa bupe
crabunHa npu ceuerero. CBUTKAHUOTIUCT NUNa MOXe fia
Ce CKpLUM UK [1a foBeE A0 NOBpaTeH YAap.

» Mo 3aBplIyBame Ha paboTHHOT NpoLiec UCKNyueTe ro
€NEeKTPUUYHHUOT anaparT U U3Bneyete ro NUCTOT 3a NUNa
AYpH 0TKaKo Ke 6uae Bo cocTojba Ha MupyBamwe. Ha 10j
HauMH Ke U3berHeTe noBpaTeH yaap v ke Moxe besbegHo
[a ro 0CTaBUTE ENEKTPUUHMOT anapar.

> KopucreTte camo HeoluTeTeHH, GecnpeKopHu NHCTOBH
3a nuna. VIckp1BEHHTE UMK HEOCTPU TUCTOBM 33 NUNA
MOJXe [ia Ce CKpLLAT, 4a BNMjaaT HEraTMBHO Ha CEUEHETO
WNY fla NpeaM3BUKaaT NoBpaTeH yaap.

» lMo HcknyuyBaHwEeTO He ro 3aKouyBajTe NUCTOT 3a NUNa
CO CTPaHHYHO NPHTHUCKaME. [IUCTOT 3a NKUNa MOXe fia ce
OLUTETH, CKPLLUM UMW 13 NPEAM3BMKa MOBPATEH yaap.

> Kopucrere cooaBeTHH ypeau 3a npebapyBate, 3a ia
ri NpoHajpeTe CKPHEHUTE eNEeKTPUUHU Kabnu unu
KOHCYNTHpajTe ce CO NOKaNHOTO NpeTnpujaTue 3a
cHabpyBatbe co enekTpuuHa eHepruja. KoHTakToT o
€/eKTPHUUHM Kabnu MoXe fia A0BEAE [0 NoXap 1
enekTpuueH yaap. OLITeTyBabeTo Ha racoBOf0T MOXeE Aa
[0Beze 110 eKcrnnosuja. HasnerysameTo BO BOLOBOAHH
LIeBKM NPEAM3BUKYBA OLUTETYBatE UM MOXE Aa
npeau3Bu1Ka eNeKTPUYEH yaap.

» 3auBspcreTe ro napyero wro ce 06pabotysa. [lokonky ro
3aLBPCTUTE CO YPe[ 3a 3aTerHyBatbe UMK MEHTEME, Toralll
napueTo WTo ce 0bpaboTyBa ce ApXKM NOLBPCTO OTKONKY
co Bawara paka.

> lMouekajTe AofeKa eneKTPUUHHOT anapar coceMa He
npekuHe co pabota, npea Aa ro TprueTe HacTpaHa.
AnaroT LTo ce BMETHYBa MOXe Aia ce bnokupa v aa joBene
[0 rybetbe KOHTPONA Hafl ypenorT.

» Mpep 6uno Kakea HHTEPBEHLMja HA ENEKTPUUHHOT
anapar, u3Bneuvere ro CTPYjHHOT NPHUKNYUOK OA
SHAHaTa 103Ha.

> He ro HacouyBajTe 3paKoT CBETNHHA Ha NHLA UMK
JKMBOTHH U He NOTNeAHyBajTe AUPEKTHO BO HEro, AYPH
HH Of} rONEeMa OAAaNeYeHoCT.

» MpoBepeTe aanu e cTabuneH NUCToT 3a Nuna. 1abaso
MOCTaBEHMOT NIUCT 3a NUNa MOXe Aia UCNafiHe U ia Be
noBpeau.

» NucroT 3a nunara He Tpeba Aa 6uae nofonr oTKONKy
wTo e noTpe6Ho 3a npeaBHAEHHOT pe3. 3a ceuete Ha
TECHU KPUBH NMHUK KOPUCTETE TECEH NUCT NUNa.

» Mpu ucchpnaweTo Ha NUCTOT 3a NUNa, ApXKeTe ro
€NeKTPUUHMOT anapar Ha Toj HauMH LWITo HeMa Aa buae
B0 6nU3MHa Ha NULLa N XKUBOTHH KoM BU MoXKene fia ce
noepepar of, HCPNEHUOT NUCT NHNA.

» lpaBTa o MaTepHjanu KaKko Ha np. oNoBHU 6o, HeKoH
BUA0BH iPBO, MUHEPanu U MeTan Moxe fa bupe
LUTETHa NO 3APaBjeTo U ja A0BEAE 10 aNePrucku
peakuuu, 3a6onyBara Ha AULIHKTE NATHILTA W/UNK
pak. Matepujanure wro coapxar asbect moxe fa buaar
0bpaboTyBaHu camo of CTpaHa Ha CTPYUHH NULLA.

- 3at0a, I0KONKY € BO3MOXXHO, KOPUCTETE COOfBETEH BLLI-
MyKyBau 3a NpaB 3a MaTepHujanoT wro ce obpabortysa.

- lorpuxete ce 3a 40bpa NPOBETPEHOCT Ha PabOTHOTO
MecTo.

160992A 2BW|(25.1.16)
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- Ce npenopauyBa HOCEHE Ha MacKa 3a 3aLUThTa Npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha untep P2.

BHWMaBajTe Ha BaxeukuTe Nponucy Ha Bawwara 3emja 3a

MaTepujanort Koj ro obpabotysare.

» U3berHyBajte cobupare npas Ha paboTHOTO MecTo.
lpaBTa necHo MOXe Aa Ce 3anani.

» BHUMaBajTe Ha eneKTPUUHMOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTPYja Mopa Aa OAroBapa Ha OHOj Koj e
HaBefeH Ha cneyMKaLMoOHaTa NNOYKa Ha enek-
TPHUHKUOT ypea. EnekTpuuHuTe anapaTi 03HaueHu co
230 BONTH MCTO TaKa MOXe fja ce KOPUCTAT U Ha
220 BonTH.

> 3a[ace 3alTeau eHepruja, BKNyUyBajTe ro eneKTpUUH1oT
anat camo JOKOMKY r0 KOPUCTHTE.

» 3alTHTaTa OA pecTapTHpatbe ro cnpedyBa HeKOHTPO-
NMPaHOTO BKNYyUyBatbe Ha eNeKTPHYHKOT anapar no
NpPeKuH Ha cTpyja. 3a NOBTOPHO BK/yUYBatbe NPEKNUHYBa-
40T 3a BKNyUyBatbe/UCKNyUyBatbe CTaBeTe ro Bo nonoxba
McknyueHo 1 0HOBO BK/yU€Te ro eNeKTPUYHKOT anapar.

> 3alTHTHUOT ApXKaY Ha KyKuwTeTo (BUAYM cnuka 15,
cTpaHa 193) ro cnpeuyBa ClyuajHOTO AONHPakbe Ha
NKCTOT 3a NUNaTa 3a Bpeme Ha paboTHMOT npovec U
MCTHOT He CMee [ia ce Bapu.

» Mpep ceuereTo BO APBO, LWINEPNNOYUH, FPAAEIKHH
Marepujanu UTH. NpoBepeTe Aanu Ha HUB UMA Ty K Tena
KaKo Ha Np. KNHHLH, WPadoBH U CN. U AOKONKY UMa,
oTCTpaHeTe M.

» [lokonky ceueTe co nuna 3a BAnabHyBatbe KopucTeTe
CaMo MeKH MaTepujani Kako ApBO, FHNC KapTOH M CII.
3a nunara 3a BAnabuyBatbe KOPUCTETE CaMO KPaTKH
NUCTOBM 3a NUNa.

» MeTtanHarta 3aWITUTHA Nanyya ro cnpevysa rpeﬁelbero
Ha NnacTHYHaTa OCHOBHA nnouya, npep cé NMpH ceuere
Ha meTtan.

» [ocTaBKHTE Ha BalLMOT eNEeKTPHUEH anapart
npunaropeTe U COOABETHO Ha ynoTpebara. Ha np. npu
06paboTka Ha MeTan UK NPH TECHU KPUBH PE30BH
Hamanete ro 6pojoT Ha yAapH U ocLMNaLKK.

» [lokonky 06paboTyBaTe Man1 UN1 TEHKH JeNOBH
ceKoraLu KopucreTte cTabunHa nognora unu maca 3a
nuna (Onpema).

» Tpu eKcTpeMHH YCNOBH Ha NPUMEHA, LOKONKY e BO3-
MOXXHO KOPHCTETe CeKoralll ypes 3a BIUMyKyBatbe.
WU3pyByBajTe ru nouecto oTBOPHTE 3a NPOBETPYBatbe U
NpHKNyueTe 3alITHTEH NPEKMHYBAY 3a AUchepeHLU-
janua crpyja-(FI-). Npw 0bpaboTka Ha MeTanu, Bo
BHATPELUHOCTA Ha ENEKTPUUHMOT anapar Moxe Aa ce
cobepe cnposoan1Ba npas. Moxe Aa ce owTeTu
3aLUTUTHATA U30MaLMja Ha eNEKTPUUHKMOT anapar.

O3Haku

CneaHuTe 03HaKM Ce BaXHM 3a UMTatbe W pasbupatbe Ha yna-
TCTBOTO 3a ynoTpeba. 3anameTeTe rv 03HakUTe U HUBHOTO
3Hauetbe. BUCTUHCKaTa MHTEpRpeTaluja Ha 03HakuTe Bu no-
mara nogobpo 1 nobesbenHo fia ro KOPUCTUTE ENEKTPUUHUOT
anapar.
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2 GST 160 CE: Y6oaHa n1na co
KOHCTaHTHa eNneKkTPOHUKa

CHBO 03HaueHOo none: pauka
(u3onupaHa apluka)

GST 160 BCE: YboaHa n1na co
KOHCTaHTHa eNeKTPOHMKa 1 ApLLKa

CHBO 03HaueHO none: pauka
(u3onupaHa apluka)

MpouuTajTe rv cUTe HaNnoMeH! 1
ynarcTea 3a besbegHoct

Mpen 61no kakea MHTEPBEHLMja HA
€NeKTPUYHNOT anapar, U3BneyeTero
CTPYjHMOT NPUKNYYOK OF SUAHATA
A03Ha

HoceTte 3aWTTHK pakaBuLn

[lononHuTenHa UHGopmaumja

Mpasell Ha [iBUKEtbE

CnepneH uekop Ha akuuja

1+

]

ﬁ lpaBsew Ha peakuuja
v

Ypen 3a opzyByBatbe Ha
CTPYroTUHUTE

BwmykyBarbe

Aron Ha Koco ceuetbe

§ Man 6poj Ha yaapw/6pauHa

— T'onem bpoj Ha yaapw/6panHa

BknyuyBarbe
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ovaa e

WcknyuyBare

MpoBepka Ha NPekUHyBauoT 3a
BK/yuyBatbe/UCKNYyuyBatbe

PabotHo cBetno

3abpaHeTy akumum

ToueH pesynTar

W X=®PO

= CeueTe CO MacMBEH NPUTUCOK 3a Aa
@ _ao0 @ [obueTe onTUManeH 1 npeLuseH
pesynTar of} CeuereTo.
& Mpw ceuerve Ha MeTan, No
ol - [OMKWHATA Ha IMHKjaTa Ha pe3oT
] HaHeceTe CPeACTBO 3a
pasnafyBarbe OfH. NOLMauKyBare

Bp. Ha apTvkn (10-umndpeH)

BOSCH @
X XXX XXX XXX

O

Py HomuHanHa jaunna

Ny bpoj Ha yaapu Bo npaseH o

== Makc. finabounHa Ha pesot

W [ipso

@ AnyMUHWUYM

I Mertan

% LLinepnnoua

. TexuHa cornacHo
EPTA-Procedure 01:2014

[al/1 O3Haka 3a knaca Ha 3atuTuTa Il
(uenocHo u3onupax)

Loa 3BYUEH NPUTMCOK

Ly 3BYyuHa jaunHa

K HecurypHoct

a, BkynHa BpegHOCT Ha ocumMnaLmu

A [pwka

= 'naBa Ha MeHyBauoT

o0 y

0bem Ha ucnopaka

YbopiHa nuna, 3alUTHTa Off KUHEHE U CET 3a BLUMYKYBaHbe.
MeTanHara 3alTMTHa nanyua, anaroT LUTO Ce BMETHYBa U
ApyraTta onuiiaHa onpema npuKaxaHa Ha CMK1Te He e ieN off
CTaHAAPAHKOT 0beM Ha UCMopaKa Ha anaToT 3a BMETHYBakbE.
KomnneTHata onpema Moxe fa ja HajaeTe BO Hallata
Mporpama 3a onpema.

Ynotpeba co cooaBeTHa HameHa

ENeKkTpUuHMOT anapar e HaMeHeT 3a Ceuetbe B [IPBO,
nNnacTuKa, Metan, KepamMnuku NNOYKU U TYMEeHHU MaTepMjaI'IVI
Ha cTabunHa nognora. Toj e NOrofeH 3a NpaBu U KPHUBU
Pes30BHK NOf, 3aKOCEHH arnu 1o 45°. BHUMaBajTe Ha
be3beHOCHMTE HANOMEHH 3a nuna.

CBETNOTO Ha OBOj €NEeKTPHUUEH anapaT e HaMeHeTo Aa ro
OCBETNU [IUPEKTHO NONETO Ha paboTa Ha enekTPUUHKUOT
anapar 1 He e NOroAHO 3a MPOCTOPHO OCBETYBatbE BO
JIOMaKMHCTBOTO.

TexXHUUKH nopaToLu

TexHWUUKMTE NOAATOLM 32 NPOM3BOAOT Ce iafieHH Bo Tabenata
Ha cTpaHa 184.

MopatouuTe BaxaT 3a HoMUHaneH HanoH [U] og 230 BonTu.
OBue noaaroLy Moxe fia 0TCTanyBaat npu PasnuyH1 HanoHu,
BO 3aBUCHOCT 01 M3BeAbaTa BO OHOCHATA 3EMja.

U3jaBa 3a coobpasHoct C €

TBpAMME Ha Halla OAroOBOPHOCT, Aieka OMMULLAHUTE
NpOM3BOAM BO ,, TEXHWUKHM NoaToLu” ce coobpastu co
CNeaHUTE HOPMU UMK HOPMATUBHU JOKyMeHTH: EN 60745
cnopen oapenbwTe Ha perynatusute 2009/125/EC
(oppenba 1194/2012), 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC, EN 50581.

TexHWuka jokymeHTaluja (2006/42/EC) npu:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f{ifz& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

HUudopmauuu 3a byuasa/Brubpauuu

MepHHTe BpeAHOCTH Ha NPOMU3BOAOT Ce janeHu Bo Tabenara
Ha cTpaHa 184.

BKynHuTe BpeaHOCTH Ha byuasa 1 BMOpaumu (BEKTOPCKH
361p Ha TpKTE NPaBLM) Ce A3AEHN BO COMMACHOCT CO
EN 60745.

HuBOTO Ha BMBpaLMK HaBeAeHO BO OBUE ynaTcTBa e
M3MepeHo Co HopMMpaHa nocTanka cnopeg EN 60745 u
MOXe Aa ce KopUCTH 3a MerycebHa cnopenba Ha
€eNeKTPUUHKTE anapaTtu. McTo Taka MoXe Aia ce NpUNarofm 3a
npeABpemMeHa NpoLeHa Ha ONToBapyBarbEeTO CO BUDpaLMK.
HaBezieHOTO HUBO Ha BMBpaLMK e 32 0CHOBHATa NPUMEHa Ha
€NeKTPUYHKOT anapar. [JoKonKy eneKTpUUHNOT anapar ce
KOPWCTH 33 ipYrv NPUMEHH, CO Pa3NWuHa Onpema, anatot
LUTO Ce BMETHYBA OTCTanyBa Of HOPMUTE UK HEL,OBOMHO Ce
OLPXKYBa, MOXeE fia OTCTarnyBa HUBOTO Ha BUbpaLuu. OBa
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MOXe 3HAUUTENHO [1a O 3roNeMK ONTOBapYBaHETO CO
BUOpaLMK BO NEPUOLOT Ha LIENOKYMHOTO paboTetbe.

3a npewusHo oapeayBatbe Ha ONTOBAPYBAHETO CO
Bubpauuu, Tpeba aa ce 3eme Bo 06SMp 1 NepUOAOT BO KOj
YPEeLOT € UCKNYUEeH UNK eABaj paboTH, a He BO MOMEHTOT Kora
e Bo ynotpeba. OBa MoXe 3HaUMTENHO fia ro HaManu
ONTOBapYyBabETO CO BUDPALIMM BO NEPHUOLOT Ha LIENOKYNHOTO
pabotetbe.

MoHTaxa U Kopucremwe

MakenoHcku | 137

YTBpAeTe r'v A0MONHUTENHUTE MePKH 3a be3beHOCT 3a
3alUTHTA Ha KOPUCHUKOT OZ BNIMjAHKETO HA BUDpaLMKTE, KaKko
Ha Np.: 0APXKYBajTe MM BHUMATENHO ENEKTPUUHHTE anapaTti 1
anaToT 3a BMETHYBatbe, O PXKYBAjTe ja TONNKHATA HA
ANaHKWTe, OpraHU3npajTe ro TeKoT Ha paboTara.

CnepHara Tabena ja npukaxyBa nocrankara npy MOHTaXa 1 paboTa Co eneKTPUUHKMOT anapar. YnaTcTBaTa 3a KOPUCTEHETO Ce
NPUKaXaHW Ha lafieHaTa cnuka. Bo 3aBMCHOCT 01 BUAOT Ha NPUMEHaTa, NoTpebHU ce pas3nuuHn KOMOMHALMK Ha ynaTcTBa.

BHuMaBajTe Ha be3beHOCHHTE HAaNOMEHH.

Lien Ha KopucTereTo Cnuka BHumaBajte CrpaHa
BMeTHyBarbe Ha IMCTOT 3a Nunata 1 185

*
Mcdhpnarbe Ha NUCTOT 3a Nuna 2 185

¥
BknyuyBarbe Ha ypenoT 3a 3 185
O[JlyBYBatbe Ha CTPYroTUHMUTE

&
[Mp1KnyuyBare Ha BLUMYKYBauOT 4 @ 186 -187
MopecyBarbe Ha 3aKOCEHHOT aron 5 @ 187 -188
MoHTMpatbe Ha 3alTuTHaTa 6 188
3alTUTHA Nanyua
MoHTHpatbe Ha 3alTuTaTa of 7 189
K1Hetbe
[MocTtaByBatbe Ha ocLMnaLuuTe 8 189
lMocTaByBarbe Ha bpojoT Ha yaapu 9 190

Bosch Power Tools
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Lien Ha KopucTeweTo Cnuka BHuMmaBajTe CrpaHa

BknyuyBarbe/UcKnyuyBatbe Ha 10 190-191

€NeKTPUUHKOT anapart I

Bopete ro eneKTpUUHKOT anapar KoH 11 191

[lenoT WTo ce 0bpabotyBa camo .—@.

[IOKONKY € BK/yueH

BknyuyBatbe/MCKnyuyBatbe Ha N2 12 192

paboTHOTO CBETNO "

MNogmaukyBatbe npu obpabotkaHa @ Bs < 13 192

Metan l+ ﬂ N

Munu 3a BanabHyBarbe L 14 193
1+5

Bupatbe Ha onpema = 195-197

0apxyBatbe U UHCTeHbe MakepoHja

» Opp)KyBajTe ja UMCTOTaTa Ha eNEeKTPUYHMOT anapar,
OTBOpHTE 3a NPOBETPYBatbe, Kako U NpucaToT Ha
anaror 3a ja Moxe fobpo u 6e3benHo pa pabotute.

[lokonky e noTpebHo KopUCTetbe Ha MPUKNYUeH kaben, Toralu

HabaBeTe ro og Bosch unu cneumjan1supasa npofaBHMLA 3a

Bosch-enekTpuunu anaparu, 3a ia ro usberxete

3arpo3yBabeTo Ha besbegHocTa.

PenoBHO uncTeTe ro NpuUdartoT 3a NUCTOBMTE 3a Nna. 3aro

MCUNCTHUTE, U3BALIETE IO IUCTOT 3a NMWMA Off NEKTPUUHNOT

anapar v TPOMHETE NIECHO CO eNeKTPUUHKUOT anapar Ha paMHa

NOBPLUMHA.

MpudaToT 3a NUCTOT 3a NNaTa PEAOBHO NOAMAYKYBAjTE [0 CO

macno (Buau cnuka 16, ctpaHa 194).

PenoBHO KOHTPONMPAjTe ro BOAEUKHUOT Barljak . [lOKoMKy e

MCTPOLLEH, MOPA 1a Ce 3aMEeHM BO OBNacTeHaTa

crelnjannavpata npoaaBHuLa Ha Bosch.

MofMauKajTe ro BOAEUKUOT Banjak ofBpeMe-HaBpeme Co

HEKOMKY Kanku Macno (Buau cnuka 17, ctpaa 194).

CepBucHa cnyx6a 1 coBeTH npu
KopucTete

CepBucHara cnyxba ke oaroBopu Ha BawuuTe npatiatba Bo
BpCKa CO NornpaBKaTa 1 OAiPXyBarbeTo Ha BalumoT npon3Bog
KaKo W pe3epBHHTE 1enoBu. EKCNNo3uBeH LpTex 1
MH(OPMaLIMM 32 PE3EPBHM IENOBH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

THUMOT 3a COBETYBatbe Npu KOpHUCTetbe Ha Bosch ke By
NOMOTHe J0KONKY MMaTe NpaLliatba 3a HalLKUTe NPOU3BOAH U
onpema.

3a cuTe npallarba U Hapauku Ha Pe3epBHH [eNosu, Be
Monume HaeepaeTe ro 10-uudpeHnoT bpoj on
creuuduKaLMoHaTa NnoyKa Ha ypeaor.

[.0.Enektpuc

CaBa Kosauesuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./cakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OrcTpaHyBawe

EnekTpuuHuUTe anapatu, onpemata v ambanaxute pebaace
OTCTPAHaT Ha EKOMOLWKHM NPUDATIIMB HAUNH.

He rv bpnajte enekTpuuH1TE anapati BO OMALLHATA KaHTa
3arybpe!

Camo 3a 3emju BO paMmKH Ha EY

Cnopep EBponckara perynat1sa
2012/19/EU 3a eneKTpUUHH 1
€NEeKTPOHCKHM YPeaun U HUBHA HaLMOHANHa
ynotpeba, enekTpUuHKUTE anapary LTo ce
BOH ynoTpeba Mopa ofaenHo aa ce
cobupaar v Aa ce peLuKnmupaar Ha
€KOMOLIKK NPUATIIMB HAUKH.

Ce 3apXKyBa NPaBoTO Ha NPOMeHa.
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Opsta upozorenja za elektricne alate

A UPOZORENJE Citajte sva upozorenja i uputstva.

Propusti kod pridrZavanja
upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni
udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvaijte sva upozorenja i uputstva za buduénost.
Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat“ odnosi se
na elektricne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i

na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. Elektricni alati prave varnice koje mogu
zapaliti praSinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme kori$¢enja
elektricnog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac nesme nikako da se menja. Ne upo-
trebljavajte adaptere utikaca zajedno sa elektri¢nim
alatima zastic¢enim uzemljenjem. Ne promenjeni utikacii
odgovarajude uti¢nice smanjuiju rizik elektricnog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji po-

vecanirizik od elektricnog udara ako je Vase telo uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaiili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite u prirodi, upotreblja-
vajte samo produzne kablove koji su pogodniza spoljnu
upotrebu. Upotreba produznog kabla uzemljenog za
spoljnu upotrebu smanjuje rizik od elektricnog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izhegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,

alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-

tricnog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

—

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
NoSenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite na
struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite. Ako
prilikom noSenja elektri¢nog alata drZite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen prikljucujete na struju, moze ovo voditi
nesrecama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesrecama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
da stabilno stojite i odrzavajte u svako dobaravnotezu.
Na taj nacin moZete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, odecui rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

Srpski| 139

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moze smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektri¢nim
alatima

> Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovaraju¢im
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.

» Ne koristite nikakav elektricni alat ¢iji je prekidac u
kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne moze vide ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz uti¢nice i/ili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava nenameran start elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriScene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontroliite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcioni$u i ne
»lepe®, da li su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je ostecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u loe odrZavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrZavani alati za secenja sa o$trim ivicama manje
Lslepljuju® i lakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju

Bosch Power Tools
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pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, moze voditi opasnim situacijama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo kvalifiko-
vano osoblje i samo sa originalnim rezervnim delovima.

Tako se obezbedjuje, da ostane sauvana sigurnost aparata.

Uputstva za bezbhednost za ubodne
testere

» Drzite uredaj zaizolovane povrsine drske, ako izvodite
radove pri kojima upotrebljeni alat moZe da naide
skrivene vodove elektricne struje ili sopstveni mrezni
kabl. Kontakt sa vodom koji provodi napon moZe da stavi
pod napon i metalne delove uredaja i da dovede do
elektritnog udara.

Dalja uputstva o sigurnosti i radu

» Drzite ruke podalje od podrucja testere. Ne hvatajte
ispod radnog komada. Pri kontaktu sa listom testere
postoji opasnost od povreda.

» Vodite elektricni alat samo uklju¢en na radni komad.
Inace postoji opasnost od povratnog udarca, ako
upotrebljeni alat zapne u radnom komadu.

» Pazite na to da ploca podnozja sigurno naleze prilikom
testerenja. IskoSen list testere se moZe slomiti ili voditi
povratnom udarcu.

» Iskljucite po zavrSetku rada elektricni alati izvucite list
testere tek onda iz reza, kada se umiri. Tako Cete izbeci
povratni udarac i moZete sigurno ostaviti elektricni alat.

» Upotrebljavajte samo neostecene besprekorne listove
testere. Izvijeni ili tupi listovi testere mogu se slomiti, ne-

gativno uticati na presek ili prouzrokovati povratan udarac.

» Ne kocite list testere posle isklju¢ivanja bocnim
pritiskivanjem. List testere se moze ostetiti, slomiti ili
prouzrokovati povratni udarac.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za potragu, da bi nasli
skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite mesno drus-
tvo za snabdevanje. Kontakt sa elektri¢énim vodovima moze
voditi poZaru i elektriénom udaru. Ostecenja gasovoda mogu
voditi eksploziji. Prodiranje u vod sa vodom prouzrokovace
ostedenja predmeta ili moZe prouzrokovati elektri¢ni udar.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg ¢vrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drzi nego sa Vasom
rukom.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego $to ga
ostavite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Ne usmeravaijte svetlosni zrak na osoblje ili Zivotinje i
ne gledajte sami u svetlosni zrak ¢ak ni sa veceg
rastojanja.

» Prekontrolisite list testere da li cvrsto naleze.
Otpusteni list testere moZe ispasti i Vas povrediti.

—

» List testere ne bi trebao da bude duzi nego Sto je
potrebno za predvidjeno presecanje. Upotrebljavajte
za testerisanje uskih krivi uzan list testere.

» Drzite elektricni alat kod vadjenja lista testere tako, da
se ne povredi nijedna osobaiili Zivotinja od izvadjenog
lista.

» Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi
olovo, nekoliko vrsta drveta, minerala i metala mogu
biti Stetni po zdravlje i uticati na alergijske reakcije,
obolenja disajnih organa i/ili na rad. Materijal koji sadrzi
azbest smeju da rade samo strucnjaci.

- Koristite $to je viSe mogude usisavanje prasine pogodno
za materijal.

- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba

obradjivati u Vasoj zemlji.

» Izbegavaijte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

» Obratite paznju nanapon mreze! Napon strujnogizvora
mora biti usaglasen sa podacima tipske tablice
elektricnog alata. Elektricni alati oznaceni sa 230 V
mogudaradeisa220V.

» Da bi Stedeli energiju, ukljucujte elektri¢ni alat samo kada
ga koristite.

» Zastita od ponovnog kretanja sprecava nekontrolisano
kretanje elektricnog alata posle prekida dovoda struje.
Za ponovno pustanje u rad dovedite prekidac za
uklju¢ivanje-/iskljucivanje u isklju¢enu poziciju i ukljucite
ponovo elektri¢ni alat.

» Zastitno koleno smesteno na kucistu (pogledajte
sliku 15, strana 193) sprecava slu¢ajno dodirivanje
lista testere za vreme rada i nesme se uklanjati.

» Prekontrolisite pre testerisanja u drvetu, Sper ploce,
gradjevinskih materijala itd. da li nemaju strana tela
kao eksere, zavrtnje ili. neSto drugo. i uklonite ih u
datom slucaju.

» Radite u postupku sauranjanjem samo meke materijale
kao drvo, gips karton ili. druge. Upotrebljavajte za
testerisanje sa uranjanjem samo kratke listove testere.

» Presvucena metalna papuca sprecava grebanje ploce
podnozja od plastike pre svega pri testerisanju metala.

» Prilagodite podesavanja Vaseg elektricnog alata
svakoj primeni. Smanjite na primer kod obrade metala
ili kod uskih preseka krivi broj podizanja i klatno
kretanje.

» Upotrebljavajte kod obrade manjih ili tanjih radnih
komada uvek stabilne podloge odnosno neki sto za
testerenje (pribor).

» Upotrebljavajte kod ekstremnih uslova upotrebe po
mogucnosti uvek uredjaj za usisavanje. lzduvavajte
Cesto proreze za ventilaciju i ukljucite zastitni prekidac
(FI-) ispred. Pri preradi metala mogu se taloZiti provod|jive
prasine u unutrasnjosti elektricnog alata. Zastitna izolacija
se moze ostetiti.
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Simboli Simbol Znacenje
Veliki broj podizanja/velika brzina

Sledeci simboli su od znacaja za Citanje i razumevanje
uputstva za rad. Shvatite simbole i njihovo znacenje. Prava
interpretacija simbola Vam pomaze, da elektricni alat bolje i
sigurnije koristite.

GST 160 CE: Ubodna testera sa
konstantnom elektronikom

sivo markirano podrucje: Drska
(izolovana povrsina za hvatanje)

Ukljucivanje

Isklju¢ivanje

Fiskiranje prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje

Radno svetlo

1,
S

GST 160 BCE: Ubodna testera sa
konstantnom elektrinijom i
hvataljkom

sivo markirano podrucje: Drska
(izolovana povrsina za hvatanje)

Zabranjeno rukovanje

Pravi rezultat

N X

- : . - TesteriSitre sa umerenim pritiskom,
Procitajte sva sigurnosna uputstvai _@-GU da bi dobili oprimalan i precizan
upozorenja rezultat presecanja.

G- Nanosite pri testerisanju metala duz
lzvucite pre svih radova na ﬂ\?; \ Iimie secena rashlacno odn.
elektri¢nom alatu mrezni utikag iz L sredstvo za podmazivanje
uti¢nice

BOSCH @ Broj predmeta (10-mesta)
Nosite zastitne rukavice X200 X0 XX

0o
Dodatne informacije Py Nominalna primljena snaga

Ny Broj podizanja u praznom hodu
Pravac kretanja = maks. dubina seéenja

\/ Drvo
Pravac reakcije & Aluminium

A Metal
Sledeci korak za rad % Iverica

— — i Tezina prema
Uredjaj za oduvavanije opiljaka

EPTA-Procedure 01:2014

Simbol za klasu zastite 11
Usisavanje (potpuno izolirano)

Nivo pritiska zvuka

=
—
=

Nivo snage zvuka

Ugao iskodenja Nesigurnost

Ukupna vrednost vibracija
Rucka

V7.
B[ e

Glava prenosnika

§ Mali broj podizanja/mala brzina
@
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Obim isporuke

Ubodna testera, zastita od kidanja iverice i set za usisavanije.
Presvucena metalna papuca, umetnuti alat i ostali pribor sa
slike koji je opisan ne spada u standardni obim isporuke.

Kompletan pribor naci ¢ete u naSem programu pribora.

Upotreba prema svrsi

Aparat je odredjen da kod Cvrste podloge izvodi secenja sa
razdvajanjem i isecke u drvetu, plastiti, metalu, keramickim
ploc¢icama i gumi. Pogodan je za prava i kruzna se¢enja sa
uglom isko$enja do 45°. Obratite paznju na preporuke o
listovima testere.

Svetlo naovom elektroalatu je namenjeno za to da se direktno
osvetli radna zona elektroalata i nije adekvatno za osvetljenje
prostorije udomadinstvu.

Tehnicki podaci

Tehnicki podaci proizvoda su navedeni na tabeli na

strani 184.

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona
koji odstupaju i izvodjenja specificnih za zemlje mogu ovi
podaci varirati.

Izjava o usaglasenosti C €

Izjavljujemo pod punom materijalnom i pravnom
odgovornoscu, da proizvod koji je opisan pod ,, Tehnicki
podaci® je u skladu sa sledecim normama ili normativnim
dokumentima: EN 60745 prema odredbama instrukcije
2009/125/EC (propis 1194/2012), 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC, EN 50581.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) kod:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
70538 Stuttgart, GERMANY

MontazaiRad

—

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/J(:Q& IV /Lu/ft——~

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Informacije o Sumovima/vibracijama

Merne vrednosti proizvoda su navedene na tabeli na
strani 184.

Ukupne vrednosti Sumova i vibracija (zbir vektora triju
pravaca) se dobijaju prema EN 60745.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredenije elektricnih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektricnog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa pomocu razli¢itih pribora ili nedovoljno
odrzavanja, moze doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
moZe u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu optereéenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzir i vreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moZe zna¢ajno redukovati
opterecenje vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrZavanje toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.

Sledeca tabela pokazuije ciljeve rukovanja za montazu i rad elektri¢nog alata. Uputstva sa ciljevima rukovanja se prikazuju u
navedenoj slici. Zavisno od vrste upotrebe potrebne su razli¢ite kombinacije uputstava. Obratite paznju na sigurnosna uputstva.

Cilj rukovanja
MontaZa lista testere

Slika
1

Strana
185

Obratite paznju na

Vadjenie lista testere

o
o

Ukljuciti uredjaj za duvanije piljevine

&

Prikljuciti usisavanje

186-187

@

@
-G

@
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Cilj rukovanja Slika Obratite paznju na Strana

Podesavanje ugla iskosenja 5 187-188
& & @
L

Montiranje presvuc¢ene metalne 6
papuce

Montiranje zastite od kidanja iverja .@ 7
¥ E> @;
Podesavanje oscilovanja gm 8 189

e
Prethodno podesavanje broja 9 190
podizanja §

Ukljucivanje/isklju¢ivanjeelektricnog 10 190-191

alata I

Vodite elektri¢ni alat samo uklju¢en 11 191
na radni komad

Ukljucivanje-/Iskljucivanje radnog A1, 12 192
svetla Y

188

189

Qe

Podmazivanje obrade metala 13 192

® B -

i+ 0

Testerenje sa uranjanjem i 14 193
+

Biranje pribora = 195-197

odriavanje i éigéenje Nauljite prihvat lista testere redovno sa odgovarajucim uljem
(pogledite sliku 16, strana 194).

Kontrolisite valjak vodjicu redovno. Ako je istroSena, mora je

ovlas¢en Bosch-servis zameniti.

Podmazuijte valjak vodjicu povremeno sa jednom kapi ulja

(pogledajte sliku 17, strana 194).

» Drzite elektricni alat, proreze za provetravanje kao i
prihvat za alat Ciste, da bi dobro i sigurno radili.

Ako je potrebna zamena za prikljucni vod, onda to mora

izvesti Bosch ili struc¢an servis za Bosch-elektri¢ne alata da bi

se izbegle opasnosti po sigurnost.

Redovno Cistite prihvat za list testere. Za ovo izvadite list

testere iz elektricnog alata i lako istresite na ravnoj povrsini.
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Servisna sluzba i savetovanje o
upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uveéane
crteze i informacije o rezervnim delovima moZete naci na
naSoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i narucivanja
rezervnih delova broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta prema
tipskoj tablici elektri¢nog alata.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze
regeneraciji koja odgovara zastiti Covekove sredine.

Ne bacajte elektri¢ni alat u ku¢no djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU o
elektri¢nim i elektronskim starim
uredjajima i njihovim pretvaranjem u
nacionalno dobro ne moraju vise
neupotrebljivi elektricni alati da se
odvojeno sakupljajuiodvoze nekoj reciklazi
koja odgovara zastiti covekove sredine.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Splosna varnostna navodila za
elektricna orodja

PN :Torael;| Me) Freberite vsa opozorila in napotila.

Napake zaradi neupostevanja spodaj
navedenih opozorilin napotil lahko povzrogijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-
dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektri¢no orodje”, ki se pojavlja v nadaljnjem besedi-

lu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim pogonom
(z elektricnim kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektri¢nega kabla).

—

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno Cisto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podroc¢ja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektricnega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko povzrociizgubo
kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vti¢nice zmanjsujejo tveganije elektri¢nega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektri¢nega udara je vedje, ce je Vase telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje elektric-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obesanje elektricne-
ga orodja in ne vlecite za kabel, ¢e Zelite vtikac izvleci iz
vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem, ostrimi ro-
bovi ali premikajocimi se deli naprave. Poskodovani ali za-
pleteni kabli povecujejo tveganje elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je primeren za delo
na prostem, zmanjsuje tveganje elektricnega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred kvarnim
tokom. Uporaba zasCitnega stikalazmanjSuje tveganje ele-
ktricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektric-
nim orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, e ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektricnega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zasc¢itno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. Nodenje osebne za$¢itne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zas¢itnih ¢evljev, varno-
stne ¢elade ali zas¢itnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in nacina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjSuje tveganje
telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektri¢nega orodja na elektricno omrezje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
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¢e je elektricno orodje izklopljeno. Prenadanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektricnega
orodja na elektricno omreZje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite nasta-
vitvena orodja aliizvijace. Orodje ali klju¢, ki se nahajav vr-
tecem se delu naprave, lahko povzrodi telesne poskodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za trdno
stojiSce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepricakova-
nih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzorovali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne pribliZujte premi-
kajocim se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, ¢e so le-te
priklju¢ene in ce se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjsuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktricna orodija, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektricno orodje, ki se ne da ve¢ vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vticnice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektri¢nega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, e jih upo-
rabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno neguijte elektricno orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektricnega orodija, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrZujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so laZje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so drugaéni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih rezerv-
nih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti naprave.

—

Slovensko | 145

Varnostna opozorila za zage luknjarice

» Ceizvajate dela, pri katerih lahko vstavno orodje pride
v stik s skritimi omreznimi napeljavami ali z lastnim
omreznim kablom, morate elektricno orodje drzati na
izoliranem rocaju. Stik z napeljavo, ki je pod napetostjo,
lahko povzroci, da so tudi kovinski deli orodja pod napeto-
stjo, kar lahko povzroci elektricni udar.

Druga varnostna opozorila in delovna
navodila

» Ne pribliZujte se z rokami obmocju Zaganja. Ne segajte
pod obdelovanec. Stik z Zaginim listom lahko povzroci te-
lesne poskodbe.

» Ohdelovancu se priblizajte samo z vklopljenim elektric-
nim orodjem. V nasprotnem primeru obstaja nevarnost,
da se bo vsadno orodje zataknilo v obdelovanec in povzro-
Cilo povratni udarec.

» Poskrbite, da bo podnozje pri Zaganju varno naleglo.
Zataknjen Zagin list se lahko zlomi ali povzrodi povratni
udarec.

» Po zaklju¢enem delovnem postopku izklopite elektric-
no orodje in potegnite Zagin list iz reza Sele takrat, ko
list povsem obmiruje. Tako se boste izognili povratnemu
udarcu, elektri¢no orodje pa boste varno odloZili.

» Uporabljajte le neposkodovane, brezhibne Zagine liste.
Skrivljeni ali neostri Zagini listi se lahko zlomijo, negativno
vlivajo na rez ali povzrocijo povratni udarec.

» Poizklopu ne ustavljajte Zaginega lista s pritiskanjem v
nasprotni smeri. Zagin list se lahko poskoduje, zlomi ali
povzroCi povratni udarec.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali pli-
nom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzro€i poZar ali ele-
ktri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za eks-
plozijo, vdor v vodovodno omreZje pa lahko povzro¢i mate-
rialno $kodo ali elektri¢ni udar.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
zem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Elektri¢no orodje se lahko za-
takne, zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad njim.

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Svetlobnega zarka ne usmerjajte na osebe ali Zivali in sa-
mi ne glejte v svetlobni Zarek, tudi ne iz vecje razdalje.

» Preverite trdno nasedanje Zaginegalista. Ohlapen Zagin
list lahko pade ven in Vas poskoduije.

» Zagin list ne sme biti daljsi kot je za predviden rez po-
trebno. Pri Zaganju ozkih krivulj uporabite ozki Zagin
list.
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» Pri odstranjevanju Zaginega lista drzite elektricno
orodje tako, da izvrzen Zagin list ne bo mogel poskodo-
vati oseb ali Zivali.

» Prah nekaterih materialov kot npr. svinéenega prema-
za, nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko
zdravju Skodljiv in lahko povzrodi alergicne reakcije,
obelenje dihal in/ali rak. Material z vsebnostjo azbesta
smejo obdelovati le strokovnjaki.

- PomozZnosti uporabljajte sesalnik prahu, ki je primeren
glede na vrsto materiala.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s filtrir-
nim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne

materiale.

» Preprecite nabiranje prahuna delovnem mestu. Prah se
lahko hitro vname.

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira elektric-
ne energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
elektricnega orodja. Orodje, ki je oznacenoz 230V,
lahko prikljucite tudi na napetost 220 V.

» Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektri¢no orodje le
takrat, ko ga boste uporabljali.

» Zascita proti ponovnemu vklopu prepreci nekontroli-
ran zagon elektri¢nega orodja po prekinitvi dovajanja
toka. Za ponovni zagon najprej vklopno/izklopno stikalo
postavite v izklopljen poloZaj in nato elektri¢no orodje po-
novno vklopite.

» Na ohisju je namescen s¢itnik (glejte sliko 15,
stran 193), ki onemogoca nenameren dotik Zaginega li-
sta med delovnim postopkom in se ga ne sme odstra-
niti.

» Pred Zaganjem preverite les, iverice, gradbene materi-
ale, ipd. na tujke kot so Zeblji, vijaki, ipd. in jih po potre-
bi odstranite.

» Pri postopku potopnega Zaganja obdelujte le mehke
materiale, kot npr les, mav¢éni karton, ipd. Za potopno
Zaganje uporabljajte le kratke Zagine liste.

» Kovinski pokrov prepreci spraskanje plasticne noge,
Se posebej pri Zaganju kovine.

» Prilagodite nastavitve vasega elektricnega orodja kon-
kretnemu primeru uporabe. Npr. pri obdelavi kovin ali
ozkih vijugastih rezih morate zmanjsati stevilo hodain
nihanje.

» Pri Zaganju majhnih ali tankih obdelovancev vedno upo-
rabite stabilno podlago oziroma rezalno mizo (pribor).

» Pri ekstremnih pogojih uporabe po moznosti upora-
bljajte vedno odsesovalno pripravo. Pogosto izpihujte
prezracevalne zareze in predvklopite tokovno zasci-
tno stikalo (F1). Prevodni prah, ki nastane pri obdelavi
kovin, se lahko nabira v notranjosti elektri¢nega orodja.
Pritem se lahko poskoduje zad¢itna izolacija elektri¢nega
orodja.

—

Simboli

Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje na-
vodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov pomen.
Pravilna interpretacija simbolov vam pomaga, da elektri¢no
orodje lahko bolje in varneje uporabljate.

Simbol

Pomen

GST 160 CE: Vbodna Zaga s kon-
stantno elektroniko

Sivo oznaceno obmocje: rocaj (izo-
lirana povrsina rocaja)

GST 160 BCE: Vbodna Zaga s kon-
stantno elektroniko in ro¢ajem

Sivo oznaceno obmocje: rocaj (izo-
lirana povrsina rocaja)

Preberite si vsa varnostna opozorila
in navodila

Pred pri¢etkom vseh opravilna
elektricnem orodju potegnite vtic iz
vtiCnice

Nosite za$citne rokavice

Dodatna informacija

Smer premikanja

Smer reakcije

Naslednji korak opravila

Naprava za odpihavanje odrezkov

Odsesovanje

Jeralni kot
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Nizko $tevilo hodov/hitrost

Visoko $tevilo hodov/hitrost

Vklop

Izklop

Fiksiranje vklopno/izklopnega
stikala

Delovna lu¢

Prepovedano dejanje

Pravilni rezultat

N\ X ™0 H@!'Il %VE

Za optimalni in natanéni rezultat pri

rezanju morate Zagati z zmernim pri-
tiskanjem.

Pri Zaganju kovine morate vzdolZ re-
zalne linije nanesti hladilno tekocino
0z. mazivo

_a-[ﬂ @
G

*
o
I
L

BoscH @ Stevilka izdelka (10-mestna)
X XXX XXX XXX
o
P; Nazivna odjemna mo¢
ny Stevilo hodov pri prostem teku
= Maks. globina reza
\/ les
Aluminij
Kovina

Iverna plosca

i Teza po EPTA-Procedure 01:2014

I=1A11 Simbol za za&¢itni razred 11
(popolnoma izolirano)

Lo Nivo hrupa

Lya Mo¢ hrupa

K Negotovost

a, Skupna vrednost vibracij

S5 Rocaj

65 Glava gonila

—
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Obseg posiljke

Vbodna Zaga, $€itnik proti trganju obdelovanca in odsesovalni
komplet.

Kovinski pokrov, vstavno orodje in drug naslikan ali opisan
pribor niso del standardnega obsega dobave.

Celoten pribor najdete v naSem programu pribora.

Uporaba v skladu znamenom

Naprava je namenjena rezanju in izrezovaniju lesa, umetnih
mas, kovine, keramicnih plo$¢ in gumija na trdni podlagi. Pri-
merna je za ravne in ukrivljene reze z jeralnim kotom do 45°.
Upostevajte priporocila o izbiri Zaginega lista.

Lucka na elektricnem orodju osvetljuje neposredno delovno
obmocje elektri¢nega orodja in ni primerna za razsvetljavo v
gospodinjstvu.

Tehnicni podatki
Tehnic¢ni podatki izdelka so navedeni v tabeli na strani 184.
Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pridrugih na-

petostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe va-
riirajo.

Izjava o skladnosti C €

Z izklju¢no odgovornostjo izjavljamo, da izdelek, opisan v
LTehnicnih podatkih®, ustreza naslednjim standardom ali nor-
mativnim dokumentom: EN 60745 v skladu z dolocili direktiv
2009/125/ES (uredba 1194/2012), 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/ES, EN 50581.

Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/J(:Q& IV /Lu/ft——~

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti izdelka so navedene v tabeli na strani 184.

Skupne vrednosti hrupa in vibracij (vektorska vsota treh sme-
ri) izracunane v skladu z EN 60745.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmerje-
ne v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih oro-
dij med seboj. Primeren je tudi za zacasno oceno obremenjeno-
sti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektricnega
orodja. Ce pa se elektricno orodje uporablja $e vdruge namene,
zrazli¢nim priborom, odstopajocimi vstavnimi orodji ali pri ne-
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zadostnem vzdrZevanju, lahko nivo vibracij odstopa. To lahko dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibracija-
obremenjenosti z vibracijami med dolocenim obdobjem upora-  mi preko celotnega obdobja dela ob¢utno zmanjsa.

be obcutno poveca. Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas€ito upravljalca pred
Za natan¢nejSo oceno obremenjenosti z vibracijami morate vplivi vibracij, npr. VzdrZevanje elektri¢nega orodja in vstavnih
upostevati tudi tisti ¢as, ko je naprava izklopljena in tece, ven- orodij, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Montaza in obratovanje

Naslednja tabela prikazuje cilje delovanja za montazo in obratovanje elektri¢nega orodja. Navodila k ciliem delovanja so prikaza-
na z ustrezno sliko. Glede na vrsto uporabe so potrebne razli¢ne kombinacije. Upostevajte varnostna navodila.

Cilj dejanja Slika Upostevajte Stran
Vstavljanje Zaginega lista 1 185
*
Odstranitev Zaginega lista 2 185
$
Vklop naprave za odpihovanje 3 185
odrezkov
g
Prikljucitev odsesovanja 4 @ 186 -187
Nastavitev jeralnega kota 5 @ 187 -188
Montaza kovinskega pokrova 6 @ 188
MontaZa $¢itnika proti trganju 7 @ 189
Nastavitev nihanja 8 189
Nastavitev predizbire $tevila hoda 9 190
Vklop/izklop elektricnega orodja 10 190-191
1609 92A2BW|(25.1.16) Bosch Power Tools
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Cilj dejanja Slika Upostevajte Stran

Elektri¢no orodje mora biti vselej 11 191

vklopljeno, ko ga pomikate k smeri

proti obdelovancu

Vklop/izklop delovne luci N 12 192

Mazanije pri obdelavi kovin (4 B < 13 192
i+ 0

Potopno Zaganje [ 14 193
1+

Izbor pribora - 195-197

Vzdrzevanje in CiSCenje

» Za dobro in varno delovanje morate poskrbeti za to, da
bodo elektricno orodje, prezracevalne zareze in prije-
malo orodja vselej Cisto in suho.

Da bi se izognili ogroZanju varnosti v primeru, da morate na-

domestiti priklju¢ni kabel, mora to storiti servis podjetja

Bosch ali poobla$éen servis za elektri¢na orodja Bosch.

Redno Eistite prijemalo Zaginega lista. V ta namen odstranite

Zagin list iz elektri¢nega orodja in na ravni podlagi rahlo otrkaj-

te orodije.
Naprsite prijemalo Zaginega lista redno z oljem (glejte
sliko 16, stran 194).

Redno kontrolirajte vodilo. Ce je vodilo obrabljeno, naj ga v
poobladéeni servisni delavnici Bosch zamenjajo z novim.

Obcasno namazite vodilni valj s kapljico olja (glejte sliko 17,
stran 194).

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lain vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-

vljenega stanjain informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-

liem v pomo¢ pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

V primeru dodatnih vprasanj in pri naro¢anju nadomestnih
delov brezpogojno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki je
navedena na tipski ploscici naprave.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana
Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalaZo je treba dostaviti v oko-
lju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropske-
ga Parlamenta in Sveta o odpadni elektri¢ni
in elektronski opremi (OEEO) in njeni ure-
snicitvi v nacionalnem pravu se morajo ele-
ktri¢na orodja, ki niso ve¢ v uporabi, lo¢eno
zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Opce upute za sigurnost za elektricne
alate

Ve r 2o N Trebaprotitatisve napomene o si-

gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-
vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.
U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektri¢ni alat“ odnosi se na
elektricne alate s prikljuckom na elektricnu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektricne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto ¢istim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

» Neradite s elektricnim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti prasinu ili pare.
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» Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
Stitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utika¢ na kojem
nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektri¢nog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektricni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
Sanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecenili usukan prikljucni kabel poveéava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne moZe izbjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite $to Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektri¢nim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektri¢nog alata
moZe uzrokovati teSke ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne kliZe, zastitna ka-
cigaili stitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektri¢nog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoticno pustanje u rad. Prije nego $to
cete utaknuti utikac u uticnicu i/ili staviti aku-bateriju,
provijerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod nosenja
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj prikljucina elektricno napajanje, to moze dovesti do
nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili vij¢ani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotirajucem dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu. Na taj naCin mozete elektricni alat bo-
lje kontrolirati u neoéekivanim situacijama.

—

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepri¢vrd¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomic¢ni dijelovi.

> Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanijiti ugroZenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri¢nim
alatima

> Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovarajucim elektri¢nim
alatom radit éete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac neispravan.
Elektri¢ni alat koji se vise ne moze ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utikaé iz mrezne uti¢nice i/ili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci ¢e se ne-
hoti¢no pokretanje elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobama koje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektric-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da i
pomichni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako osteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove oStecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrZavanim elektri¢nim
alatima.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i Cistim. PaZljivo odrzava-
ni rezni alati s oStrim oStricama manije e se zaglaviti i lakSe
se s njimaradi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektricnih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moZe dovesti do opasnih
situacija.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-
lificiranom struénom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za ubodne pile

» Kada radite na mjestima gdje bi svrdlo moglo ostetiti
skrivene elektricne kablove ili viastiti prikljucni kabel,
elektricni alatdrzite naizoliranim povrsinama zahvata.
Kontakt s elektri¢nim vodom pod naponom mogao bi stavi-
ti pod napon metalne dijelove uredaja i prouzroditi strujni
udar.
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Ostale upute za sigurnosti rad

» Ruke drzite dalje od podrucja rezanja. Ne dirajte ispod
izratka. Kod dodira lista pile postoji opasnost od ozljeda.
» Elektricni alat priblizavajte izratku samo u uklju¢enom
stanju. Inace postoji opasnost od povratnog udara ako bi
se radni alat zaglavio u izratku.
» Pazite da ploca podnozja kod piljenja sigurno nalijeze.
Zaglavljeni list moZe se odlomiti ili dovesti do povratnog
udara.
» Nakon zavrsene radne operacije iskljucite elektricni
alat, alist pile izvucite iz reza tek nakon Sto se zaustavi.
Na taj ¢ete nacin izbje¢i povratni udar, a elektricni alat mo-
Zete sigurno odloZiti.
» Koristite samo neosStecene, besprijekorne listove pile.
Savijeniili tupilistovi pile mogu puknuti, negativno utjecati
na kvalitetu rezanja ili prouzrociti povratni udar.
» Nakon iskljucivanja, list pile ne kocite bo¢nim pritiska-
njem. List pile se moze iskljuciti, odlomiti ili uzrokovati po-
vratni udar.
» Primijenite prikladan uredaj za trazenje kako bi se pro-
nasli skriveni opskrbni vodovi ili zatrazite pomoc¢ lokal-
nog distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do poZarai elektricnog udara. Ostecenje plinske ci-
jevimoze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne cije-
vi uzrokuje materijalne Stete ili moZe prouzrociti elektricni
udar.
» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne na-
prave ili Skripca sigurnije Ce se drzati nego s vasom rukom.
» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektricni
alat zaustavi do stanja mirovanja. Elektri¢ni alat se moze
zaglaviti, $to moze dovesti gubitka kontrole nad elektric-
nim alatom.
» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.
» Svjetlosne zrake ne usmjeravajte na ljude ili Zivotinje i
ne gledajte u svjetlosne zrake, niti sa vece udaljenosti.
» Provjerite list pile na ¢vrsto dosjedanje. Labavi list pile
mozZe ispasti i ozlijediti vas.
» List pile ne smije biti duZi nego Sto je to potrebno za
predvideno rezanje. Za piljenje na malim radijusima za-
krivljenosti koristite uski list pile.
» Kod izbacivanija lista pile elektricni alat drzite tako da
list pile ne moze ozlijediti ljude ili Zivotinje.
» Prasina od materijala kao i od premaza sa sadrzajem
olova, te prasina od nekih vrsta drva, mineralai metala,
moze biti Stetna za zdravlje i moze dovesti do alergij-
skih reakcija, oboljenja disnih putova i/ili raka. Materi-
jal koji sadrzi azbest smiju obradivati samo stru¢ne osobe.
- Pomoguénosti koristite usisavanje prasine prikladno za
materijal.

- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.

- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom
klase P2.

PridrZavajte se vaZecih propisa za obradivane materijale.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
PraSina se moze lako zapaliti.

—
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» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici elek-
tricnog alata. Elektricni alati oznaceni s 230 V mogura-
ditiina220V.

» Za Stednju elektri¢ne energije, elektricni alat ukljucite sa-
mo ako Cete ga koristiti.

» Zastita od ponovnog pokretanja sprjecava nekontroli-
rano pokretanje elektricnog alata nakon prekida elek-
tri¢nog napajanja. Za ponovno pustanje u rad, prekida¢
za ukljucivanje/iskljucivanje prebacite u iskljuceni polozaj i
ponovno ukljucite elektricni alat.

» Zastitni stremen koji se nalazi na kucistu (vidjeti
sliku 15, stranica 193) sprjecava nehoti¢no dodiriva-
nje lista pile tijekom radne operacije, i ne smije se ski-
dati.

» Prije piljenja drva, ploca iverica, gradevnih materijala,
itd., kontrolirajte ih na postojanje stranih tijela kao Sto
su ¢avli, vijci ili slicno, i prema potrebi ih izvadite.

» Postupkom piljenja zarezivanjem obradujte samo me-
ke materijale, kao Sto je drvo, gipsani karton ili slicni
materijali.

» Metalna zastitna papuca sprjecava nastajanje ogrebo-
tina na plasticnoj ploci podnozja, prije svega kod pilje-
nja metala.

> Podesavanja vaseg elektricnog alata prilagodite dotic-
noj primjeni. Npr. kod obrade metala ili na rezovima
malih radijusa smanjite broj hodova i njihanje.

» Kod obrade manjih ili tanjih izradaka uvijek koristite
stabilnu podlogu, odnosno stol za piljenje (pribor).

» Kod ekstremnih uvjeta primjene po moguénosti uvijek
treba koristiti usisni uredaj. Cesto ispuhavajte otvore
za hladenje i predspojite zastitnu sklopku struje kvara
(F1). Kod obrade metala vodljiva prasina se moze nakupiti
unutar elektri¢nog alata. To moze negativno utjecati na za-
Stitnu izolaciju elektri¢nog alata.

Simboli

Dolje prikazani simboli od znacaja su za Citanje i razumijeva-
nje uputa za rukovanje. Obratite pozornost na ove simbole i
njihovo znaéenije. Ispravno tumacenje simbola pomoci ¢e vam
da elektricni alat bolje i sigurnije koristite.

Simbol Znacenje
GST 160 CE: Ubodna pila sa
Konstantelektronik

sivo oznaceno podrucje: Rucka
(izolirana povrsina zahvata)

GST 160 BCE: Ubodna pila sa
Konstantelektronik i ruckom oblika
stremena

sivo oznaceno podrucje: Rucka
(izolirana povrsina zahvata)
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Procitajte sve napomene za sigur-
nostiupute

—

Simbol Znacenje

= Pilite s umjerenim pritiskom, kako
Amlﬂm

Prije svih radova na elektricnom
alatu izvucite mrezni utikac iz utic-
nice

bi se postiglo optimalno i precizno
rezanje.
Gc- Kod piljenja metala uzdu? linije
R rezanja poprskajte sa sredstvom za
'l hladenje odnosno podmazivanje

Nosite zastitne rukavice

Dodatna informacija

Smijer gibanja

Smjer reakcije

Sljedeca radna operacija

Naprava za otpuhivanje strugotine

Usisavanje

Kut kosog rezanja

Mali broj hodova/mala brzina

Veliki broj hodova/velika brzina

I Ukljucivanje

O Isklju¢ivanje

a Utvrdivanje prekidaca za
uklju¢ivanje/iskljuivanje

1, Radno svjetlo

Zabranjena radnja

Tocan rezultat

BOosCH @ Kataloski broj (10-znamenkasti)
X XXX XXX XXX
0o
Py Nazivna primljena snaga
ny Broj hodova pri praznom hodu
= max. dubina rezanja
N/ Drvo
% Aluminij
A Metal
% Plo¢a iverica
i Tezina odgovara
EPTA-Procedure 01:2014
[Tl/1 Simbol za klasu zatite 11
(potpuno izolirano)
Loa Razina zvuénog tlaka
Lua Razina u¢inka buke
K Nesigurnost
a, Ukupna vrijednost vibracija
&4 Rucica
6(:\} Glava prijenosnika
Opseg isporuke

Ubodna pila, zastita od lomljena strugotine i usisni set.
Metalna zastitna papuca, radni alat i ostali prikazan ili opisan
pribor ne pripadaju standardnom opsegu isporuke.

Kompletni pribor mozete naéi u naSem programu pribora.

Uporaba za odredenu namjenu

Uz uvjet Evrstog nalijeganja uredaj je predviden za odreziva-
nje i izrezivanje drva, plastike, metala, keramickih ploCica i
gume. Prikladan je za ravne i zakrivljene rezove, s kutom isko-
Senja do 45°. Treba se pridrzavati savjeta za list pile.

Svjetlo na elektricnom alatu namijenjeno je za izravno osvjet-
ljavanje podrucja rada elektri¢nog alata i nije primjereno kao
sredstvo za rasvjetu prostorije u domadinstvu.
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Tehnicki podaci

Tehnicki podaci za proizvod navedeni su u tablici na
stranici 184.

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju odstu-

panjanapona i uizvedbama specifi¢nim za doticnu zemlju, ovi
podaci mogu varirati.

Izjava o uskladenosti C€

Pod vlastitom odgovorno$cu izjavljujemo da je proizvod opi-
san pod , Tehnicki podaci“ sukladan sa slijedeéim smjernica-
ma i normativnim dokumentima: EN 60745 prema odredba-
ma smjernice 2009/125/EC (odredba 1194/2012),
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC, EN 50581.
Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) moze se dobiti kod:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/J(:Q& IV /Lu/ft——~

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montazairad

—

Hrvatski| 153

Informacije o buci i vibracijama

Mjerne vrijednosti za proizvod navedeni su u tablici na
stranici 184.

Ukupne vrijednosti buke i vibracija (vektorski zbroj u tri
smjera) odredene su prema EN 60745.

Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moZe se primijeniti za
medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Prikladan je i za pri-
vremenu procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektri¢-
nog alata. Ako se medutim elektri¢ni alat koristi za druge pri-
mjene, s razli¢itim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenih ili se nedovoljno odrzavaju, prag vibracijamoze
odstupati. Na taj se nacin moze osjetno povecati opterecenje
od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.

Za tocnu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzeti u
obzirivremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin moZe osjetno smanjiti
opterecéenje od vibracija tijekom Citavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Donja tablica prikazuje radnje za montazu i rad elektri¢nog alata. Na prikazanoj slici pokazane su upute uz navedene radnje. Ovi-
sno od nacina primjene potrebne su razli¢ite kombinacije uputa. Pridrzavajte se uputa za sigurnost.

Radnja
Umetanie lista pile

Slika
1

Molimo obratite pozornost Stranica
185

Izbacivanie lista pile

0
%

Ukljucivanje naprave za puhanje
strugotine

&

Priklju¢ak usisavanja

186 -187

Namjestanje kuta kosog rezanja

187-188

@
@ 185
@
@
@

Bosch Power Tools
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Radnja Slika Molimo obratite pozornost Stranica

MontaZa metalne zastitne papuce & 6 188

Montaza zastite od lomljenja 7 189

strugotine

Namje$tanje njihanja 8 189

Namjestanje predbiranja broja 9 190

hodova

Ukljucivanje/isklju¢ivanjeelektricnog 10 190-191

alata I

Elektricni alat voditi prema izratku 11 191

samo u uklju¢enom stanju

Ukljucivanje/iskljucivanje radnog N 12 192

svjetla Y

Podmazivanje kod obrade metala [ B < 13 192
i+ 0

Prorezivanje pilom 14 193

1+

Biranje pribora

= 195-197

Odrzavanje i CiScenje

» Da bi mogli dobro i sigurno raditi, elektricni alat, otvore
zahladenje kao i stezac alata odrzavajte u ¢istom stanju.

Ako je potrebna zamjena priklju¢nog kabela, tada je treba pro-

vesti u Bosch servisu ili u ovladtenom servisu za Bosch elek-

tri¢ne alate, kako bi se izbjeglo ugrozavanije sigurnosti.

Redovito Cistite stezac lista pile. U tu svrhu izvadite list pile iz

elektri¢nog alatailagano udarite elektri¢nim alatom po ravnoj

povrsini.

Stezac lista pile redovito poprskajte specijalnim uljem (vidjeti

sliku 16, stranica 194).

Redovito kontrolirajte vodecivalj¢ic. Ako je onistrosen, treba

se zamijeniti u ovlastenom Bosch servisu.

Vodece valj¢ice povremeno podmazite s jednom kapi ulja (vi-

djetisliku 17, stranica 194).

SerV|S|ranje | savletovanje 0

primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
¢ane crteZe i informacije o rezervnim dijelovima moZete naci
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slu¢aj povratnih upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice elektricnog alata.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050
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Zbrinjavanje

Elektri¢ni alat, pribor i ambalazu treba dovesti na ekolo3ki pri-
hvatljivu ponovnu primjenu.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU za elektricne i elektronicke
stare uredaje, neuporabivi elektri¢ni alati
moraju se odvojeno sakupljati i dovoditi na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Uldised ohutusjuhised
Koik ohutusnouded ja juhised tu-

leb labi lugeda. Ohutusnéuete ja ju-
histe eiramise tagajdrjeks vaib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.
Allpool kasutatud méiste ,Elektriline tddriist” kdib vorgutoite-
ga (toitejuhtmega) elektriliste tooriistade ja akutoitega (ilma
toitejuhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnéuded téopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja histi valgustatud. To6ko-
has valitsev segadus ja hamarus voib pohjustada énnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
v6i tolmu. Elektrilistest tdoriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt véljuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektrilodgi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektrild6gi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektrildogi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see i ole
ette ndhtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast valjatomba-
miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, oli, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuntmed suurendavad elektrild6gi ohtu.

—
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» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka vilistingimustes. Valistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on valtimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektril6ogi
ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-
tage elektrilist todriista, kui olete vasinud voi uimastite,
alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline tahelepanematus
seadme kasutamisel voib pohjustada tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, naiteks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - soltuvalt elektrilise todriista tiilibist ja
kasutusalast - vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-
ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline todriist on vilja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se tooriista kandmisel sorme liilitil voi ihendate voo-
luvorku sisseliilitatud seadme, vdivad tagajarjeks olla 6n-
netused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
poorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiuriideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, roivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted vdi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on vdoimalik paigaldada tolmueemaldus- ja tolmuko-
gumisseadiseid, veenduge, et need on seadmega iihen-
datud ja et neid kasutatakse digesti. Tolmueemaldus-
seadise kasutamine vahendab tolmust pohjustatud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja
kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist tooriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga tootate ettendhtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam véimalik lilitist sisse
javalja lilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu valdib elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.

Bosch Power Tools
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» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t66-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud mdaral, mis mojutab seadme téokindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist paranda-
da. Paljude dnnetuste pdhjuseks on halvasti hooldatud
elektrilised todriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate ldikeservadega Ioiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette nihtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava to6 iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t66.

Ohutusnouded tikksaagide
kasutamisel

» Kui teete toid, mille puhul véib tarvik tabada varjatud
elektrijuhtmeid voi seadme enda toitejuhet, hoidke
seadet ainult kdepideme isoleeritud pindadest. Kokku-
puude pinge all oleva elektrijuhtmega seab pinge alla ka
tooriista metallosad ja pohjustab elektrildogi.

Muud ohutusnouded ja todjuhised

» Hoidke kied toodeldavast piirkonnast eemal. Arge vii-
ge sormi tooriku alla. Saelehega kokkupuutel vdite end vi-
gastada.

» Viige seade toddeldava esemega kokku alles siis, kui
seade on sisse liilitatud. Vastasel korral tekib tagasiléogi
oht, kui tarvik toorikus kinni kiildub.

» Veenduge, et alustald oleks saagimisel stabiilses asen-
dis. Kinnikiildunud saeleht véib rebeneda voi pohjustada
tagasiloogi.

» Pérast saagimise Ioppu liilitage tooriist viljaja oodake,
kuni saeleht seiskub. Alles siis tommake saeleht Ioike-
jaljest vlja. Nii véldite tagasilodki ja saate tooriista ohu-
tult kdest panna.

» Kasutage ainult teravaid, tookorras olevaid saelehti.
Kéverdunud véi niirid saelehed vdivad murduda, mojutada
|6ike kvaliteeti voi pohjustada tagasiloogi.

» Arge pidurdage saelehte pirast viljaliilitamist, avalda-
des saelehele kiilgsurvet. Saeleht voib kahjustuda, mur-
duda voi pohjustada tagasiloogi.

—

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi veeto-
rude avastamiseks kasutage sobivaid otsimisseadmeid
v6i podrduge kohaliku elektri-, gaasi- voi veevarustus-
firma poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekah-
ju- ja elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine pohjustab mate-
riaalse kahju ja voib tekitada elektril6ogi.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik pisib kindlamalt kui
kdega hoides.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik vdib kinni kiilduda ja pohjus-
tada kontrolli kaotuse seadme (ile.

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Arge suunake valguskiirt inimeste ega loomade peale
ja drge vaadake ise valguskiire sisse ka mitte suurema
vahemaa tagant.

» Kontrollige, kas saeleht kinnitub korralikult. Lahtine
saeleht voib vélja kukkuda ja Teid vigastada.

» Saeleht ei tohiks olla pikem kui konkreetse léike jaoks
vajalik. Kitsaste kurvide saagimiseks kasutage kitsast
saelehte.

» Saelehe viljahiippamisel hoidke seadet nii, et vilja-
hiippav saeleht ei vigastaks inimesi ega loomi.

» Selliste materjalide nagu pliisisaldusega varvide, tea-
tavate puiduliikide, mineraalide ja metalli tolm voib
kahjustada tervist ja tekitada allergilisi reaktsioone,
hingamisteede haigusi ja/voi véhki. Asbesti sisaldavat
materjali tohivad td6delda iksnes vastava ala asjatundjad.
- Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat

tolmuimejat.
- Tagage tookohas hea ventilatsioon.
- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filt-
riga P2.
Pidage kinni toodeldavate materjalide suhtes Teie riigis
kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm voib kergesti
siittida.

» Pdorake tahelepanu vérgupingele! Vorgupinge peab
iithtima tooriista andmesildil margitud pingega. And-
mesildil toodud 230 V seadmeid voib kasutada ka
220 V vorgupinge korral.

» Energia sadstmiseks lilitage elektriline tooriist sisse vaid
siis, kui seda kasutate.

» Taaskaivitumiskaitse hoiab dra seadme kontrollimatu
kdivitumise parast voolukatkestust. Seadme tdolera-
kendamiseks viige lilliti (sisse/vélja) valjalilitatud asendis-
se ja liilitage seade uuesti sisse.

» Korpuse kiilge paigaldatud kaitsekaar (vt joonis 15,

Ik 193) hoiab to6tamise ajal dra soovimatu kokkupuute
saelehega ja seda ei tohi eemaldada.

» Enne saagimise alustamist veenduge, et puidus, laast-
plaatides, ehitusmaterjalides jm ei ole voorkehi, nditeks
naelu, kruvisid jmt, vajaduse korral eemaldage need.
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» Uputusléikeid tehke iiksnes pehmete materjalide, na- Siimbol Tihendus
gu puidu, kipskartongi jmt I6ikamisel. Uputusloigete Jiremine todet
tegemiseks kasutage iiksnes liihikesi saelehti. G argmine tooetapp

» Metallist kate hoiab dra plastist alustalla kriimustumi-
se, eelkoige metalli saagimisel.

> Seadistage tooriist vastavalt konkreetsele todle. Nai-
teks metalli tootlemisel ja kitsaste kurvide loikamisel

Saepuru drapuhumisseade

vdhendage kaigusagedust ja pendelliikumist. Tolmuimemine
» Viikeste voi ohukeste toorikute saagimisel kasutage
alati stabiilset alust voi saepinki (lisatarvik).
» Asrmuslike tootingimuste korral kasutage voimaluse
Kaldenurk

korral tolmuimejat. Puhastage sageli ventilatsioo-
niavasid ja kasutage rikkevoolukaitseliilitit. Adrmuslike
to6tingimuste korral vdib seadmesse koguneda elektrit
juhtivat tolmu. Seadme kaitseisolatsioon vdib kahjustuda.

Siimbolid

Jargmised piltsiimbolid on olulised kasutusjuhendi lugemisel
jamoistmisel. Pidage palun piltsiimbolid ja nende tahendus
meeles. Piltsiimbolite dige télgendamine aitab Teil seadet t6-
husamalt ja ohutumalt kdsitseda.

Simbol | Tahendus |
GST 160 CE: Konstantelektrooni-
kaga tikksaag

halliga markeeritud ala: kdepide
(isoleeritud haardepind)

Vaike kdigusagedus/kiirus

Suur kaigusagedus/kiirus

Sisseliilitamine

Valjalilitamine

Liiliti (sisse/valja) lukustamine

Tootuli

GST 160 BCE: Konstantelektrooni-
kaga ja kaarkdepidemega tikksaag
halliga markeeritud ala: kdepide
(isoleeritud haardepind)

Keelatud toiming

X HPOHY 5 g

Oige tulemus
— _ . = Optimaalse ja tapse |diketulemuse
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. Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi

[o)/11 Kaitseklassi IT simbol
(taielikult isoleeritud)

Loa Helirdhu tase

Lua Helivbimsuse tase

K Mdotemdadramatus

a, Vibratsiooni kogutase

SA Kaepide

e Reduktori pea

o0

Tarnekomplekt

Tikksaag, rebimisvastane kaitse ja tolmueemalduskomplekt.
Metallist kate, tarvik ja teised joonistel kujutatud voi kirjelda-
tud lisatarvikud ei kuulu standardvarustusse.

Lisatarvikute taieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kata-
loogist.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud puidu, plastmaterjalide, metalli, keraami-
liste plaatide ja kummi saagimiseks, samuti eelpool nimetatud
materjalides valjaldigete teostamiseks. Todriist on ette nahtud
nii sirgete kui figuurldigete teostamiseks, kusjuures I6ikenurk
voib olla kuni 45°. Jargige soovitusi saelehtede osas.
Elektrilise tooriista tuli on moeldud vaid elektrilise todriista
toopiirkonna valgustamiseks, tuli ei sobi ruumide valgustami-
seks koduses majapidamises.

Tehnilised andmed

Toote tehnilised omadused on toodud tabelis lehekiiljel 184.

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete
ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul vdivad toodud
andmed varieeruda.

Kokkupanek ja kasutamine

—

Vastavus normidele (€

Deklareerime ainuvastutajana, et punktis ,, Tehnilised and-
med" kirjeldatud toode vastab jargmistele normidele voi stan-
darditele: EN 60745 kooskdlas direktiivide 2009/125/EU
(madrus 1194/2012), 2011/65/EL, 2014/30/EL,
2006/42/EU, EN 50581 nduetega.

Tehniline toimik (2006/42/EU) saadaval:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f{@&ﬁ IV /LM/{L—-———

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Andmed on toodud tabelis lehekiiljel 184.

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsumma), kind-
laks tehtud vastavalt standardile EN 60745.

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on méddetud
standardi EN 60745 kohase mddtemeetodijargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemi-
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista kasu-
tamisel ettendhtud toodeks. Kui elektrilist todriista kasutatak-
se muudeks toodeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, vaib vibratsioonitase olla siiski
teistsugune. Sellest tingituna vib vibratsioon olla td6perioo-
dil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil seade oli valja liilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid te-
gelikult todle rakendamata. Sellest tingituna véib vibratsioon
olla toédperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.

Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju
eest taiendavaid kaitsemeetmeid, néiteks: hooldage tooriistu
jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv téokor-
raldus.

Jérgmisest tabelist leiate juhised elektrilise tooriista kokkupanekuks ja kasutamiseks. Juhiseid illustreerivad joonised. Séltuvalt
rakendusest on vajalikud juhiste eri kombinatsioonid. Pd6rake tdhelepanu ohutusnduetele.

Toimingu eesmark
Saelehe paigaldus

Joonis
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Saelehe eemaldamine
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Hooldus ja puhastus

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke sea-
de, ventilatsiooniavad ja tarviku kinnitusava puhtad.

Tooohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral

vahetada Boschi elektriliste tooriistade volitatud parandus-

tookojas.

Puhastage saelehe kinnitusava regulaarselt. Selleks votke

saeleht tooriistast valja ja koputage tooriista kergelt vastu si-

ledat pinda.

Pihustage saelehe kinnituskohale regulaarselt immutusoli

(vtjoonist 16, Ik 194).

Kontrollige juhtrulli regulaarselt. Kui see on kulunud, tuleb see

Boschi volitatud remonditodkojas valja vahetada lasta.

Maarige juhtrullikut aeg-ajalt paari tilga liga (vt joonis 17,

lk 194).

Klienditeenindus ja miiiigijargne
noustamine

Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe

varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-

tes meeleldi abi.

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel ndida-
ke kindlasti ara seadme andmesildil olev 10-kohaline toote-
number.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud
seadmete kaitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonna-
saastlikult ringlusse vétta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud elekrilisi tériistu
olmejaétmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikasead-

misele likmesriikides tuleb kasutusressursi
ammendanud elektrilised tddriistad eraldi
kokku koguda ja keskkonnasaastlikult ring-
lusse votta.

Tootja jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.

mete jadtmete kohta ning direktiivi kohalda-

—

6:24 PM

LatvieSu

Vispareéjie drosibas noteikumi darbam
ar elektroinstrumentiem

A BRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus droSibas

noteikumus. Seit sniegto drodibas
noteikumu un noradijumu neievéros$ana var izraisit aizdegsa-
nos un but par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elektroinstru-
ments" attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-
kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota. Nekarti-
ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

> Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedroSu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkstelo, un tas varizsaukt viegli degoSu puteklu
vai tvaiku aizdegsanos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-
tu personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jis varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam ieklustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elektro-
kabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot instru-
mentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet elektro-
kabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un elektroins-
trumenta kustigajam dalam. Bojats vai samezglojies elek-
trokabelis var biit par céloni elektriskajam triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, izmanto-
jiet ta pievienosanai vienigi tadus pagarinatajkabelus,
kuru lietosana arpus telpam ir atlauta. Lietojot elektro-
kabeli, kas piemérots darbam arpus telpam, samazinas
risks sanemt elektrisko triecienu.
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» Ja elektroinstrumentu tomér nepieciesams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot noplides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bt par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (putek|u maskas, neslido$u apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietoSanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet
iznemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas.
Reguléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi
atrodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit
savainojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija |auj tam pievienot
aréjo puteklu uzsiikSanas vai savaksanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta bitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot putek|u uzsiksanu vai savaksanu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apiesanas un darbs ar elektro-

instrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un drosak pie nominalas slodzes.

> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepieciesams remontét.

—

Latviesu|161

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojo3a elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadiiespéjams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
mérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilveku veselibu.

» Ripigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai bo-
jata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai pare-
dzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas tiktu sav-
laicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota remonta
darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elek-
troinstruments pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezosos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Apkalposana

» NodrosSiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi figiirzagiem

» Veicot darbu, kura laika darbinstruments var skart slép-
tus elektriskos vadus vai pasa instrumenta elektrokabe-
li, turiet elektroinstrumentu tikai aiz izolétajam notur-
virsmam. Darbinstrumentam skarot spriegumnesosus va-
dus, spriegums nonak ari uz elektroinstrumenta metala da-
lam, ka rezultata lietotajs var sanemt elektrisko triecienu.

Citi drosibas noteikumi un noradijumi

darbam

» Netuviniet rokas zagéjuma trasei. Neturiet rokas zem
zagejama priekSmeta. Kermena dalu saskar$anas ar zaga
asmeni var bt par céloni savainojumam.

» Kontaktéjiet darbinstrumentu ar apstradajamo prieks-
metu tikai péc elektroinstrumentaieslégsanas. Tas |aus
izvairities no atsitiena, kas var notikt, darbinstrumentam
iestrégstot apstradajamaja priek$meta.

» Zagesanas laika sekojiet, lai balstplaksne ciesi piegulé-
tu zagéjama priekSmeta virsmai. Noliecot zaga asmeni
sanu virziena, tas var sallzt, ka arf var notikt atsitiens.
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» Péczagesanasizslédziet elektroinstrumentu un tikai tad
izvelciet zaga asmeni no zagéjuma, vispirms nogaidot,
lidz asmens pilnigi apstajas. Tas laus izvairities no atsitie-
na, un elektroinstrumentu biis iespéjams drosi novietot.

» Lietojiet tikai nebojatus zaga asmenus. Saliekti vai neasi
zaga asmeni var sallizt, negativi ietekmét zagejuma kvalita-
ti vai izraisit atsitienu.

» Péc instrumenta izslégSanas neméginiet bremzét zaga
asmeni ar sanu spiedienu. Sadas ricibas dé| zaga asmens
var tikt bojats vai sallizt, ka ari var notikt atsitiens.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai ap-
strades vietu neskeérso sléptas komunalapgades linijas,
vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja komunalas
saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta saskarSanas ar
elektroparvades liniju var izraisit aizdegSanos vai bit par cé-
loni elektriskajam triecienam. Bojajums gazes parvades lini-
javar izraisit spradzienu. Darbinstrumentam skarot Gidens-
vada cauruli, var tikt bojatas materialas vértibas, ka ari stra-
dajosa persona var sanemt elektrisko triecienu.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-
stradajamo priek$metu skriivspilés vai cita stiprinajumaie-
ricé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas pilnigi apstajas. Kustiba eso$s darbinstruments var ie-
strégt, izsaucot kontroles zaudésanu par elektroinstru-
mentu.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Nevérsiet gaismas staru uz cilvékiem vai dzivniekiem
un neskatieties gaismas stara pat no liela attaluma.

» Parbaudiet, vai zaga asmens ir stingri iestiprinats. Slik-
ti iestiprinats zaga asmens var izkrist no stiprinajuma un
savainot stradajo$o personu.

» Zaga asmenim nav jabit garakam, neka tas nepiecie-
Sams zagéjumu veidosanai paredzétaja dziluma. Veido-
jotliektus zagejumus ar mazu liekumaradiusu, lietojiet
Sauru zaga asmeni.

> Zaga asmens iznemsanas laika turiet elektroinstru-
mentu ta, lai kritosais zaga asmens nesavainotu cilvée-
kus vai majdzivniekus.

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturosu krasu, atse-
visku Skirnu koksnes, mineralu un metalu putekli var
hit kaitigi veselibai un izraisit alergiskas reakcijas, ka
ari elposanas celu slimibas un/vai vézi. Azbestu saturo-
Sus materialus drikst apstradat vienigi personas ar ipasam
profesionalam iemanam.

- Pielietojiet apstradajamajam materialam vispiemérota-
ko puteklu uzsiikSanas metodi.

- Darba vietai jabt labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elposanas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jisu valsti spéka esosos prieksrakstus, kas attie-

cas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darbavieta. Putek|ivar
viegli aizdegties.

—

» Pievadiet instrumentam pareizu spriegumu! Spriegu-
mam elektrotikla jaatbilst vértibai, kas noradita instru-
menta markéjuma plaksnité. Elektroinstrumenti, kas
paredzéti 230 V spriegumam, var darboties ari no
220V elektrotikla.

» Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai
tad, kad tas tiek lietots.

» Aizsardziba pret atkartotu ieslégSanos noveérs elektro-
instrumenta nekontrolétu ieslégsanos, atjaunojoties
elektriska sprieguma padevei péc elektrobarosanas
partraukuma. Lai péc aizsardzibas nostradasanas atsaktu
darbu, parvietojiet iesledzéju izslégta stavokli un tad no
jauna ieslédziet elektroinstrumentu.

» Uz korpusa nostiprinatais kontaktaizsargs (skatit
attélu 15 lappusé 193) darba laika novérs nejausu pie-
skarsanos zaga asmenim, tapéc to nedrikst nonemt no
elektroinstrumenta.

» Pirms koka, skaidu plakSnu, bivmaterialu u.c. materia-
lu zagésanas parbaudiet, vai zagéjamais materials ne-
satur sveSkermenus, pieméram, naglas, skriives u.c.,
un vajadzibas gadijuma atbrivojiet materialu no tiem.

» Pielietojiet zagéSanas panémienu ar iegremdésanu ti-
kai mikstu materialu, pieméram, koka, sausa apmetu-
ma u. c. lidzigu materialu zagésanai. Lietojiet zagésa-
nai ar iegremdésanu tikai fsus zaga asmenus.

» Metala uzliktnis novérs plastmasas balstplaksnes sa-
skrapésanu, ipasi tad, ja tiek zagéts metals.

» lzvélieties elektroinstrumenta iestadijumus atbilstosi
veicama darba raksturam. Pieméram, apstradajot me-
talu, vai veidojot liektus zagéjumus ar mazu liekuma ra-
diusu, samaziniet asmens kustibu biezumu un svarsta
iedarbi.

» Zageéjot nelielus vai planus priekSmetus, vienmér no-
vietojiet tos uz stabila paliktna vai uz zagésanas galda
(papildpiederums).

» Stradajot ekstremalos apstaklos vienmér izmantojiet
puteklu uzsiikSanas ierici, ja vien tas ir iespéjams. Péc ie-
spéjas biezak izpitiet elektroinstrumenta ventilacijas
atveres ar saspiestu gaisu un pievienojiet to elek-
trotiklam caur nopliides stravas (FI-) aizsargreleju. Iz-
mantojot elektroinstrumentu metala apstradei, ta korpusa
iekSpuse var uzkraties stravu vadosi putekli. Tas var nelab-
véligiietekmét elektroinstrumenta aizsargizolacijas sistému.

Simboli

Talak aplukotie simboli ir svarigi, lai lasitu un pareizi izprastu

$o lietoSanas pamacibu. legauméjiet Sos simbolus un to nozi-
mi. Simbolu pareiza interpretacija laus vieglak un drosak lie-

tot elektroinstrumentu.

6:24 PM

Nozime
GST 160 CE: figiirzagis ar elektro-
nisko gaitas stabilizatoru

Peléka krasa iekrasota virsma:
rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

Simbols
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‘ GST 160 BCE: figrzagis ar elektro-
nisko gaitas stabilizatoru un lokveida
rokturi
Peléka krasa iekrasota virsma:
rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

Uzmanigi izlasiet visus drosibas
noteikumus un noradijumus

Latviesu|163

Simbols Nozime

>< Aizliegta darbiba

/ Pareiza darbiba

- Lai panaktu optimalus apstrades
@ a0 @ rezultatus un nodroSinatu augstu

zagejuma precizitati, zagésanas
laika ieturiet mérenu spiedienu.

Pirms jebkura darba ar elektroins-
trumentu atvienojiet ta kontaktdak-
$u no elektrotikla kontaktligzdas

Nésajiet aizsargcimdus

Papildu informacija

G- Zagéjot metalu, parklajiet zagéjuma
R trasi ar nelielu daudzumu dzeséjosa
! vai ellojosa lidzekla
BOSCH ) Izstradajuma numurs (10 zimju)

X XXX XXX XXX
O

Nominala patéréjama jauda

Kustibas virziens

Darbinstrumenta kustibu biezums
brivgaita

Maks. zagesanas dzilums

Asmens appltes ierice

Reakcijas virziens Koks

Aluminijs
Nakosais darbibas solis Metals

Skaidu plaksne

Uzsik$ana

Svars atbilstosi
EPTA-Procedure 01:2014

E.%@®@* S|

g

Elektroaizsardzibas klases I1
simbols (pilna izolacija)

Mirdzdiode darba vietas
apgaismosanai

Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir sniegts misu
piederumu kataloga.

7
J A Loa Trok3na spiediena [imenis
Zagaganas lenkis Loa Troksna jaudas limenis
K Izkliede
a, Kopéja vibracijas paatrinajuma
\ vértiba
Neliels darbibas atrums/asmens 54 Rokturis
@ @ kustibu biezums 6('\} Parnesuma galva
— Liels darbibas atrums/asmens
X0 kustibu biezums Piegades komplekts
I leslégsana Figurzagis, pretplaisaSanas aizsargs un putek|u uzsiksanas
komplekts.
Izsléggana Metala uzliktnis, nomainamais darbinstruments un citi attélo-
O tie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piegades
— komplekta.
a leslédzéja fikséSana
\é/

—
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Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts koka, plastmasas, metala,
keramikas un gumijas plak$nu sazagésanai un izzagésanai,
stingri piespiezot balstplaksni pie zagéjama priekSmeta virs-
mas. Tas ir lietojams taisniem un liektiem zagejumiem, ka ari
slipiem zagejumiem ar zagéSanas lenki lidz 45°. Elektroins-
trumenta iestiprinami tikai tadi zaga asmeni, ko $im nolikam
ieteikusi razotajfirma.

Saja elektroinstrumenta iebiiveta apgaismosanas spuldze ir
paredzéta darba vietas izgaismosanai, bet ne apgaismojuma
nodrosinasanai dzivojamajas telpas.

Tehniskie parametri

Izstradajuma tehniskie parametri ir sniegti tabula, kas apliko-

jama lappusé 184.

Sadi parametri tiek nodroginati pie nominala elektrobarosa-
nas sprieguma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam
spriegumam vai ir modificétas atbilstosi nacionalajiem stan-
dartiem, Sie parametri var atSkirties.

Atbilstibas deklaracija C€

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie para-
metri* aprakstitais izstradajums atbilst Sadiemstandartiem
vai normativajiem dokumentiem: EN 60745, ka ari direkti-
vam 2009/125/EK (rikojums 1194/2012), 2011/65/ES,
2014/30/ES un 2006/42/EK, EN 50581.

Tehniska lieta (2006/42/EK) no:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
70538 Stuttgart, GERMANY

Montaza un lietosana

—

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/J(:Q& IV /Lu/ft——~

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Informacija par troksni un vibraciju

Izstradajuma tehniskie parametri ir sniegti tabula, kas apliko-
jama lappusé 184.

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba (vektoru summa trijos
virzienos) ir noteikta atbilstosi standartam EN 60745.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmeérits atbilstosi
standarta EN 60745 noteiktajai procedirai un var tikt lietots
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzina$anai. Tovarizmantot
ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriek3gjai novértéanai.
Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomér tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar atskirigiem darb-
instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko$a apjoma apkal-
pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var at3kirties no
Seit noraditas vértibas. Tas var butiski palielinat vibracijas ra-
dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-
tots paredzéta darba veik$anai. Tas var batiski samazinat vib-
racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpoSanu, novér-
siet roku atdziSanu un pareizi planojiet darbu.

Seit sniegtaja tabula ir paraditas darbibas un to mérki elektroinstrumenta montazas un lieto$anas laika. Paskaidrojumi par dar-
bibam un to mérkiem ir sniegti noraditajos attélos. Atkariba no darbibas veida, noradijumi ir piemérojami dazadas kombinacijas.
levérojiet drosibas noteikumus.

Darbiba un tas mérkis Attéls levérojiet So Lappuse
Zaga asmens iestiprinasana 1 185
*
Zaga asmens iznemsana 2 185
A 4
Asmens apputes ieslégsana 3 185
&
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Darbiba un tas mérkis Attéls levérojiet So Lappuse
Uzsiik$anas ierices pievienosana 4 @ 186 -187
Zagesanas lenka iestadisana 5 @ 187-188
Metala uzliktna montaza 6 @ 188
Pretplaisasanas aizsarga montaza @ [> ; 7 @ 189

Q
Svarsta iedarbes regulésana 8 189
Asmens kustibu biezuma priekSie- 9 190
stadiSana
Elektroinstrumenta ieslégsana un 10 190-191
izslegSana
Kontaktéjiet darbinstrumentu ar ap- 11 191
stradajamo priekSmetu tikai laika, .—@.
kad elektroinstruments darbojas
Apgaismojosas mirdzdiodes iesleg- 1, 12 192
§ana un izslégsana By
ElloSana metala apstrades laika ° B < 13 192

1+ 0

Zagesana ar asmens iegremdésanu = @ 14 193

+
Piederumu izvéle = 195-197
Apka|p°§ana un tirisana elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks saglabats va-

jadzigais darba drosibas [imenis.

Regulari iriet zaga asmens stiprinajumu. Sim nolikam izne-
miet zaga asmeni un viegli uzsitiet ar elektroinstrumentu pa
cietu, lidzenu virsmu.

Regulari iesmidziniet zaga asmens stiprinajuma paaugstina-
tas plastamibas ellu (skatit attélu 16 lappusé 194).

» Lai varétu stradat drosi un bez traucéjumiem, uzturiet
tiru elektroinstrumentu, ta ventilacijas atveres un dar-
binstrumenta stiprinajumu.

Janepieciesams nomainit elektrotikla kabeli, tas javeic firmas

Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Bosch pilnvarota

Bosch Power Tools 160992A 2BW|(25.1.16)
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Regulari kontroléjiet vadotnes rullisa stavokli. Ja rullitis ir no-

lietojies, tas janomaina firmas Bosch pilnvarota elektroinstru-

mentu remonta darbnica.

Laiku pa laikam ieellojiet vadotnes rulliti ar pilienu ellas (skatit
attélu 17 lappusé 194).

Klientu konsultaciju dienests un
konsultacijas par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalpo3anu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dajam var atrast ari interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzet vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par misu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz
elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

AtbrivosSanas no nolietotajiem
izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi ne-
kaitiga veida.

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives atkritumu tvertné!
Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2012/19/ES par nolietotajam elektriska-

tivas atspogulojumiem nacionalaja likum-
dosana, lietoSanai nederigie elektroinstru-
menti jasavac atseviski un janogada otrrei-
z€jai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Bendrosios darbo su elektriniais jran-
kiais saugos nuorodos

A |SPEJIMAS Perskaitykite visas Sias saugos nuo-

rodas ir reikalavimus. Jei nepaisysite
Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti

jam un elektroniskajam iericém un §is direk-

—

elektros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba su-
zaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis®
apibddina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-
mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darho vieta turi biti Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap3viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali ki-
birks€iuoti, o nuo kibirk$¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati Zii-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
iZzemintais elektriniais jrankiais. OriginalUs kiStukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazina
elektros smtgio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZzeminty pavir-
Siu, pvz., vamzdzZiy, Sildytuvu, virykliy ar Saldytuvy. Kai
jusy kanas yra jZemintas, padidéja elektros smagio rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei |
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smigio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smagio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smugio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smugio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bikite atidiis, sutelkite démesj  tai, ka jis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.
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» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
Cius batus, apsauginj $almga, klausos apsaugos priemones
ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazeéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Prie$ prijungdami elektrinj jrankj prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, pries pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzZius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra pri-
jungtiir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nusiurbi-
mo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis.

Rupestinga elektriniy jrankiy prieziara ir
naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-
ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jas dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirdysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo is-
traukite ki$tuka ir/arba i$imkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Rilpestingai priZiarékite elektrinj jrankj. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi biti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitirimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svariis. Rupestingai
priziaréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

—

» Elektrinjjrankj, papildomajranga, darbojrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-
v0jingos situacijos.

Lietuviskai| 167

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis iliks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su

siaurapjukliais

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali kliu-
dyti pasléptus elektros laidus arba paties elektrinio
jrankio maitinimo laida, tai elektrinj jranki laikykite uz
izoliuoty rankenuy. Palietus laida, kuriuo teka elektros sro-
vé, metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti jtampaiir istikti
elektros smugis.

Papildomos saugos ir darbo
nuorodos

» Nelaikykite ranky arti pjovimo zonos. Nekiskite ranky po
ruosiniu. Dél kontakto su pjukleliu kyla pavojus susiZeisti.

» Elektrinj prietaisa visuomet pirmiausia jjunkite ir tik po
to priglauskite prie apdorojamo ruosinio. Jei jrankis
jstringa ruoSinyje, atsiranda atatrankos pavojus.

» Stebékite, kad pjovimo metu atraminé ploksté priglus-
ty prie ruosinio visu pavirsiumi. Pakreipus pjuklelj, jis ga-
li nuluzti arba sukelti atatranka.

» Baige darba prietaisa iSjunkite ir pjiklelj iStraukite i$
ruoSinio tik tuomet, kai jis visiskai sustos. Taip iSvengsi-
te atatrankos pavojaus ir galésite saugiai padéti prietaisa.

» Naudokite tik neapgadintus, nepriekaistingos biiklés
pjtklelius. Sulinke ar atSipe pjukleliai gali netinkamai pjau-
ti, 10zti ar sukelti atatranka.

» ISjungus prietaisa, pjiiklelio negalima stabdyti jj Sonu
spaudziant prie ruosinio. Taip galite sugadinti arba sulau-
Zyti pjuklelj arba sukelti atatranka.

kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidu, dujy ar vandentiekio vamzdziy. Jei
abejojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komu-
naliniy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais
gali sukelti gaisro bei elektros smugio pavojy. Pazeidus du-
jotiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. PaZeidus vandentie-
kio vamzdj, galima padaryti daugybe nuostoliy.

» |tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruoSinys yra uzfiksuojamas Zymiai patikimiau nei
laikant ruosinj ranka.

» Prie$ padédami elektrinj jrankj batinai jj iSjunkite ir pa-
laukite, kol jo besisukancios dalys visiskai sustos. Dar-
bo jrankis gali uzstrigti, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti
prietaiso.
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» Prie$ atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka is elek-
tros tinklo lizdo.

» Nenukreipkite Sviesos srauto j Zmones ar gyviinus ir
patys - netir i$ toliau - nezZidrékite j Sviesos srauta.

» Patikrinkite, ar pjiklelis jtvirtintas patikimai. Netvirtai
jstatytas pjuklelis gali iSkristi ir jus suZeisti.

» Pjiklelis neturi biti ilgesnis nei reikia numatytam pji-
viui atlikti. MaZo spindulio kreivéms pjauti naudokite
siaura pjuklelj.

» Isimdami pjuklelj laikykite prietaisa taip, kad isSokda-
mas pjiklelis nesuzeisty Zmoniy ar gyviiny.

» Medziagu, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy risiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkés gali biti kenksmin-
gos sveikatai, sukelti alergines reakcijas, kvépavimo
taky ligas ir (arba) vézj. Medziagas, kuriose yra asbesto,
leidZiama apdoroti tik specialistams.

- Jeiyra galimybé, naudokite apdirbamai medziagai tin-
kancia dulkiy nusiurbimo jranga.

- Pasiripinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojanc¢iy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

» Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Elektros tinklo
jtampa turi atitikti elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytajtampa. 230 V paZzymétus elektrinius jrankius
galima jungti ir j 220 V jtampos elektros tinkla.

» Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada,
kai naudosite.

» Jeidirbant nutraukiamas srovés tiekimas, apsauganuo
savaiminio jsijungimo neleidZia elektriniam jrankiui
nekontroliuotai jsijungti. Norédami i$ naujo jjungti, jjun-
gimo-i$jungimo jungiklj nustatykite j padét; ,ijungta“ir dar
karta jjunkite elektrinj jrankj.

» Ant korpuso uzdétas apsauginis lankelis
(r. 15 pav., 193 psl.) dirbant saugo nuo netikéto prisi-
lietimo prie pjiklelio, todél ji nuimti draudziama.

» Prie$ pradédami pjauti mediena, drozliy plokstes, sta-
tybines medziagas ir pan., patikrinkite ar jose néra sve-
timkiiniy, pvz., viniy, varzty ar kt., jei yra - pasalin-
kite.

» Metodu, kai pjiklelis panyra j ruosinj, pjaukite tik
minkstus ruoSinius, pvz., mediena, gipso kartona ir
pan. Pjaudami metodu, kai pjiklelis panyra j ruosinj,
naudokite tik trumpus pjiklelius.

» Metalinis padas saugo nuo plastikine atramine plokste
nuo isdraskymo - ypac pjaunant metala.

» Elektrinio jrankio nustatymus pritaikykite prie atlieka-
mo darbo. Jei, pvz., apdorojate metala arba pjaunate
mazo spindulio kreivémis, sumazinkite judesiy skaiciy
ir Svytavima.

—

» Pjaudami mazus arba plonus ruosinius batinai naudo-
kite stabilia atrama arba pjovimo stalelj (papildoma
jranga).

» Esant ekstremalioms darbo salygoms, jei yragalimybé,
visada naudokite nusiurbimo jrenginj. Ventiliacines an-
gas daznai prapiiskite ir prijunkite nuotékio srovés ap-
sauginj isjungiklj (FI). Apdorojant metalus elektrinio jran-
kio viduje gali nusésti laidzios dulkés. Gali bati pazeidzia-
ma elektrinio jrankio apsauginé izoliacija.

Simboliai

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, svarbu
Zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme. PraSome jsiminti
simboliusir jy reikSmes. Teisingai interpretuodami simbolius,
geriau ir saugiau naudosités elektriniu jrankiu.

Simbolis ReikSme

GST 160 CE: siaurapjuklis su elek-

troniniu stkiy skaiciaus stabilizato-
riumi

Pilkai pazyméta sritis: rankena (izo-
liuotas pavirsius jrankiui laikyti)

GST 160 BCE: siaurapjuklis su elek-
troniniu stkiy skaiciaus stabilizato-

riumi ir lanko formos rankena

Pilkai pazyméta sritis: rankena (izo-
liuotas pavirsius jrankiui laikyti)

Perskaitykite visas saugos nuorodas
irreikalavimus

Prie$ pradédami bet kokius elektri-
nio jrankio priezitiros ar remonto
darbus, i$ kistukinio lizdo iStraukite
kiStuka

Muvékite apsauginémis pirstinémis

Papildoma informacija

Judéjimo kryptis

Reakcijos jégos kryptis

Kitas veiksmas

Pjuveny patimo jrenginys

160992A 2BW|(25.1.16)
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Jstrizo pjtvio kampas

Simbolis Reiksmeé

Loa Garso slégio lygis

Lua Garso galios lygis

K Paklaida

a, Vibracijos bendroji verté
SA Rankena

@ Reduktoriaus korpusas

Mazas judesiy skaiCius/greitis

Didelis judesiy skaicius/greitis

Jjungimas

I$jungimas

Jjungimo-i§jungimo jungiklio uzfiksa-

vimas

Darbiné lemputé

Draudziamas veiksmas

CXHPOHY & gary

Teisingas rezultatas

= Pjovimo metu spauskite nesmarkiai,

@B _—ac0 @ kad pasiektuméte geriausiy ir tiks-

liausiy rezultaty.

G- Pjaudami metala, i3ilgai pjavio linijos
o] - uzpurkskite ausinimo ar tepimo prie-
! monés
BOSCH @ Gaminio numeris (10-Zenklis)

X XXX XXX XXX
o

Py Nominali naudojamoji galia

ny TusCiosios eigos judesiy skai¢ius

= Maks. pjovimo gylis

N/ Mediena

&% Aliuminis

A Metalas

W Medienos drozliy ploksté

i Svoris pagal

LEPTA-Procedure 01:2014“

o)/ Apsaugos klasés II simbolis

(visi$kai izoliuota)

Tiekiamas komplektas

Siaurapjuklis, apsauga nuo pavirsiaus iSdraskymo ir nusiurbi-
mo rinkinys.

Metalinis padas, darbo jrankis ir kiti pavaizduoti ar apradyti
priedai j tiekiama standartinj komplekta nejeina.

Visg papildoma jrangg rasite misy papildomos jrangos pro-
gramoje.

Elektrinio jrankio paskirtis

Prietaisas skirtas stabiliai jtvirtintoms medinéms, plastiki-
néms, metalinéms, keraminéms ir guminéms detaléms pjauti.
Prietaisas tinka tiesiems ir figlriniams pjaviams iki 45° kam-
pu. Butina naudoti rekomenduojamus pjuklelius.

Sio elektrinio jrankio $viesa skirta tiesioginei jo darbo sri¢iai
apdviesti ir netinka buitiniy patalpy ap3vietimui.

Techniniai duomenys

Gaminio techniniai duomenys pateikti lenteléje, 184 psl.
Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V.
Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai
Saliai gaminamas modelis, Sie duomenys gali skirtis.

Atitikties deklaracija C€

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje , Techniniai duomenys*
apra$ytas gaminys atitinka toliau jvardytus standartus ir nor-
minius dokumentus: EN 60745 pagal direktyvy
2009/125/EB (Reglamentas 1194/2012), 2011/65/ES,
2014/30/ES, 2006/42/EB, EN 50581 reikalavimus.
Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9
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Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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|nformacija apie triuk§mq ir vibracijq mas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jrangaarbajeigu jis
nepakankamai techniskai priZiarimas, vibracijos lygis gali kisti.

Gaminio matavimy vertés pateiktos lenteléje, 184 psl. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visg darbo laikotarpj gali 2y-
TriukSmo ir vibracijos bendrosios vertés (trijy krypCiy atstoja- ~ miai padidéti.

masis vektorius) nustatytos pagal EN 60745. Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikrg darbo lai-
Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i$matuotas ka, reikia atsizvelgtiir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo i5-
pagal EN 60745 normoje standartizuota matavimo metoda, ir jj jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jverti-
galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas vi- nus, vibracijos poveikis per visg darbo laika zymiai sumazés.
bracijos poveikiui laikinai jvertinti. Dirbanéiajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-
Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektriniojran-  Pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jrankiy
kio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis naudoja- techning prieziura, ranky Sildyma, darbo eigos organizavima.

Montavimas ir naudojimas

Lenteléje pateikta elektrinio jrankio montavimo ir naudojimo veiksmy apZvalga. Paveiksléliai reiskia veiksmui skirtus nurodymus.
Priklausomai nuo naudojimo atvejo, kombinuojami skirtingi nurodymai. Atkreipkite démesj j saugos nuorodas.

Veiksmas Pav. Atkreipkite démesj Puslapis
Pjtklelio jdéjimas 1 185

*
Pjtklelio iSémimas 2 185
Pjuveny putimo jrenginio jjungimas 3 185

&
Nusiurbimo jrenginio prijungimas 4 @ 186 -187
Pjovimo kampo nustatymas 5 @ 187-188
Metalinio pado montavimas 6 @ 188
Apsaugos nuo isdraskymo 7 189
montavimas
Svytuoklinio judesio nustatymas 8 189
1609 92A2BW|(25.1.16) Bosch Power Tools
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Veiksmas Pav. Atkreipkite démesj THET

ISankstinis judesiy skaiciaus 9 190

nustatymas

Elektrinio jrankio jjungimas/ 10 190-191

iSjungimas

Prie ruosinio artinkite tik jjungta 11 191

elektrinj jrankj .—@.

Darbinés lemputés jjungimas ir NV 12 192

iSjungimas Y

Tepimas apdorojant metalg [ Bs < 13 192
1+ 0

|pjovimas ruoSinio viduryje [ 14 193
1+

Papildomos jrangos pasirinkimas = 195-197

Lietuva

Prieziura ir valymas

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad elektrinis jrankis, ventiliacinés angos bei jrankiy
jtvaras bity Svarils.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch elek-

triniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Reguliariai valykite pjtklelio jtvara. ISimkite pjuklelj ir iSpurty-

kite prietaisa, lengvai pastuksendami juo j lygy pagrinda.
Pjuklelio jtvara reguliariai apipurskite slydimo alyva

(zr. 16 pav., 194 psl.).

Reguliariai tikrinkite kreipiamajj ritinél;. Jei jis susidévéjo - j
reikia pakeisti jgaliotos Bosch elektriniy jrankiy remonto tar-
nybos dirbtuvése.

Kreipiamajj ritinélj kartais patepkite ladeliu alyvos

(zr. 17 pav., 194 psl.).

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudo-
toju konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jasy gaminio remontu, technine prieZidra bei at-

sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:
www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-

sakys j klausimus apie masy gaminius ir papildoma jranga.
leSkant informacijos ir uZsakant atsargines dalis batina nuro-
dyti deSimtZenklj gaminio uzsakymo numerj.

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i$ medZiagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau privalo
bati atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir
Sios direktyvos perkélimo j nacionaline tei-
se aktus, naudoti nebetinkami elektriniai
jrankiai turi bati surenkami atskiraiir perdir-
bami aplinkai nekenksmingu bidu.

Galimi pakeitimai.

Bosch Power Tools
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
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Py w 800 800
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== & mm 20 20
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[ ] ke 2,2 2.3
Lo dB(A) 86 85
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ANTISTATIC

ANTISTATIC

@40 mm:
1600 A00 OJF (3 m)

@19 mm:
2607002161 (3m)
2607002162 (5m)

@35 mm:
2607002163 (3m)
2607002 164 (5m)

@22 mm:
2608000571 (3m)
2608000567 (5m)

@35 mm:
2608000569 (3m)
2608000565 (5m)

@22 mm:
2608000572 (3m)
2608000568 (5m)

@35 mm:
2608000570 (3m)
2608000566 (5m)

&)

GAS 20L SFC
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